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Le Moniteur belge du 29 avril 2011 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 126 et 127.

Het Belgisch Staatsblad van 29 april 2011 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 126 en 127.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

22 MAART 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juni 2005 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
bl. 25903.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 2009,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen, betref-
fende de arbeidsvoorwaarden in de pannenbakkerijen, bl. 25904.

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 septem-
ber 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de tijdelijke collectieve rege-
ling van volledige of gedeeltelijke schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomsten en de tijdelijke individuele vermindering van
de arbeidsprestaties om het hoofd te bieden aan de crisis in toepassing
van de wet van 19 juni 2009, bl. 25913.

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2009
betreffende het brugpensioen vanaf de leeftijd van 56 jaar voor de
werknemers die een beroepsverleden van tenminste 33 jaar als
loontrekkende waarvan 20 jaar nachtarbeid kunnen laten gelden,
bl. 25916.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

22 MARS 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juin 2005
modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité, p. 25903.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mai 2009, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des tuileries, relative aux conditions de travail
dans les tuileries, p. 25904.

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative au régime temporaire et collectif de suspension
totale ou partielle de l’exécution des contrats de travail et à la réduction
individuelle et temporaire des prestations pour faire face à la crise en
application de la loi du 19 juin 2009, p. 25913.

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 décembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, prolongeant la convention
collective de travail du 19 février 2009 relative à la prépension à partir
de l’âge de 56 ans pour les travailleurs qui peuvent se prévaloir d’un
passé professionnel d’au moins 33 ans en tant que travailleurs salariés
dont 20 ans de travail de nuit, p. 25916.
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24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 novem-
ber 2005 betreffende het bedrag en de toekennings- en uitkeringsmo-
daliteiten van de aanvullende voordelen ten laste van het ″Sociaal
Fonds voor de schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″, bl. 25917.

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 septem-
ber 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging,
betreffende het brugpensioen op 60 jaar, bl. 25918.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

6 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de verdeling
van het bedrag voor 2010, ter toepassing van het koninklijk besluit van
19 mei 1995 getroffen ter uitvoering van artikel 5, § 3, van de wet van
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij konink-
lijk besluit van 8 juli 2005, bl. 25921.

12 APRIL 2011. — Koninklijk besluit houdende maatregelen ter
bevordering van de maatchappelijke participatie en de culturele en
sportieve ontplooiing van de gebruikers van de dienstverlening van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn voor 2011. Erratum,
bl. 25925.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

26 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 20 september 2010 betreffende het model en de inhoud
van de informatie over de voedselketen, bl. 25937.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

31 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels voor de evaluatie
van de stagedoende directeur en van het model van evaluatieverslag,
bl. 25952.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

7 APRIL 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2008 betreffende het beheer
van de afval uit de gebruikelijke activiteit van de gezinnen en de
dekking van de desbetreffende kosten, bl. 25954.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

7. APRIL 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2008 über die
Bewirtschaftung der Abfälle aus der gewöhnlichen Tätigkeit der Haushalte und die Deckung der diesbezüglichen Kosten, S. 25953.

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 décembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, modifiant la convention
collective de travail du 24 novembre 2005 relative au montant et
modalités d’octroi et de liquidation des avantages complémentaires
à charge du ″Fonds social pour les entreprises de nettoyage et de
désinfection″, p. 25917.

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 septembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, relative à la prépen-
sion à 60 ans, p. 25918.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

6 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel de répartition du montant
pour 2010 pris en application de l’arrêté royal du 19 mai 1995 pris en
exécution de l’article 5, § 3, de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise
en charge des secours accordés par les centres publics d’aide sociale,
modifié par l’arrêté royal du 8 juillet 2005, p. 25921.

12 AVRIL 2011. — Arrêté royal portant des mesures de promotion
de la participation sociale et de l’épanouissement culturel et sportif
des usagers des centres publics d’action sociale pour 2011. Erratum,
p. 25925.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

26 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 20 septembre 2010 relatif au modèle et au contenu de l’information
sur la chaîne alimentaire, p. 25937.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

31 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française déterminant les modalités d’évaluation du directeur stagiaire
et fixant le modèle de rapport d’évaluation, p. 25939.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 AVRIL 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 5 mars 2008 relatif à la gestion des déchets
issus de l’activité usuelle des ménages et à la couverture des coûts
y afférents, p. 25953.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Hernieuwing van het mandaat,
bl. 25955. — Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonder-
neming in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. Vernieuwing, bl. 25955. — Vergunning
tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in toepassing van
de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid. Wijziging, bl. 25955.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 MAART 2011. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
facultatieve toelage van 100.000 euro aan de VZW « Inter-
Environnement Wallonie », bl. 25956.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 25958.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

26 APRIL 2011. — Ministerieel besluit nr. 65 houdende erkenning van
een onderneming gespecialiseerd in financieringshuur, bl. 25958.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Antwerpen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan,
bl. 25959. — Provincie Antwerpen. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 25959. — Provincie Antwerpen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 25959. — Provincie Vlaams-Brabant.
Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 25959.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen
voor het gewoon en gespecialiseerd officieel gesubsidieerd voorschools
en lager onderwijs, bl. 25960.

16 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen
voor het vrij gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd secundair
onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecun-
dair onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, bl. 25961.

17 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 10 juli 2009 houdende aanstelling van de
leden van het sturingscomité in het kader van het programma voor
borstkankeropsporing, bl. 25963.

24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de samenstelling van de Zonale commissies
voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitenge-
woon gesubsidieerd confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs,
bl. 25965.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Renouvellement de mandat,
p. 25955. — Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. Renouvellement, p. 25955. — Autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Modification, p. 25955.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 MARS 2011. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 100.000 euros à l’ASBL « Inter-Environnement Wallonie »,
p. 25956.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 25958.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

26 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel n° 65 portant agréation d’une
entreprise pratiquant la location-financement, p. 25958.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la
Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé,
p. 25960.

16 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la
Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit,
artistique et de promotion sociale libres subventionnés, p. 25961.

17 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 10 juillet 2009 portant désignation des membres du comité
de pilotage dans le cadre du programme de dépistage du cancer
du sein, p. 25962.

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la composition des Commissions zonales de gestion
des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre confes-
sionnel subventionné, ordinaire et spécialisé, p. 25963.
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24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de samenstelling van de Zonale commissies
voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitenge-
woon officieel gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, bl. 25967.

24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen
voor het vrij gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd secundair
onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecun-
dair onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, bl. 25969.

24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen
voor het gewoon en gespecialiseerd officieel gesubsidieerd voorschools
en lager onderwijs, bl. 25970.

24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de samenstelling van de Zonale commissies
voor het beheer van de betrekkingen voor het gesubsidieerd confessio-
neel vrij gewoon en buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecun-
dair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en
onderwijs voor sociale promotie, bl. 25972.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

7 APRIL 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een
bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, te Péruwelz″,
bl. 25976.

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la composition des Commissions zonales de gestion
des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel sub-
ventionné, ordinaire et spécialisé, p. 25966.

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de
la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit,
artistique et de promotion sociale libres subventionnés, p. 25969.

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la
Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé,
p. 25970.

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la composition de la Commission zonale de gestion
des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé,
secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale
libres confessionnels subventionnés, p. 25971.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 AVRIL 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation
d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service
public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, à Péruwelz″,
p. 25974.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Eric de Ridder, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25977. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Adrien
Pierre, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 25978. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Eddy Jacoby, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25979. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Philippe
Merpoel, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 25981. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Ed Tra, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25982. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entretal,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25983. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SPRL Marbrerie Gowie, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 25985. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SCRL Neu Moulin, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25986. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Centre d’adapta-
tion et de reclassement professionnel, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25988. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Sipma
Transporten », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25989. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

7. APRIL 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur
Benennung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC,
in Péruwelz, S. 25975.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 26000.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 26000.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 26001.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 26000.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 26001.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 26002.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekking, bl. 26002.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 26002.

déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports
Delcroix de Douai, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25991. — Direction générale opérationnelle Agri-
culture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vande
Walle-Bouters », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25992. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Michel De Haan
Transport », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 25994. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SA NPA, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25995. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Vitessecleaning, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25997. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Ghent
Dredging », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 25998.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 26000.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 26001.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 26001.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Place vacante, p. 26002.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 26002.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Voor gebruik in gewasbeschermingsmiddelen toegelaten werkzame
stoffen, bl. 26006. — Voor gebruik in gewasbeschermingsmiddelen
toegelaten werkzame stoffen, bl. 26025.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 26041 tot bl. 26110.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Substances actives dont l’incorporation dans les produits phyto-
pharmaceutiques est autorisée, p. 26003. — Substances actives dont
l’incorporation dans les produits phytopharmaceutiques est autorisée,
p. 26009.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 26041 à 26110.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14097]N. 2011 — 1159
22 MAART 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 juni 2005 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheids-
adviezen, gewijzigd bij de wet van 3 mei 2005, inzonderheid op de
artikelen 15, eerste lid, 22bis, tweede lid, 22quinquies, § 1;

Gelet op de wet van 3 mei 2005 tot wijziging van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, artikel 8, gewijzigd bij de wet van 29 december 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2005 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, artikel 5, § 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
3 februari 2010;

Gelet op het advies van de Nationale Veiligheidsoverheid, gegeven
op 17 december 2010;

Gelet op het advies van het Ministerieel Comité voor inlichtingen en
veiligheid, gegeven op 23 december 2010;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 januari 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1, lid 1, vervangen bij de wet van
4 augustus 1996;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat de
Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart van de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer of de door hem
aangewezen instantie volgens zijn voorschriften, vanaf 1 januari 2011
dient te zijn gemachtigd veiligheidsadviezen te verstrekken over
verzoeken inzake luchthavenidentificatiebadges bedoeld in de artike-
len 6 tot 8 van het koninklijk besluit van 3 mei 1991 houdende regeling
van de beveiliging van de burgerluchtvaart;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Justitie, de
Minister van Binnenlandse Zaken, de Minister van Buitenlandse Zaken,
de Minister van Landsverdediging en de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5, § 3, van het koninklijk besluit van 3 juni 2005
tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
3 februari 2010, wordt het getal ″2010″ vervangen door het getal ″2011″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 3. De Eerste Minister en de Ministers zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Buitenlandse Zaken,
S. VANACKERE

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14097]F. 2011 — 1159
22 MARS 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juin 2005

modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations
de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, modifiée par la loi du
3 mai 2005, notamment les articles 15, alinéa 1er, 22bis, alinéa 2,
22quinquies, § 1er;

Vu la loi du 3 mai 2005 modifiant la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations de sécurité, l’article 8, modifié par
la loi du 29 décembre 2010;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2005 modifiant l’arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations de sécurité, l’article 5, § 3, modifié
par l’arrêté royal du 3 février 2010;

Vu l’avis de l’Autorité nationale de Sécurité, donné le 17 décem-
bre 2010;

Vu l’avis du Comité ministériel du renseignement et de la sécurité,
donné le 23 décembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 janvier 2011;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par le fait que le Directeur général de la
Direction générale du Transport aérien du Service public fédéral
Mobilité et Transports, ou l’instance désignée par lui conformément à
ses prescriptions, doit être habilité dès le 1er janvier 2011 à rendre des
avis de sécurité sur les demandes de badges d’identification aéropor-
tuaires visés par les articles 6 à 8 de l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant
réglementation générale de la sûreté de l’aviation civile;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre de la Justice, du
Ministre de l’Intérieur, du Ministre des Affaires étrangères, du Ministre
de la Défense et du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5, § 3, de l’arrêté royal du 3 juin 2005
modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité, modifié par l’arrêté royal du 3 février 2010, le chiffre ″2010″ est
remplacé par le chiffre ″2011″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 3. Le Premier Ministre et les Ministres sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

Le Ministre des Affaires étrangères,
S. VANACKERE

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2011/12023]N. 2011 — 1160
24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 2009,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen,
betreffende de arbeidsvoorwaarden in de pannenbakkerijen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de pannen-
bakkerijen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 2009,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen, betref-
fende de arbeidsvoorwaarden in de pannenbakkerijen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 2009

Arbeidsvoorwaarden in de pannenbakkerijen
(Overeenkomst geregistreerd op 11 augustus 2009,

onder het nummer 93613/CO/113.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeid(st)ers van de ondernemingen die vallen
onder het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen namelijk
NV Wienerberger (Divisie Pottelberg - Divisie Kleidakpannen - Divisie
Tuileries du Hainaut) en NV Koraton.

Met ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen
Art. 2. Categorieën en bruto minimumuurlonen per 1 januari 2009 :

Cat. Fonction/Functie Salaire horaire/Uurloon

SA Wienerberger SA Koraton

NV Koraton

1 Nettoyeur 13,0854 12,8445

Manœuvre

Débutant

Kuiser

Handlanger

Starter

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2011/12023]F. 2011 — 1160
24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 mai 2009, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des tuileries, relative aux conditions de
travail dans les tuileries (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des tuileries;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 mai 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des tuileries, relative aux conditions de travail
dans les tuileries.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des tuileries

Convention collective de travail du 25 mai 2009

Conditions de travail dans les tuileries
(Convention enregistrée le 11 août 2009

sous le numéro 93613/CO/113.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui relèvent de la
Sous-commission paritaire des tuileries, notamment SA Wienerberger
(Division Pottelberg - Division Tuiles en terre cuite - Division Tuileries
du Hainaut) et SA Koraton.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Salaires
Art. 2. Catégories et salaires horaires minimums bruts au 1er jan-

vier 2009 :
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Cat. Fonction/Functie Salaire horaire/Uurloon

SA Wienerberger SA Koraton

2 Trieur de produits secs 13,2123

Palettiseur

Uitzoeker droge producten

Verpakker - Stapelaar

3 Contrôleur d’entrée d’argile 13,2497

Préparation de mélange

Toezichter invoer klei

Kleivoorbereiding

4 Défourneur et trieur 13,3417

Losser en sorteerder

5 Production d’accessoires 13,4165

Epuration d’eau

Vormer hulpstukken

Waterzuivering

6 Aboli

Geschrapt

7 Ouvrier qualifié 13,5603 13,2673

Mécanicien et électricien de 1re classe

Conducteur de machine

Enfourneur manuel et contrôleur

Vakman

Mecanicus en elektricien 1ste klasse

Machinebediener

Vuller manueel en controleur

8 Veilleur four et séchoirs 13,7502

Waker oven en drogerijen

9 Mécanicien et électricien de 2e classe 13,7678

Mecanicus en elektricien 2e klasse

10 Surveillant 13,8023

Voorman

11 Mécanicien et électricien de 3e classe 13,8914 13,6557

Contremaître et chef d’équipe

Mecanicus en elektricien 3e klasse

Meestergast en ploegleider

Art. 3. ″Starter″. Een starter is een werkman die onder gelijk welke
vorm van contract één van de bedrijven komt vervoegen. De werkne-
mer die van het ene bedrijf naar het andere overstapt, wordt niet
beschouwd als een starter. Er wordt onderscheid gemaakt in het
verwerven van het functieloon tussen een productiearbeider en een
technisch arbeider. De productiearbeider start aan het basisloon en
krijgt vanaf de 5e week het loonverschil ten opzichte van zijn/haar
functieloon uitbetaald in premie. Na zes maanden in die functie krijgt
hij/zij het bijbehorend functieloon. Een technisch arbeider start aan het
basisloon en krijgt geen premie. Zijn/haar loon evolueert van cate-
gorie 1 naar categorie 4 na zes maanden en na twaalf maanden krijgt
hij/zij het loon van categorie 7.

Art. 4. Verduidelijking functieklasses categorie 9 en categorie 11.

- Categorie 9 : mecanieker/electrieker 2e klas, in staat om op volledig
auronome manier zowel gevarieerde taken en/of complexe taken af te
werken. Hij kan tevens volledig nieuwe zaken op basis van een plan,
technische documentatie of een beschrijving van een opdracht zelfstan-
dig afwerken. Onder de ″zelfstandige afwerking″ wordt verstaan : dat
door eigen kennis en kunde en na voltooien van de opdracht, de
gemaakte installaties/machines of diens aanpassingen, worden beschre-
ven qua functionaliteit, voorzien worden van de nodige werkinstructies
(inclusief indien nodig de technische specificaties). De redactie van de
technische documenten (elektrische en mechanische plannen, schema’s)
behoort eveneens tot de basiscapaciteiten.

Art. 3. ″Débutant″. Un débutant est un ouvrier qui rejoint une des
sociétés sous n’importe quel type de contrat. L’ouvrier qui part d’une
usine vers une autre n’est pas considéré comme débutant. On établit
une distinction dans l’obtention du salaire de fonction entre un ouvrier
de production et un ouvrier technique. L’ouvrier de production
démarre au salaire de base et reçoit à partir de la 5e semaine la
différence de salaire correspondant à son salaire de fonction payée en
prime. Après six mois dans cette fonction, il/elle reçoit un salaire
correspondant à cette fonction. Un ouvrier technique démarre au
salaire de base et ne reçoit aucune prime. Son salaire évolue de la
catégorie 1re à la catégorie 4 après six mois et après douze mois il/elle
reçoit le salaire de la catégorie 7.

Art. 4. Eclaircissement classes fonction catégorie 9 et catégorie 11.

- Catégorie 9 : mécanicien/électricien 2e classe capable de finir de
manière autonome des tâches variées et/ou complexes. Il est également
capable de finir indépendamment des tâches nouvelles sur base d’un
plan, de la documentation technique ou d’une description de mission.
Par ″finition indépendante″ : il est sous-entendu que par la connais-
sance et le savoir propre et après achèvement d’une mission, les
installations/machines effectuées ou adaptées, sont décrites selon
fonctionnement, seront pourvues des instructions de travail nécessaires
(spécifications techniques inclues si nécessaire). La rédaction de la
documentation technique (plans électriques et mécaniques, schémas)
fait également partie des capacités de base.
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- Categorie 11 : mecanieker/electrieker 3e klas, gelijkaardig van een
2e klas qua basis competenties maar heeft daarbij de dagelijkse leiding
over een ploeg van meer dan 2 medewerkers.

Art. 5. Met betrekking tot deze indeling van de functies zoals die
door de arbeid(st)ers in de bedrijven wordt uitgeoefend in de
verschillende klasses wordt bepaald dat deze indeling door de directie
gebeurt en wordt deze indeling éénmaal per jaar geëvalueerd in de
maand januari. Omtrent deze indeling voert de directie een communi-
catie rechtstreeks met de betrokkenen.

Art. 6. De verloning van studentenarbeid wordt vastgelegd op 85 pct.
van het startersloon (categorie 1).

HOOFDSTUK III. — Arbeid in ploegen
Art. 7. De werklieden die in drie opeenvolgende ploegen werken,

genieten een premie van 8 pct. berekend op het werkelijk verdiend
loon. De overlonen welke eventueel voor het werk op zondag worden
toegekend, zijn uitgesloten van deze berekening.

Enkel de werklieden van de Divisie Pottelberg die in een onderbro-
ken drieploegenstelsel werken met een onderbreking in het midden en
op het einde van de week, genieten een premie van 8 pct. berekend op
het werkelijk verdiend loon.

Art. 8. De werklieden die in twee ploegen werken - één voor- en/of
één namiddag - genieten een toeslag van 6 pct. op zijn/haar uurloon.

Het ploegenstelsel kan zich uitstrekken tot een deel van de zaterdag-
namiddag. De werklieden die zaterdagvoormiddag opkomen, genieten
voor de zaterdag een bijkomende premie van 8 pct. berekend op het
werkelijk verdiend loon.

Art. 9. De arbeiders die in de nacht werken in het vijfdagenstelsel
genieten een premie van 14 pct. berekend op zijn/haar uurloon. Voor
nachtarbeid op zaterdag wordt een premie van 33,33 pct. en voor
zondag een premie van 100 pct. toegekend op zijn/haar uurloon.

Art. 10. Voor het werk op zon- en feestdagen wordt een loonbijslag
van 100 pct. toegekend.

HOOFDSTUK IV. — Koopkracht

Art. 11. 1. Vanaf 1 januari 2010 wordt het werkgeversaandeel in de
maaltijdcheque opgetrokken tot 3,91 EUR per gepresteerde dag.

Het werknemersaandeel blijft behouden op 1,09 EUR per gepres-
teerde dag.

De totale waarde van de maaltijdcheque bedraagt op deze
manier 5,00 EUR per gepresteerde dag.

Het aantal gewerkte dagen is het, op gehele eenheden afgerond
quotiënt van het aantal gewerkte betaalde uren in de maand gedeeld
door de gemiddelde voltijdse dagprestatie (7,6 u.).

2. Een ecocheque ter waarde van 50,00 EUR zal toegekend worden
aan iedere arbeid(st)er in december 2009 en een ecocheque van
50,00 EUR in december 2010. Voorwaarde is om op 30 november van
het betreffende jaar verbonden te zijn met een arbeidsovereenkomst en
actief te zijn in één van de tot de sector behorende bedrijven.

HOOFDSTUK V. — Kort verzuim

Art. 12. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
28 augustus 1963, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 juli 1970,
22 juli 1970, 18 november 1975, 16 januari 1978, 12 augustus 1981,
8 juni 1984 en 27 februari 1989, betreffende het behoud van het normaal
loon van de werklieden, de dienstboden, de bedienden en de werkne-
mers aangeworven voor de dienst op binnenschepen, voor afwezigheid
ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor vervulling van
staatsburgerlijke verplichtingen en burgerlijke opdrachten, hebben de
werklieden het recht het werk te verzuimen, met behoud van hun
normaal loon om de hiernavolgende redenen en voor een als volgt
vastgestelde duur :

a) Overlijden van echtgenote of echtgenoot of van inwonende
kinderen : vanaf de dag van het overlijden tot de dag van de begrafenis
met een maximum van vier dagen.

b) Syndicale opdrachten : de verloren uren voor het uitoefenen van
opdrachten ingevolge syndicale opdrachten in het raam van het paritair
comité.

Het werkverzuim wordt betaald aan 7,6 uren vermenigvuldigd met
het uurloon zoals vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, verhoogd met de van toepassing zijnde toeslagen.

Voor de deeltijdsen gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte
uren per week.

- Catégorie 11 : mécanicien/électricien 3e classe, identique à la 2e

classe pour ce qui concerne les compétences de base, mais dirigeant en
outre quotidiennement une équipe de plus de 2 travailleurs.

Art. 5. En ce qui concerne cette répartition des fonctions remplies
dans les usines par les ouvriers dans les différentes classes, il est
déterminé que la répartition est évaluée une fois par an au mois de
janvier. Cette répartition est communiquée en direct par la direction
avec les concerné(e)s.

Art. 6. La rémunération des étudiants est fixée à 85 p.c. du salaire de
départ (catégorie 1).

CHAPITRE III. — Travail en équipes
Art. 7. Les ouvriers travaillant en trois équipes successives bénéfi-

cient d’une prime de 8 p.c. calculée sur le salaire effectif. Les sursalaires
éventuellement accordés pour le travail du dimanche, sont exclus du
calcul.

Seuls les ouvriers de la Division Pottelberg qui travaillent en trois
équipes discontinues avec une interruption au milieu et à la fin de la
semaine bénéficient d’une prime de 8 p.c. calculée sur le salaire effectif.

Art. 8. Les ouvriers qui travaillent en deux équipes - une le matin
et/ou une l’après-midi - bénéficieront d’un supplément de 6 p.c. sur le
salaire horaire.

Le régime de travail en équipes peut rester d’application jusqu’à une
partie du samedi après-midi. Les ouvriers qui travaillent le samedi
matin, bénéficient pour le samedi d’une prime supplémentaire de 8 p.c.
calculée sur le salaire effectif.

Art. 9. Les ouvriers qui travaillent la nuit en cinq équipes, bénéficient
d’une prime de 14 p.c. calculée sur le salaire horaire. Pour le travail de
nuit le samedi, une prime de 33,33 p.c. et pour le dimanche, une prime
de 100 p.c. sur le salaire horaire est attribuée.

Art. 10. Une majoration de salaire de 100 p.c. est accordée pour le
travail du dimanche et des jours fériés.

CHAPITRE IV. — Pouvoir d’achat

Art. 11. 1. À partir du 1er janvier 2010, la contribution de l’employeur
dans les chèques-repas est haussée à 3,91 EUR par jour presté.

La contribution du travailleur est maintenue à 1,09 EUR par jour
presté.

La valeur totale des chèques-repas atteint de cette manière 5,00 EUR
par jour presté.

Le nombre de jours travaillés est le quotient, arrondi aux unités
totales, du nombre d’heures travaillées et payées pendant le mois divisé
par la prestation quotidienne à plein temps (7,6 h.).

2. Un chèque eco d’une valeur de 50,00 EUR sera attribué à chaque
ouvrier(e) en décembre 2009 et un chèque eco de 50,00 EUR en décem-
bre 2010. La condition est d’être lié au 30 novembre de l’année
concernée par un contrat de travail et actif dans une des entreprises
appartenant au secteur.

CHAPITRE V. — Petit chômage

Art. 12. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du
28 août 1963, modifié par les arrêtés royaux des 9 juillet 1970,
22 juillet 1970, 18 novembre 1975, 16 janvier 1978, 12 août 1981,
8 juin 1984 et 27 février 1989, relatif au maintien de la rémunération
normale des ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et
des travailleurs engagés pour le service des bateaux de navigation
intérieure, pour les jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux
ou en vue de l’accomplissement d’obligations civiques ou de missions
civiles, les ouvriers ont le droit de s’absenter du travail avec maintien
de leur rémunération normale pour les raisons ci-après et pour une
durée fixée comme suit :

a) Décès de l’épouse ou de l’époux ou des enfants habitant sous le
même toit : depuis le jour de décès jusqu’au jour des funérailles avec un
maximum de quatre jours.

b) Missions syndicales : les heures perdues pour l’exécution des
missions découlant des obligations syndicales dans le cadre de la
commission paritaire.

Le petit chômage est payé à 7,6 heures multipliées par le salaire
horaire tel que mentionné dans l’article 2 de cette convention collective
de travail, majoré des suppléments en vigueur.

Pour les personnes qui travaillent à temps partiel, le paiement se fait
au prorata du nombre d’heures prestées par semaine.
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HOOFDSTUK VI. — Arbeidsduur
Art. 13. De wekelijkse arbeidsduur is bepaald op achtendertig uren.

De wekelijkse arbeidsduur wordt verdeeld over de eerste vijf dagen
van de week.

Hij mag gespreid worden tussen de maandagmorgen en de zater-
dagmorgen voor de werklieden welke ploegenarbeid verrichten.

Voor de werklieden van de Divisie Pottelberg, welke vermeld onder
artikel 7, 2e lid, mogen de ploegen gespreid worden tussen de
maandagmorgen tot en met de zaterdagnamiddag.

HOOFDSTUK VII. — Carenzdag
Art. 14. Vanaf 1 januari 2009 tot en met 30 juni 2011 wordt telkens de

eerst voorkomende carenzdag/jaar afgeschaft.

HOOFDSTUK VIII. — Bestaanszekerheid
Art. 15. Aan de werklieden wordt een bestaanszekerheidsvergoeding

toegekend.
Art. 16. Het recht op bestaanszekerheidsuitkeringen wordt toegepast

vanaf het ogenblik dat de arbeid(st)er door de werkgever gedeeltelijk
werkloos werd gesteld.

Art. 17. Hebben recht op deze bestaanszekerheidsuitkering, alle
werklieden die, ongeacht hun leeftijd, minstens drie maanden anciën-
niteit in de onderneming of in de nijverheid tellen.

Art. 18. De gewettigde afwezigheidsdagen worden met gewerkte
dagen gelijkgesteld.

Art. 19. De bestaanszekerheidvergoeding in geval van schorsing van
de arbeidsovereenkomst wegens technische of economische werkloos-
heid en wegens slecht weer bedraagt 5,44 EUR per dag met een
maximum van 150 dagen/kalenderjaar.

Indien de periode van werkloosheid meer dan deze 150 dagen zou
bedragen wordt voor de periode 2009-2010 een aanvullende periode
van 50 dagen/kalenderjaar voorzien waarin de bestaanszekerheidver-
goeding betaald zal worden.

Deze bijkomende 50 dagen worden door de werkgever betaald zoals
de eerste 150 dagen en worden ten laste genomen door het fonds voor
bestaanszekerheid van de pannenbakkerijen.

Art. 20. Het bedrag van de bestaanszekerheid wordt bij elke nieuwe
collectieve arbeidsovereenkomst aangepast.

De acht kwartaalindexen van de voorbije twee jaren worden opgeteld
en het bedrag van de bestaanszekerheid wordt conform de loonindexa-
tie aangepast.

Ten uitzonderlijke titel wordt voor de periode van deze collectieve
arbeidsovereenkomst de index niet toegepast.

Art. 21. In geval van ontslag is de werkgever ertoe gehouden aan de
werkman een toeslag van 5,44 EUR per vergoede werkloosheidsdag uit
te keren naar rato van één dag per drie gepresteerde dagen gedurende
maximaal 75 werkdagen vanaf de dag van het definitief ontslag.

Art. 22. Bij verandering van werkgever vervalt het recht op
bestaanszekerheidsuitkering zodra de werkman een arbeidsovereen-
komst afsluit in een onderneming die niet onder het toepassingsgebied
valt van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

De werkman behoudt evenwel zijn verworven recht op bestaansze-
kerheidsuitkering bij zijn vroegere werkgever wanneer hij een arbeids-
overeenkomst afsluit in een onderneming die eveneens onder de
toepassing valt van deze collectieve arbeidsovereenkomst met inacht-
neming van het maximum van 150 werkdagen, bepaald onder arti-
kel 19.

Art. 23. Het recht op bestaanszekerheidsuitkeringen vervalt verder :

a) bij het vrijwillig verbreken van de arbeidsovereenkomst door de
werkman;

b) bij ontslag om dringende redenen;

c) bij brugpensionering en bij op pensioenstelling.

Art. 24. De bestaanszekerheidsuitkeringen worden betaald op de
normale datum van de uitbetalingen van het loon. De betalingen
gebeuren op vertoon van het formulier, door de werkgever bij het
ontslag verstrekt, waarop door de organisatie belast met de betaling
van de werkloosheidsuitkeringen de vergoede werkloosheidsdagen
zijn aangegeven en waarop eveneens de ontvangen uitkering van de
bestaanszekerheid wordt vermeld.

CHAPITRE VI. — Durée du travail
Art. 13. La durée hebdomadaire de travail est fixée à trente-huit

heures.
La durée hebdomadaire du travail est répartie sur les cinq premiers

jours de la semaine.
Elle peut être répartie entre le lundi matin et le samedi matin pour les

ouvriers occupés en équipes.
Pour les ouvriers de la Division Pottelberg, visés à l’article 7, alinéa 2,

les équipes peuvent être réparties entre le lundi matin jusqu’au samedi
après-midi inclus.

CHAPITRE VII. — Jour de carence
Art. 14. A partir du 1er janvier 2009 et jusqu’au 30 juin 2011 inclus, le

premier jour de carence/an qui se présente est supprimé.

CHAPITRE VIII. — Sécurité d’existence
Art. 15. Il est octroyé aux ouvriers une indemnité de sécurité

d’existence.
Art. 16. Le droit aux indemnités de sécurité d’existence s’applique

dès le moment où l’ouvrier a été mis en chômage partiel par
l’employeur.

Art. 17. Ont droit à l’octroi de cette indemnité de sécurité d’existence,
tous les ouvriers sans tenir compte de leur âge, qui comptent au moins
trois mois d’ancienneté dans l’entreprise ou dans l’industrie.

Art. 18. Les journées d’absence justifiée sont assimilées à des journées
de travail.

Art. 19. L’indemnité de sécurité d’existence en cas de suspension du
contrat de travail due au chômage économique ou technique ou pour
cause d’intempéries est de 5,44 EUR par jour avec un maximum de
150 jours par année calendrier.

Si la période de chômage devait compter plus de 150 jours pour la
période 2009-2010, une période complémentaire de 50 jours par année
calendrier est prévue durant laquelle l’indemnité de sécurité d’exis-
tence sera payée.

Ces 50 jours supplémentaires seront payés par l’employeur, comme
les 150 premiers jours, et seront pris en charge par le fond de sécurité
d’existence des tuileries.

Art. 20. Le montant de la sécurité d’existence sera ajusté lors de
chaque nouvelle convention collective de travail.

Les huit indices trimestriels des deux dernières années sont compta-
bilisés et le montant de la sécurité d’existence est adapté conformément
à l’indexation des salaires.

A titre exceptionnel l’indexation ne sera pas appliquée pendant la
durée de la présente convention collective de travail.

Art. 21. En cas de licenciement, l’employeur est tenu de payer à
l’ouvrier un supplément de 5,44 EUR par jour de chômage rémunéré, à
raison d’un jour par tranche de trois jours de prestations, pendant
75 jours ouvrables au maximum à partir du jour du licenciement
définitif.

Art. 22. En cas de changement d’employeur, le droit aux indemnités
de sécurité d’existence expire dès que l’ouvrier conclut un contrat de
travail dans une entreprise qui ne relève pas du champ d’application de
la présente convention collective de travail.

Un ouvrier conserve toutefois son droit acquis aux indemnités de
sécurité d’existence chez son employeur précédent lorsqu’il conclut un
contrat de travail dans une entreprise qui relève également du champ
d’application de la présente convention collective de travail, compte
tenu du maximum de 150 jours ouvrables prévus à l’article 19.

Art. 23. Le droit aux indemnités de sécurité d’existence expire éga-
lement :

a) par la rupture volontaire du contrat de travail par l’ouvrier;

b) en cas de renvoi pour raisons graves;

c) en cas de prépension et de mise à la retraite.

Art. 24. Les indemnités de sécurité d’existence sont payées à la date
normale de paiement du salaire. Les paiements ont lieu sur présenta-
tion du formulaire délivré par l’employeur au moment du licenciement,
et sur lequel l’organisme chargé du paiement de l’allocation de
chômage mentionne les journées de chômage indemnisées. Le montant
de l’indemnité de sécurité d’existence reçu y est mentionné également.
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Art. 25. Op gebeurlijk verzoek van de werkgever, dienen de
arbeid(st)ers die het voordeel der bestaanszekerheidsuitkering genie-
ten, onmiddellijk de arbeid te hervatten, met inachtneming nochtans
van de wettelijke opzegperiode in het geval zij een andere arbeidsover-
eenkomst zouden afgesloten hebben. In geval van weigering verliezen
zij bij bedoelde werkgever het recht op bestaanszekerheidsuitkering.

Art. 26. Alle onvoorziene of twijfelachtige gevallen kunnen steeds
aan de directie van de onderneming worden voorgelegd of ter
bespreking aan het paritair subcomité worden onderworpen.

HOOFDSTUK IX. — Eindejaarspremie
Art. 27. De arbeid(st)ers die ingeschreven zijn in het personeelsregis-

ter van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
voor de pannenbakkerijen hebben recht op een eindejaarspremie
waarvan het bedrag voor 2009 en 2010 gelijk is aan het bedrag van het
loon van 164,66 uren arbeid, berekend op basis van het gemiddelde der
conventionele uurlonen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
vermeld in artikel 2, onder de kolom uurloon Wienerberger, van
toepassing op respectievelijk 1 december 2009 en 1 december 2010.

De arbeid(st)ers die op 31 december 2009 en 2010 in het personeels-
register van de ondernemingen zijn ingeschreven en die effectief
gewerkt hebben in 2009 en 2010 kunnen op de betaling van de
eindejaarspremie aanspraak maken.

De premie wordt uitgekeerd in verhouding tot de gewerkte maan-
den. Onder ″gewerkte maand″ wordt verstaan : de maand gedurende
dewelke de arbeid(st)er minimum tien werkdagen telt.

Voor de deeltijdsen gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte
uren per week.

De arbeid(st)er die vrijwillig de arbeidsovereenkomst heeft verbro-
ken behoudt zijn recht op de eindejaarspremie in verhouding tot de
gewerkte maanden.

Worden gelijkgesteld met werkdagen : de dagen van ziekte en
ongeval tot een maximum van één jaar en van gedeeltelijke werkloos-
heid gedurende de jaren 2009 en/of 2010.

De in 2009 en 2010 gepensioneerde arbeid(st)ers hebben eveneens
recht tot een beloop van de gepresteerde tijd gedurende het voor-
noemde jaar. Alsmede de werklieden welke in de loop van 2009 en 2010
hun brugpensioen hebben gekomen.

De eindejaarspremie wordt betaald tussen 16 en 20 december van het
referentiejaar.

HOOFDSTUK X. — Sociale voordelen
voorzien in het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 28. Betaling van de bijdrage en van de premie
Teneinde de nodige fondsen te verzamelen, met het oog op de

uitkering van de verschillende voordelen, storten de betrokken onder-
nemingen aan het fonds voor bestaanszekerheid een jaarlijkse bijdrage
gelijk aan 1,25 pct. van de gedurende het jaar betaalde brutolonen en
van de betalingen voor de gelijkgestelde prestaties.

De stortingen dienen elk trimester te gebeuren. Per kalenderjaar
worden door de werkgever aan het fonds voor bestaanszekerheid de
samenvattende lijsten overgemaakt met de namen, adressen en betaalde
brutolonen van de arbeid(st)ers tewerkgesteld in de respectievelijke
eenheden.

Art. 29. De syndicale premie
De syndicale premie bedraagt 135 EUR in 2009 en in 2010.
De rechthebbenden zijn :
- de werklieden met minimum één jaar aansluiting bij een vakbond;

- de weduwe van een tijdens het jaar waarop de premie betrekking
heeft, gesyndiceerde gestorven werkman;

- de gesyndiceerde werklieden, die in de loop van het jaar op
brugpensioen gaan, hebben eveneens recht op de syndicale premie en
dit tot op het ogenblik van de leeftijd waarop het wettelijk pensioen een
aanvang neemt;

- de gesyndiceerde werklieden die ziek zijn of getroffen zijn door een
arbeidsongeval.

De gesyndiceerde werklieden die slechts een gedeelte van het jaar
waarop de premie betrekking heeft gewerkt hebben, ontvangen slechts
een premie naar rata van hun loon tijdens dat jaar.

Art. 30. Andere sociale voordelen
a) In 2009 wordt een enige premie toegekend bij overlijden of bij het

op rust gaan (het cumuleren van beide is uitgesloten), van 12,50 EUR
per gepresteerd jaar met een maximum van 250 EUR mits zij minstens
een jaar tewerkgesteld zijn geweest in de pannennijverheid.

Art. 25. Si l’employeur le demande, les ouvriers bénéficiant de
l’indemnité de sécurité d’existence doivent immédiatement reprendre
le travail, compte tenu toutefois de la période légale de préavis dans le
cas où ils auraient conclu un autre contrat de travail. En cas de refus, ils
perdent leur droit à l’indemnité de sécurité d’existence chez l’employeur
précité.

Art. 26. Tous les cas non prévus ou douteux peuvent toujours être
soumis à la direction de l’entreprise ou être soumis à la sous-
commission paritaire pour discussion.

CHAPITRE IX. — Prime de fin d’année
Art. 27. Les ouvriers qui sont inscrits au registre du personnel des

entreprises qui relèvent de la Sous-commission paritaire des tuileries
ont droit à une prime de fin d’année dont le montant pour 2009 et 2010
est égal au montant du salaire pour 164,66 heures de travail, calculé sur
la base de la moyenne des salaires horaires conventionnels de la
présente convention collective de travail, mentionnés à l’article 2 dans
la colonne salaire horaire Wienerberger, et en vigueur respectivement,
au 1er décembre 2009 et au 1er décembre 2010.

Les ouvriers inscrits au registre du personnel des entreprises aux
31 décembre 2009 et 2010 et qui ont travaillé effectivement en 2009 et
2010 peuvent bénéficier du paiement de la prime de fin d’année.

La prime est payée au prorata des mois de travail. On entend par
″mois de travail″ : le mois pendant lequel l’ouvrier compte au moins
dix jours de travail.

Pour les personnes qui travaillent en régime de temps partiel, le
paiement s’effectue au prorata des heures prestées par semaine.

L’ouvrier qui a rompu volontairement son contrat de travail conserve
son droit à la prime de fin d’année en fonction des mois de prestations.

Sont assimilés à des jours de travail : les jours de maladie et
d’accident avec un maximum d’un an et de chômage partiel au cours
des années 2009 et/ou 2010.

Les ouvriers pensionnés au cours de 2009 et 2010 y ont également
droit à concurrence de la période de travail effectuée au cours de ladite
année, de même que les ouvriers qui obtiennent leur prépension en
2009 et 2010.

La prime de fin d’année est payée entre le 16 et le 20 décembre de
l’année de référence.

CHAPITRE X. — Avantages sociaux
prévus dans le fonds de sécurité d’existence

Art. 28. Paiement de la cotisation et de la prime
Afin de réunir les fonds nécessaires, en vue du paiement des

différents avantages, les entreprises concernées versent au fonds de
sécurité d’existence une cotisation annuelle de 1,25 p.c. des salaires
bruts payés au cours de l’année et des paiements pour des prestations
assimilées effectuées au cours de l’année.

Les versements doivent être effectués chaque trimestre. Par année
civile, l’employeur transmet au fonds de sécurité d’existence les listes
comportant les noms, les adresses et les salaires bruts payés aux
ouvriers occupés dans les unités respectives.

Art. 29. Prime syndicale
La prime syndicale est de 135 EUR en 2009 et en 2010.
Les bénéficiaires sont :
- les ouvriers affiliés depuis un an au moins à une organisation

syndicale;
- la veuve d’un ouvrier syndiqué décédé au cours de l’année à

laquelle la prime se rapporte;
- les ouvriers syndiqués, qui au cours de l’année, sont admis à la

prépension, maintiennent leur droit à la prime syndicale, et ce jusqu’au
moment où ils atteignent l’âge de la pension légale;

- les ouvriers syndiqués malades ou victimes d’un accident du
travail.

Les ouvriers syndiqués qui n’ont travaillé qu’une partie de l’année à
laquelle la prime se rapporte reçoivent la prime au prorata de leur
salaire au cours de cette année.

Art. 30. Autres avantages sociaux
a) En 2009, une prime unique est accordée en cas de décès ou de

retraite (le cumul des deux étant exclu) de 12,50 EUR par année de
prestations avec un maximum de 250 EUR, à condition qu’ils aient été
employés au minimum un an dans l’industrie des tuileries.
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Er wordt geen enkel vergoeding toegekend voor de periodes van
gelijkstelling buiten de arbeidsovereenkomst (bijvoorbeeld brugpen-
sioen, brugrustpensioen, volledige werkloosheid, enz.).

Worden gelijkgesteld met rechthebbenden op de uitkering van de
bedoelde premie voor gepensioneerden : de arbeid(st)ers die, op het
ogenblik van de pensionering volledig werkloos zijn ingevolge een
beslissing getroffen door een werkgever van een onderneming die
ressorteert onder het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen.

De premie wordt uitbetaald na ingaan van het wettelijk pensioen,
conventioneel brugpensioen of overlijden.

b) Een premie bij huwelijk van 25 EUR per gepresteerd jaar met een
maximum van 150 EUR op voorwaarde tewerkgesteld te zijn in de
pannennijverheid op de datum van het huwelijk en er minstens een jaar
ononderbroken verbonden te zijn geweest door een arbeidsovereen-
komst.

c) Een aanvullende vergoeding bij arbeidsongeval of langdurige
ziekte.

- Deze aanvullende vergoeding wordt, vanaf de eenendertigste dag
van de werkongeschiktheid, uitgekeerd. Zij bedraagt 4,38 EUR per dag
voor de werklieden met een maximum van 150 dagen wat de
slachtoffers van een arbeidsongeval betreft en met een maximum van
150 dagen, voor wat bedreft de langdurige zieken.

- Bij een dodelijk arbeidsongeval wordt een aanvullende vergoeding
uitgekeerd van 500 EUR.

d) Voor de arbeid(st)ers die ingeschreven zijn in het personeelsregis-
ter van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
van de pannenbakkerijen werd een hospitalisatieverzekering afgeslo-
ten vanaf 1 januari 2000. Het fonds voor bestaanszekerheid staat in voor
betaling van de premie.

Art. 31. Met als streefdatum 1 september 2009 zal een systeem van
aanvullend sectoraal pensioen worden opgericht.

Hiertoe wordt een technische werkgroep opgericht die als doelstel-
ling heeft te onderzoeken :

1. met welke partner dit sectoraal aanvullend pensioenfonds zal
worden opgestart;

2. aan welke modaliteiten dit pensioenfonds dient te voldoen gelet op
de geldende reglementering;

3. welke fondsen kunnen aangewend worden om dit fonds te spijzen.
Hierbij zal de door het fonds voor de bestaanszekerheid aan de
arbeiders toegekende vergoeding onder artikel 30, a) omgezet worden.

Art. 32. Betwistingen
De gevallen van betwisting betreffende de interpretatie van huidige

uitvoeringsmodaliteiten kunnen beslecht worden door de raad van
bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK XI. — Werkkleding
Art. 32. De arbeiders hebben recht op een paar werkschoenen bij in

diensttreding en als deze aan vervanging toe zijn.
De arbeiders ontvangen voor de uitvoering van hun functie een

pakket werkkledij ter beschikking dat aangepast wordt aan hun functie.
De inhoud van het pakket, bestaande uit een combinaztie van broek

- vest - T-shirt - sweater of overall of bretelbroek, wordt door de directie
voorgesteld en aan de leden van het comité voor preventie en
bescherming op het werk voorgelegd.

De terbeschikkingstelling kan de vorm hebben van aankoop of huur
door de werkgever. Het eigendom blijft bij de werkgever/verhuurder.
Het onderhoud (reiniging en herstel) en de vervanging van elementen
uit het pakket vallen ten laste van de werkgever.

HOOFDSTUK XII. — Anciënniteitsverlof
Art. 34. Aan alle werklieden welke ononderbroken tien jaar anciën-

niteit hebben in een of meerdere ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen, zal één dag anciën-
niteitsverlof worden toegekend.

Voor de betrokkenen die ononderbroken vijftien jaar anciënniteit
hebben is dit twee dagen.

De werklieden die 20 jaar ononderbroken anciënniteit hebben,
hebben recht op 3 dagen anciënniteitsverlof.

De vergoeding wordt betaald aan 7,6 uren vermenigvuldigd met het
uurloon zoals vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, verhoogd met de van toepassing zijnde toeslagen. Voor de
deeltijdsen gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte uren per
week.

Aucune indemnité n’est octroyée pour les périodes d’assimilation en
dehors du contrat de travail (par exemple, en cas de prépension, de
prépension de retraite, de chômage complet, etc.).

Sont assimilés aux bénéficiaires du paiement de ladite prime pour les
pensionnés : les ouvriers et ouvrières qui, au moment de la mise à la
retraite, sont mis au chômage complet à la suite d’une décision prise
par un employeur d’une entreprise qui ressortit à la Sous-commission
paritaire des tuileries.

La prime est payée après la date d’entrée en vigueur de la pension
légale ou de la prépension conventionnelle ou après le décès.

b) Une prime de mariage de 25 EUR par année de prestation avec un
maximum de 150 EUR à condition d’être occupé dans l’industrie des
tuileries à la date du mariage et d’y être, depuis un an au moins, sans
interruption, lié par un contrat de travail.

c) Une allocation complémentaire pour accident du travail ou
maladie de longue durée.

- Cette allocation complémentaire est payée à partir du trente et
unième jour de l’incapacité de travail. Elle s’élève à 4,38 EUR par jour
pour les ouvriers avec un maximum de 150 jours en ce qui concerne les
victimes d’un accident du travail et avec un maximum de 150 jours en
ce qui concerne les malades de longue durée.

- Une allocation complémentaire de 500 EUR est payée en cas
d’accident du travail mortel.

d) Une assurance hospitalisation est conclue depuis le 1er janvier 2000
pour les ouvriers qui sont inscrits au registre du personnel des
entreprises qui relèvent de la Sous-commission paritaire des tuileries.
Le fonds de sécurité d’existence se charge du paiement de la prime.

Art. 31. Avec comme date limite le 1er septembre 2009, un système de
pension sectoriel complémentaire sera mis en place.

A cette fin, un groupe de travail sera formé ayant comme but
d’examiner :

1. un partenaire avec lequel ce fonds des retraites sectoriel complé-
mentaire sera créé;

2. les modalités auxquelles ce fonds des retraites doit répondre vu la
réglementation en vigueur;

3. les fonds qui puissent servir pour alimenter ce fonds des retraites.
L’indemnité octroyée par le fonds de sécurité d’existence aux ouvriers
et prévue à l’article 30, a) sera convertie.

Art. 32. Contestations
Les contestations relatives à l’interprétation des modalités actuelles

d’exécution peuvent être tranchées par le conseil d’administration du
fonds de sécurité d’existence.

CHAPITRE XI. — Vêtements de travail
Art. 33. Les ouvriers ont droit à une paire de chaussures de travail dès

leur entrée en service et quand les chaussures sont usées.
Les ouvriers reçoivent un paquet de vêtements de travail adapté à

leur fonction.
Le paquet proposé par la direction et contenant une combinaison de :

pantalon - veste - T-shirt - sweater ou un pantalon-bretelles est soumis
aux membres du comité de prévention et de protection au travail.

La mise à disposition peut se faire sous forme d’achat ou location par
l’employeur. La propriété reste auprès de l’employeur/locataire. L’entre-
tien (lavage et réparation) et le remplacement des éléments du paquet
sont à charge de l’employeur.

CHAPITRE XII. — Congé d’ancienneté
Art. 34. Un jour de congé d’ancienneté sera octroyé à tous les ouvriers

qui comptent dix ans de service sans interruption dans une ou
plusieurs entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire des
tuileries.

Deux jours sont octroyés pour ceux qui comptent quinze ans de
service sans interruption.

Les ouvriers ayant 20 ans de service sans interruption ont droit à
3 jours de congé d’ancienneté.

L’indemnité est payée à 7,6 heures multipliées par le salaire horaire
tel que mentionné à l’article 2 de cette convention collective de travail,
majoré des suppléments en vigueur. Pour les personnes qui travaillent
à temps partiel, le paiement se fait au prorata du nombre d’heures
prestées par semaine.
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Werklieden die een anciënniteit bereikt hebben van 30 jaar in
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
pannenbakkerijen, verkrijgen vanuit het fonds voor bestaanszekerheid
in dat jaar éénmalig een geschenkbon ter waarde van 250 EUR.

Voor de werklieden welke in dienst treden met een contract van
onbepaalde duur, zonder onderbreking, aansluitend (behoudens jaar-
lijks verlof en/of kortstondige ziekte) aan een tewerkstelling als interim
of een contract van bepaalde duur, in de ondernemingen die ressorteren
onder dit paritair subcomité, tellen de aaneensluitende jaren als interim
of contract van bepaalde duur mee voor de berekening van het
anciënniteitsverlof.

HOOFDSTUK XIII. — Mobiliteit

Art. 35. De bestaande collectieve arbeidsovereenkomst van 23 mei 1975
tot vaststelling van de vervoerskosten die de arbeider maakt om zich
van en naar het werk te begeven, wordt als volgt aangepast :

- bij gebruik van het openbaar vervoer bedraagt de tussenkomst
75 pct. van het abonnement van het openbaar vervoer. Verwezen wordt
naar de tarieven van het algemeen barema van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 19;

- bij gebruik van eigen vervoer bedraagt de tussenkomst 60 pct. van
de kosten van het openbaar vervoer en dit volgens de richtlijnen van
het interprofessionneel akkoord.

Anderzijds wordt er, in het kader van een mobiliteitsplan en ter
vervanging van bovenvernoemde vergoeding, een fietsvergoeding
toegekend van 0,15 EUR per km aan alle arbeiders die zich minstens
75 pct. van de arbeidsdagen met de fiets naar het werk begeven.

HOOFDSTUK XIV. — Koppeling van de lonen
en toeslagen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 36. Alle lonen en toeslagen van de werklieden worden gekop-
peld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, maandelijks vast-
gesteld door het Federale overheidsdienst, Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie en in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 37. De aanpassing van de lonen en toeslagen gebeurt vier maal
per jaar, per 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 oktober. In geval van negatieve
evolutie van het indexcijfer, zullen de bepalingen van artikel 41 worden
toegepast.

Art. 38. Bij het begin van elk kalenderkwartaal wordt de referte-index
opgesteld. Hij wordt bekomen door het rekenkundig gemiddelde te
berekenen van de drie indexcijfers van het vorige kwartaal. De
berekening gebeurt tot op twee decimalen zonder enige afronding.

De lonen worden vermenigvuldigd met het quotiënt verkregen door
het referte-indexcijfer van het laatste kwartaal te delen door het
referte-indexcijfer van het voorlaatste kwartaal.

Voormeld quotiënt wordt berekend op vier decimalen zonder
afronding.

De lonen en toeslagen, berekend volgens de hiervoor bepaalde
modaliteiten, worden afgerond naar de hogere of lagere decimaal al
naar gelang de centiemen 5 bereiken of lager zijn dan 5. In toepassing
van de voorgaande bepalingen geldt volgend voorbeeld.

Moyenne Gemiddelde

Juillet 2008 110,38 Juli 2008 110,38

Août 2008 110,73 Augustus 2008 110,73

Septembre 2008 110,97 September 2008 110,97

332,08 332,08

332,08 : 3 = 110,69 332,08 : 3 = 110,69

Octobre 2008 111,14 Oktober 2008 111,14

Novembre 2008 111,10 November 2008 111,10

Décembre 2008 111,19 December 2008 111,19

333,43 333,43

333,43 : 3 = 111,14 333,43 : 3 = 111,14

111,14 = 1,004 111,14 = 1,004

110,69 110,69

Les ouvriers ayant 30 ans de service sans interruption dans une ou
plusieurs entreprises relevant de la Sous-commission paritaire des
tuileries, reçoivent pour une fois, dans l’année concernée, un chèque
cadeau d’un montant de 250 EUR, octroyé par le fonds de sécurité
d’existence.

Pour les ouvriers qui rentrent en service avec un contrat à durée
indéterminée, sans interruption (sauf vacances annuelles et/ou maladie
de courte durée) relié à un emploi en tant qu’intérimaire ou sous contrat
à durée déterminée, dans les entreprises relevant de la sous-
commission paritaire, les années reliées travaillant en tant qu’intéri-
maire ou sous contrat à durée déterminée sont prises en compte pour le
calcul du congé d’ancienneté.

CHAPITRE XIII. — Mobilité

Art. 35. L’actuelle convention collective de travail du 23 mai 1975
fixant la contribution patronale dans les frais de déplacement des
ouvriers pour se rendre et revenir du travail, sera adaptée de la manière
suivante :

- en cas d’utilisation des transports en commun, l’intervention s’élève
à 75 p.c. du coût de l’abonnement des transports en commun. Il est
référé aux tarifs du barème général de la convention collective de
travail n° 19;

- en cas d’utilisation de son propre moyen de transport, l’intervention
s’élève à 60 p.c. des frais de transports en commun et ce selon les
directives de l’accord interprofessionnel.

D’autre part, dans le cadre d’un plan de mobilité et enremplacement
de l’indemnité mentionnée ci-dessus, une indemnité ″vélo″ de 0,15 EUR
pr km sera attribuée aux ouvriée qui se rendrent au travail à vélo au
moins 75 p.c. des jours ouvrables.

CHAPITRE XIV. — Liaison des salaires
et des suppléments à l’indice des prix à la consommation

Art. 36. Tous les salaires et suppléments des ouvriers sont liés à
l’indice des prix à la consommation, fixé mensuellement par le Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et publié
au Moniteur belge.

Art. 37. L’adaptation des salaires et des suppléments se fait quatre
fois par an, au 1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre. En cas d’une
évolution négative de l’indice, les dispositions de l’article 41 seront
appliquées.

Art. 38. Au début de chaque trimestre civil, l’indice de référence est
établi. Il est obtenu en calculant la moyenne arithmétique sur les trois
indices du trimestre précédent. Le calcul se fait jusqu’à deux décimales
sans arrondir.

Les salaires sont multipliés par le quotient obtenu en divisant l’indice
de référence du dernier trimestre par l’indice de référence du trimestre
précédent.

Le calcul du quotient précité s’effectue jusqu’à quatre décimales sans
arrondir.

Les salaires et les suppléments, calculés suivant les modalités
prévues ci-dessus, sont arrondis au décime supérieur ou inférieur
suivant que les centimes atteignent ou n’atteignent pas 5. L’exemple
suivant est une application des dispositions qui précèdent.
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Art. 39. Wanneer bij de aanvang van een periode gelijktijdig een
verhoging, voortvloeiend uit de bepalingen betreffende de koppeling
van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, en een
andere verhoging van de lonen moet toegepast worden, wordt de
verhoging ingevolge de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen toegepast nadat de lonen met de overeengeko-
men verhoging werden aangepast.

Deze bepaling geldt niet voor de eerste loonsverhoging in toepassing
van een nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst die samenvalt met de
aanvang van een periode.

Art. 40. De in deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
lonen en toeslagen stemmen overeen met het referte-indexcijfer 111,14,
zijnde het gemiddelde van de indexcijfers van de consumptieprijzen
voor de maanden oktober, november en december 2008.

Art. 41. Slechts indien de cumul van opeenvolgende negatieve
indexen 1 pct. bereikt, zullen deze negatieve indexen worden toegepast,
met andere woorden de lonen zullen aangepast worden volgens deze
negatieve index.

HOOFDSTUK XV. — Werkzekerheid

Art. 42. De werkgevers verbinden zich er toe om gedurende deze
collectieve arbeidsovereenkomst geen collectieve afdankingen om
economische of technische redenen door te voeren.

Indien door onverwachte en onvoorziene omstandigheden moet
afgeweken worden van deze verbintenis zal de noodzakelijke vermin-
dering van het tewerkgesteld personeel, in overleg gebeuren tussen de
betrokken werkgevers en de werknemersafgevaardigden, bijgestaan
door de gewestelijke vakbondsafgevaardigden.

Zij zullen de volgende mogelijkheden onderzoeken :

a) de afbouw van de interimarbeid;

b) bij prioriteit een regime van beurtwerkloosheid in te voeren onder
een zo groot mogelijk aantal personeelsleden, voor zover de kwalifica-
tie van hun functie en de werkorganisatie het toelaten;

c) tot reclassering en wederaanpassing van het betrokken personeel.

Indien op het vlak van de onderneming geen overeenkomst kan
worden bereikt, wordt deze aangelegenheid aanhangig gemaakt bij het
bevoegd paritair subcomité.

Er wordt met de locale sociale partners (ondernemingsraad of bij
onstentenis syndicale delegatie) een debat gevoerd over de tewerkstel-
lingspolitiek.

HOOFDSTUK XVI. — Nieuwe overeenkomsten ter bevordering
van de tewerkstelling in 2009 en 2010

Art. 43. Tewerkstelling in de vorm van interimarbeid zal worden
beperkt. Tijdens overbruggingsperioden die lopen voor het opstarten
van een nieuwe productie-eenheid zal bij voorrang de regeling
arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur worden toegepast.

De ondernemingsraad en bij ontstentenis de syndicale afvaardiging
zal op regelmatige tijdstippen geïnformeerd worden over het gebruik
van interimarbeid en de overuren.

HOOFDSTUK XVII. — Arbeid en gezin

Art. 44. Wat de ondernemingen betreft die ressorteren onder dit
paritair subcomité, wordt inzake loopbaanonderbreking verwezen naar
de bepalingen van het interprofessioneel akkoord van 8 december 1998.

Art. 45. Inzake tijdskrediet en loopbaanvermindering besluiten de
ondertekenende werkgevers- en werknemersorganisaties, de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van de Nationale Arbeidsraad, toe
te passen.

In afwijking van de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77bis, kan de duur van uitoefening van het recht op
tijdskrediet voltijds en halftijds van één jaar worden verlengd tot drie
jaar, indien dit de organisatie van het werk op de onderneming niet
bemoeilijkt en op voorwaarde dat de directie dit expliciet geval per
geval goedkeurt.

De ondertekenende organisaties raden hun leden aan, op onderne-
mingsniveau de modaliteiten vast te leggen binnen dewelke gebruik
kan worden gemaakt van genoemde rechten, zodat de arbeidsorgani-
satie er niet onder lijdt.

Art. 39. Quand, au début d’une période, une augmentation découlant
des dispositions concernant la liaison des salaires à l’indice des prix à
la consommation doit intervenir en même temps qu’une augmentation
des salaires, l’adaptation résultant de la liaison des salaires à l’indice
des prix à la consommation est appliquée après la mise en œuvre de
l’augmentation convenue.

Cette disposition ne vaut pas pour la première augmentation des
salaires en application d’une nouvelle convention collective de travail
qui coïncide avec le début d’une période.

Art. 40. Les salaires et les suppléments fixés par la présente
convention collective de travail correspondent à l’indice de
référence 111,14, soit la moyenne des indices des prix à la consomma-
tion pour les mois d’octobre, novembre et décembre 2008.

Art. 41. Uniquement au cas où le cumul des indices négatifs
consécutifs atteint 1 p.c., ces indices négatifs seront appliqués, c’est-à-
dire les salaires seront adaptés selon cet indice négatif.

CHAPITRE XV. — Sécurité de travail

Art. 42. Les employeurs s’engagent à ne pas licencier collectivement
pour des raisons économiques ou techniques durant cette convention
collective de travail.

Si pour des raisons inattendues et imprévues on doit dévier de cet
engagement, la diminution nécessaire du personnel embauché se fera
en accord avec les employeurs concernés et les délégués des ouvriers,
assistés par les permanents syndicaux régionaux.

Ils examineront les possibilités suivantes :

a) la suppression du travail intérimaire;

b) en priorité introduire un régime de chômage à tour de rôle pour un
nombre d’ouvriers le plus grand possible, pour autant que la qualifi-
cation de leur fonction et l’organisation du travail le permettent;

c) le reclassement et l’adaptation du personnel concerné.

Si, au niveau de l’entreprise, on ne réussit pas à conclure une
convention, alors ce problème est saisi à la sous-commission paritaire
compétente.

Les partenaires sociaux locaux (le conseil d’entreprise ou en son
absence la délégation syndicale) discuteront sur la politique de
l’emploi.

CHAPITRE XVI. — Nouvelles conventions
pour promouvoir l’emploi en 2009 et 2010

Art. 43. L’emploi sous la forme de travail intérimaire sera limité.
Durant les périodes de transition qui précèdent le lancement d’une
nouvelle unité de production, priorité sera donnée aux contrats de
travail à durée déterminée.

Le conseil d’entreprise et à défaut la délégation syndicale sera
régulièrement informé au sujet de l’utilisation du travail intérimaire et
des heures supplémentaires.

CHAPITRE XVII. — Travail et famille

Art. 44. En ce qui concerne les entreprises qui relèvent de cette
sous-commission paritaire, il est fait référence pour l’interruption de la
carrière professionnelle aux dispositions de l’accord interprofessionnel
du 8 décembre 1998.

Art. 45. En matière de crédit-temps et de réduction de carrière, les
organisations patronales et syndicales signataires décident d’appliquer
la convention collective de travail n° 77bis du Conseil national du
travail.

Contrairement aux dispositions de la convention collective de travail
n° 77bis, la durée d’exécution des droits au crédit-temps à temps plein
et partiel peut être prolongée d’un an à trois ans, de sorte que
l’organisation du travail n’en souffre pas et à condition qu’un accord de
la direction soit donné pour chaque cas explicite.

Les organisations signataires recommandent à leurs membres de
fixer au niveau de l’entreprise les modalités selon lesquelles on peut
faire usage des droits cités de sorte que l’organisation du travail n’en
souffre pas.
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In uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst verklaren de
ondertekenende partijen dat de werknemers ressorterend onder het
Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen gebruik kunnen maken
van de aanmoedigingspremies toegekend door de gewesten of de
gemeenschappen.

Gelet op de arbeidsorganisatie van iedere onderneming en gelet op
de knelpunten in de arbeidsmarkt, laten zij het bepalen van prioriteiten,
inzake de motieven tot uitoefening van het recht over aan de
werkgever, in overleg met de ondernemingsraad of bij ontstentenis,
met het comité voor preventie in bescherming op het werk, of bij
ontstentenis, met de syndicale afvaardiging, of bij ontstentenis, met de
betrokken werknemers.

Het recht van de werknemers wordt ten aanzien van deze prioritei-
ten maand per maand beoordeeld.

Art. 46. Brugpensioen

Voltijds brugpensioen kan op 56 jaar onder de volgende voorwaar-
den :

- 33 jaar anciënniteit in loondienst;

- en sedert tenminste 20 jaar in ploegenarbeid met nachtprestaties
(collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46) (minimum 75 nachten per
jaar);

- en sectoranciënniteit van minimum 10 jaar;

- slechts 2 personen per jaar per onderneming of meer in overleg met
de directie (indien meerdere personen in aanmerking komen, krijgt de
oudste de prioriteit).

Halftijds brugpensioen

De werklieden met een voltijdse tewerkstelling en die 57 jaar worden
in 2009 en 2010 kunnen, in het kader van einde loopbaan - overdracht
van kennis, opleiding en vorming van jongeren - hun arbeidsprestaties
halveren in het kader van een halftijds brugpensioen. Ook hier geldt de
sector-anciënniteit van minimum 10 jaar.

Indien binnen de Nationale Arbeidsraad en voor alle sectoren
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst wordt
afgesproken met als voorwaarden :

- de leeftijd van 56 jaar;

- en beroepsloopbaan van 40 jaar,

dan zal deze collectieve arbeidsovereenkomst ook binnen het paritair
subcomité voor de pannenbakkerijen toegepast worden tussen
25 mei 2009 en 31 december 2010 mits de bijkomende voorwaarden van
10 jaar sector-anciënniteit.

Het netto referteloon wordt berekend op basis van de voltijdse
arbeidsprestaties die de arbeider uitoefende voor de aanvang van
eventuele deeltijdse prestaties in het kader van het tijdskrediet.

HOOFDSTUK XVIII. — Vorming, opleiding en preventief stressbeleid

Art. 47. Conform de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1999
worden de inspanningen voor permanente vorming en opleiding
verdergezet.

Jaarlijks wordt per onderneming een vormingsplan en een vormings-
rapport opgesteld.

Eénmaal per jaar worden binnen de schoot van het Paritair Subco-
mité voor de pannenbakkerijen het vormingsplan en rapport
besproken.

HOOFDSTUK XIX. — Slotbepaling

Art. 48. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2009 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

En application de cette convention collective de travail, les parties
signataires déclarent que les ouvriers relevant de la Sous-commission
paritaire des tuileries peuvent faire usage des primes d’encouragement
octroyées par les régions ou les communautés.

Vu l’organisation du travail de chaque entreprise et vu les points
chauds du marché du travail, celles-ci laissent à l’employeur le soin de
déterminer les priorités en ce qui concerne les motifs de l’exercice du
droit, en concertation avec le conseil d’entreprise ou à défaut le comité
de prévention et de protection au travail ou à défaut la délégation
syndicale ou à défaut les travailleurs concernés.

Le droit des ouvriers est évalué mois par mois en ce qui concerne ces
priorités.

Art. 46. Prépension

La prépension à temps plein est possible à 56 ans dans les conditions
suivantes :

- 33 ans d’ancienneté en tant que salarié;

- et depuis au moins 20 ans en travail par équipes avec prestations de
nuit (convention collective de travail n° 46) (minimum 75 nuits par an);

- et ancienneté secteur de 10 ans minimum;

- maximum 2 personnes par an par entreprise ou plus en accord avec
la direction (au cas où il y a plusieurs personnes concernées, la priorité
est donnée au plus âgé).

Prépension à mi-temps

Les ouvriers ayant un contrat à temps plein et atteignant 57 ans en
2009 et 2010, peuvent dans le cadre de la fin de carrière - transmission
de con-naissance, éducation et formation de jeunes - réduire de moitié
leurs prestations de travail dans le cadre d’une prépension à mi-temps.
L’ancienneté secteur de 10 ans minimum est également d’application.

Si une convention collective de travail est conclue au sein du Conseil
national du travail et rendue obligatoire pour tous les secteurs avec
comme conditions :

- l’âge de 56 ans;

- et une carrière professionnelle de 40 ans,

cette convention collective de travail sera également appliquée au
sein de la Sous-commission paritaire des tuileries entre le 25 mai 2009
et le 31 décembre 2010, tenant compte de la condition supplémentaire
de l’ancienneté secteur de 10 ans.

La rémunération nette de référence est calculée sur base des
prestations plein temps que l’ouvrier a prestées avant le début de ses
prestations à temps partiel éventuelles dans le cadre du crédit-temps.

CHAPITRE XVIII. — Education,
formation et politique de prévention du stress

Art. 47. Conformément à la convention collective de travail du
25 mai 1999, les efforts d’éducation et de formation permanentes se
poursuivent.

Chaque année, un plan de formation et un rapport de formation sont
établis pour chaque entreprise.

Une fois par an, le plan de formation et le rapport de formation sont
discutés au sein de la Sous-commission paritaire des tuileries.

CHAPITRE XIX. — Disposition finale

Art. 48. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2009 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200981]N. 2011 — 1161

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 sep-
tember 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking, betreffende de tijdelijke collec-
tieve regeling van volledige of gedeeltelijke schorsing van de
uitvoering van de arbeidsovereenkomsten en de tijdelijke indivi-
duele vermindering van de arbeidsprestaties om het hoofd te
bieden aan de crisis in toepassing van de wet van 19 juni 2009 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de tijdelijke collectieve regeling van
volledige of gedeeltelijke schorsing van de uitvoering van de arbeids-
overeenkomsten en de tijdelijke individuele vermindering van de
arbeidsprestaties om het hoofd te bieden aan de crisis in toepassing van
de wet van 19 juni 2009.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2010

Tijdelijke collectieve regeling van volledige of gedeeltelijke schorsing
van de uitvoering van de arbeidsovereenkomsten en tijdelijke
individuele vermindering van de arbeidsprestaties om het hoofd te
bieden aan de crisis in toepassing van de wet van 19 juni 2009

(Overeenkomst geregistreerd op 25 november 2010
onder het nummer 102426/CO/222)

Inleiding
Deze collectieve arbeidsovereenkomst verlengt de anticrisismaatre-

gelen die vroeger in de sector werden genomen.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de anti-
crisismaatregelen is van toepassing op de werkgevers en hun bedien-
den die ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking (PC 222). Deze collectieve arbeidsovereen-
komst is evenwel alleen van toepassing op ondernemingen in moeilijk-
heden zoals bedoeld door artikel 14, § 4 van de wet van 19 juni 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200981]F. 2011 — 1161

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative au régime temporaire et collectif de suspen-
sion totale ou partielle de l’exécution des contrats de travail et à la
réduction individuelle et temporaire des prestations pour faire face
à la crise en application de la loi du 19 juin 2009 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 septembre 2010, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative au régime temporaire et collectif de suspension
totale ou partielle de l’exécution des contrats de travail et à la réduction
individuelle et temporaire des prestations pour faire face à la crise en
application de la loi du 19 juin 2009.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
des employés de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 30 septembre 2010

Régime temporaire et collectif de suspension totale ou partielle de
l’exécution des contrats de travail et réduction individuelle et
temporaire des prestations pour faire face à la crise en application de
la loi du 19 juin 2009

(Convention enregistrée le 25 novembre 2010
sous le numéro 102426/CO/222)

Préambule
La présente convention collective de travail prolonge les mesures

anti-crise adoptées précédemment au sein du secteur.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail concernant
les mesures anti-crise est d’application aux employeurs et leurs
employés ressortissant à la Commission paritaire pour les employés de
la transformation du papier et carton (CP 222). Cette convention de
travail collective n’est seulement d’application que pour les entreprises
en difficultés comme décrit dans l’article 14, § 4 de la loi du 19 juin 2009.
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HOOFDSTUK II. — Juridisch kader en context

Art. 2. Deze collectieve overeenkomst wordt gesloten in toepassing
van de wet van 19 juni 2009 houdende diverse bepalingen over
tewerkstelling in tijden van crisis. Ze heeft in het bijzonder betrekking
op titel 2 van de voormelde wet met betrekking tot de maatregelen voor
tijdelijke individuele vermindering van de arbeidsprestaties om het
hoofd te bieden aan de crisis alsook op de tijdelijke collectieve regeling
van volledige of gedeeltelijke schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst uit voormelde wet. Partijen geven middels deze
overeenkomst uitdrukking aan hun wil zoveel mogelijk ontslagen te
vermijden die rechtstreeks voortvloeien uit de economische crisis en te
streven naar een maximaal behoud van de tewerkstelling.

Art. 3. Ingeval van problemen met betrekking tot het arbeidsvolume
kunnen de ondernemingen van de sector gebruik maken van één of
meerdere van de anticrisismaatregelen voorzien bij wet van 19 juni 2009
houdende diverse bepalingen over tewerkstelling in tijden van crisis,
met name :

1) de tijdelijke individuele vermindering van de arbeidsprestaties
om het hoofd te bieden aan de crisis;

2) de tijdelijke collectieve regeling van volledige of gedeeltelijke
schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst.

De tijdelijke crisisaanpassing van de arbeidsduur, eveneens voorzien
door bovenvermelde wet, kan op ondernemingsvlak worden onder-
handeld.

HOOFDSTUK III. — Tijdelijke collectieve regeling van volledige of gedeel-
telijke schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst (de
crisiswerkloosheid)

Art. 4. Ingeval van gebrek aan werk wegens economische oorzaken
ten gevolge van de crisis, kan de arbeidsovereenkomst van de
bedienden volledig geschorst worden of kan een regeling van gedeel-
telijke arbeid met een minimumtewerkstelling a rato van 2 dagen per
week worden ingevoerd.

De regeling van volledige schorsing kan voor maximum 16 weken
per kalenderjaar worden ingevoerd. De regeling van gedeeltelijke
arbeid kan voor maximum 26 weken per kalenderjaar worden inge-
voerd.

Indien beide stelsels in eenzelfde kalenderjaar werden gecombineerd,
zullen twee weken van gedeeltelijke arbeid gelijkgesteld worden met
één week volledige schorsing van de arbeidsovereenkomst.

Art. 5. Te volgen procedure :

De werkgever die gebruik wenst te maken van de stelsels gedefini-
eerd in artikel 4, dient te procedure te volgen omschreven in de
artikelen 22, 23 en 24 van de wet van 19 juni 2009.

1) Ondernemingen die over een overlegorgaan beschikken :

De werkgever zal de informatieprocedure, voorzien ingeval van
economische werkloosheid voor arbeiders, volgen. Dit betekent
concreet dat hij/zij de redenen voor de werkloosheid zal
bespreken met de overlegorganen binnen de onderneming.

De economische werkloosheid zal maandelijks op de agenda van
de ondernemingsraad worden geplaatst alwaar de evolutie van
de economische situatie zal worden opgevolgd.

2) Ondernemingen die geen overlegorgaan hebben :

De werkgever zal een copie van het formulier bedoeld in
artikel 22, 1ste lid van de wet van 19 juni 2009, overeenkomstig
het model vastgelegd door de Minister van Werk, communiceren
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking, en dit op de datum van
kennisgeving, bedoeld in artikel 23, § 1 van de wet van
19 juni 2009. De voorzitter van het paritair comité zal een copie
van dit document communiceren aan de nationale vertegenwoor-
digers van de verschillende organisaties, ondertekenaars van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 6. Aanvullende werkloosheidsvergoeding betaald door de werk-
gever

Het dagelijks bedrag van de bijkomende werkloosheidsuitkeringen
bedraagt voor de bedienden 5,21 EUR voor de eerste twee weken van
een periode van volledige schorsing onder het stelsel van de tijdelijke
werkloosheid.

Het dagbedrag wordt verhoogd tot 6,79 EUR voor de derde en de
vierde week van elke ononderbroken periode van volledige schorsing
onder het stelsel van de tijdelijke werkloosheid.

Voor de volledige periode van gedeeltelijke schorsing blijft het
dagelijks bedrag van de bijkomende werkloosheidsuitkeringen vastge-
steld op 5,21 EUR.

CHAPITRE II. — Cadre juridique et contexte

Art. 2. La présente convention collective est conclue en application
de la loi du 19 juin 2009 portant des dispositions diverses en matière
d’emploi pendant la crise. Elle traite en particulier du titre 2 de la loi
précitée portant sur les mesures de réduction individuelle et temporaire
des prestations pour faire face à la crise ainsi que du régime temporaire
et collectif de suspension totale ou partielle de l’exécution du contrat de
travail de la loi précitée. Les parties expriment par le biais de la
présente convention, leur volonté d’éviter autant que possible des
licenciements qui résultent directement de la crise économique et de
rechercher un maintien maximum de l’emploi.

Art. 3. En cas de problèmes liés au volume de travail, les entreprises
du secteur pourront utiliser une ou plusieurs des mesures anti-crise,
reprises dans la loi du 19 juin 2009 portant des dispositions diverses en
matière d’emploi pendant la crise, à savoir :

1) la réduction individuelle et temporaire des prestations pour faire
face à la crise;

2) le régime temporaire et collectif de suspension totale ou partielle
de l’exécution du contrat de travail.

L’adaptation temporaire de crise de la durée du travail, matière
également prévue par la loi mentionnée ci-dessus, peut être négociée au
niveau de l’entreprise.

CHAPITRE III. — Le régime temporaire et collectif de suspension totale ou
partielle de l’exécution du contrat de travail (le chômage de crise)

Art. 4. En cas de manque de travail pour des raisons économiques
liées à la crise, le contrat de travail des employés pourra être suspendu
totalement ou un régime d’emploi à temps partiel peut être introduit
avec une occupation minimum de 2 jours par semaine.

Le régime de suspension totale peut être introduit pour un maximum
de 16 semaines par année calendrier. Le régime pour l’emploi à temps
partiel peut être introduit pour un maximum de 26 semaines par année
calendrier.

Si les deux systèmes sont combinés dans la même année calendrier,
deux semaines d’emploi à temps partiel seront assimilées à une
semaine de suspension complète du contrat de travail.

Art. 5. Procédure à suivre :

L’employeur qui veut appliquer les systèmes définis à l’article 4, doit
suivre la procédure décrite dans les articles 22, 23 et 24 de la loi du
19 juin 2009.

1) L’entreprise dispose d’un organe de concertation :

L’employeur suivra la procédure d’information, prévue en cas de
chômage économique pour les ouvriers. Concrètement, cela
signifie qu’il/elle discutera la raison de chômage avec les organes
de concertation dans l’entreprise.

Le chômage économique sera mis mensuellement à l’ordre du
jour du conseil d’entreprise afin de suivre l’évolution de la
situation économique.

2) L’entreprise ne dispose d’aucun organe de concertation :

L’employeur communiquera une copie du formulaire mentionné
dans l’article 22, 1er alinéa de la loi du 19 juin 2009 au président
de la Commission paritaire des employés de la transformation du
papier et du carton, conformément au modèle fixé par le Ministre
de l’Emploi, et cela en date de la notification, mentionnée à
l’article 23, § 1er de la loi du 19 juin 2009. Le président de la
commission paritaire communiquera une copie de ce document
aux représentants nationaux des différentes organisations, signa-
taires de cette convention collective de travail.

Art. 6. Indemnités complémentaires de chômage payées par
l’employeur

Le montant journalier des indemnités complémentaires de chômage
est fixé pour tous les employés et toutes les employées à 5,21 EUR pour
les deux premières semaines d’une période de suspension complète
sous le régime du chômage temporaire.

Le montant journalier sera augmenté à 6,79 EUR pour la troisième et
la quatrième semaine de chaque période ininterrompue de suspension
complète sous le régime du chômage temporaire.

Pour toute la période de suspension partielle, le montant journalier
des indemnités complémentaires de chômage reste fixé à 5,21 EUR.
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Het sectoraal regime van de arbeiders en de eventuele gunstigere
bedrijfsregelingen zijn mimimumregelingen van toepassing voor de
bedienden.

Art. 7. Om de uitkeringen te genieten die bepaald zijn in artikel 6,
moeten de bedienden voldoen aan de volgende voorwaarde :

— niet ongeoorloofd het werk hebben verzuimd tijdens de dertig
kalenderdagen die de dag voorafgaan waarop zij werkloos
werden. Het verzuim dat bepaald is in de wetgeving op de
feestdagen en datgene dat conventioneel tussen de partijen is
bedongen, wordt als geoorloofd verzuim beschouwd.

Art. 8. Elke week wordt als een week van vijf werkdagen beschouwd.

Voor de bedienden met een deeltijdse arbeidsovereenkomst worden
de dagelijkse uitkeringen pro rata toegekend.

Art. 9. De dagelijkse uitkeringen worden iedere maand rechtstreeks
door de werkgever op de zetel van de onderneming betaald op vertoon
door de bediende van zijn (of haar) officiële werkloosheidskaart of van
elk ander bewijskrachtig document dat door het werkloosheidsbureau
is opgemaakt.

HOOFDSTUK IV. — Tijdelijke individuele vermindering
van de arbeidsprestaties om het hoofd te bieden aan de crisis

(het crisistijdskrediet)

Art. 10. Ingeval van gebrek aan werk wegens economische oorzaken
ten gevolge van de crisis, kan de werkgever een overeenkomst sluiten
met de individuele bedienden tot het verminderen van hun arbeids-
prestaties met een vijfde of een halve, in toepassing van artikel 15 van
de wet van 19 juni 2009.

Hiertoe zal een bijlage aan de arbeidsovereenkomst van de betrokken
bedienden worden opgesteld.

Art. 11. Te volgen procedure :

De werkgever die gebruik wenst te maken van de stelsels gedefini-
eerd in artikel 7, dient te procedure te volgen omschreven in de
artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 19 juni 2009.

De werkgever zal de overlegorganen binnen de onderneming
informeren betreffende de economische oorzaken die aan de basis
liggen van de individuele vermindering van de arbeidsprestaties van
een één of meerdere bedienden.

HOOFDSTUK V.
Gelijkstellingen voor het crisistijdskrediet en de crisiswerkloosheid

Art. 12. De periodes gedekt door crisiswerkloosheid of crisistijds-
krediet worden gelijkgesteld met arbeidsdagen in volgende gevallen :

— de eindejaarspremie, onder dezelfde voorwaarden als bij tijde-
lijke werkloosheid voor de arbeiders;

— buitenwettelijke hospitalisatieverzekeringen;

— alle andere gelijkstellingen die aan de arbeiders worden toege-
kend in geval van tijdelijke werkloosheid;

— vakantieperiode en vakantiegeld.

Indien een werknemer ontslagen zou worden na de inwerkingtre-
ding van één van deze anti crisis-maatregelen zal de opzegvergoeding
berekend worden op basis van het loon dat overeenstemt met de
geleverde prestaties vóór de inwerkingtreding van de anti crisismaat-
regelen in de betrokken onderneming.

HOOFDSTUK VI. — Beëindiging van de arbeidsovereenkomst

Art. 13. De bediende wiens arbeidsovereenkomst volledig is geschorst
of die tijdelijk tewerkgesteld is in een stelsel van gedeeltelijke arbeid
heeft het recht de arbeidsovereenkomst zonder opzegging te beëindi-
gen.

HOOFDSTUK VII. — Invloed op bestaande akkoorden

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft geen effect op
reeds bestaande akkoorden op ondernemingsvlak. Afspraken gemaakt
in dergelijke akkoorden op ondernemingsvlak kunnen dan ook slechts
op dat niveau gewijzigd worden.

HOOFDSTUK VIII. — Evaluatie

Art. 15. De partijen komen overeen om een evaluatie van deze
collectieve overeenkomst in de loop van de maand december 2010 uit
te voeren.

Le régime sectoriel des ouvriers et les régimes éventuellement plus
favorables en entreprise constituent les régimes minima pour les
employés.

Art. 7. Pour pouvoir bénéficier des indemnités visées à l’article 6, les
employé(e)s doivent satisfaire à la condition suivante :

— ne pas s’être absentés sans justification durant les trente jours
civils qui précèdent le jour de mise en chômage. Les absences
justifiées sont celles prévues par la loi sur les jours fériés et celles
prévues conventionnellement entre les parties.

Art. 8. Toute semaine est considérée comme comportant cinq jours
de travail.

Pour les employé(e)s ayant un contrat de travail à temps partiel, les
indemnités journalières sont attribuées au prorata.

Art. 9. Les indemnités journalières sont payées directement par
l’employeur, mensuellement, au siège de l’entreprise, sur présentation
par l’employé(e) de sa carte officielle de chômage ou de tout autre
document probant établi par le bureau de chômage.

CHAPITRE IV. — Réduction individuelle
et temporaire des prestations pour faire face à la crise

(le crédit-temps de crise)

Art. 10. En cas de pénurie de travail pour des raisons économiques
issues de la crise, l’employeur peut conclure un accord individuel avec
les employé(e)s en vue de diminuer leurs temps de prestations d’un
cinquième voire de la moitié, en application de l’article 15 de la loi du
19 juin 2009.

Une annexe sera rédigée à cet égard et jointe au contrat de travail des
employé(e)s concernés.

Art. 11. Procédure à suivre :

L’employeur qui souhaite faire usage des principes définis à
l’article 7, devra suivre la procédure telle que décrite dans les arti-
cles 15, 16 et 17 de la loi du 19 juin 2009.

L’employeur avisera les organes de concertation au sein de l’entre-
prise des causes économiques motivant une réduction individuelle des
prestations d’un(e) ou de plusieurs employé(e)s.

CHAPITRE V.
Assimilations pour le crédit-temps de crise et le chômage de crise

Art. 12. Les périodes couvertes par le chômage en temps de crise ou
le crédit-temps de crise sont assimilées à des jours de travail dans les
cas suivants :

— prime de fin d’année, aux mêmes conditions que pour le
chômage temporaire des ouvriers;

— assurance hospitalisation extra légale;

— toutes autres assimilations accordées aux ouvriers en cas de
chômage temporaire;

— vacances et pécule de vacances.

Si un travailleur est licencié après l’entrée en vigueur d’une des
mesures anti-crise, son indemnité de préavis sera calculée sur la base
du salaire correspondant aux prestations fournies avant l’entrée en
vigueur des mesures anti-crise dans l’entreprise concernée.

CHAPITRE VI. — Fin du contrat de travail

Art. 13. L’employé(e) dont le contrat de travail est complètement
suspendu ou qui travaille temporairement dans un régime de travail à
temps partiel, peut mettre fin à son contrat de travail sans préavis.

CHAPITRE VII. — Effet sur les accords existants

Art. 14. La présente convention collective de travail n’a pas d’effet
sur les accords déjà existants au niveau de l’entreprise. Les engage-
ments pris dans le cadre d’accords au niveau de l’entreprise ne peuvent
être modifiés qu’à ce niveau.

CHAPITRE VIII. — Evaluation

Art. 15. Les parties conviennent de faire une évaluation de cette
convention collective de travail dans le courant du mois de décem-
bre 2010.
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HOOFDSTUK IX. — Inwerkingtreding

Art. 16. Deze collectieve overeenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur en treedt in werking op 1 oktober 2010 en loopt af op
31 december 2010. Zij kan worden verlengd indien de geldigheidsduur
van de wet wordt verlengd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/201167]N. 2011 — 1162
24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 februari 2009 betreffende het brugpensioen vanaf de leeftijd van
56 jaar voor de werknemers die een beroepsverleden van tenminste
33 jaar als loontrekkende waarvan 20 jaar nachtarbeid kunnen
laten gelden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de schoonmaak;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot verlenging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2009 betreffende
het brugpensioen vanaf de leeftijd van 56 jaar voor de werknemers die
een beroepsverleden van tenminste 33 jaar als loontrekkende waarvan
20 jaar nachtarbeid kunnen laten gelden.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de schoonmaak

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2010

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2009
betreffende het brugpensioen vanaf de leeftijd van 56 jaar voor de
werknemers die een beroepsverleden van tenminste 33 jaar als
loontrekkende waarvan 20 jaar nachtarbeid kunnen laten gelden
(Overeenkomst geregistreerd op 3 januari 2011 onder het num-
mer 102741/CO/121)

Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, betreffende het
brugpensioen vanaf de leeftijd van 56 jaar voor de werknemers die een

CHAPITRE IX. — Entrée en vigueur

Art. 16. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée en entre en vigueur le 1er octobre 2010. Elle prend
fin le 31 décembre 2010. Elle peut-être prolongée si la durée de validité
de la loi est elle-même prolongée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/201167]F. 2011 — 1162
24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 décembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, prolongeant la convention
collective de travail du 19 février 2009 relative à la prépension à
partir de l’âge de 56 ans pour les travailleurs qui peuvent se
prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 33 ans en tant que
travailleurs salariés dont 20 ans de travail de nuit (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le nettoyage;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 décembre 2010, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, prolongeant la convention
collective de travail du 19 février 2009 relative à la prépension à partir
de l’âge de 56 ans pour les travailleurs qui peuvent se prévaloir d’un
passé professionnel d’au moins 33 ans en tant que travailleurs salariés
dont 20 ans de travail de nuit.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le nettoyage

Convention collective de travail du 2 décembre 2010

Prolongation de la convention collective de travail du 19 février 2009
relative à la prépension à partir de l’âge de 56 ans pour les
travailleurs qui peuvent se prévaloir d’un passé professionnel
d’au moins 33 ans en tant que travailleurs salariés dont 20 ans de
travail de nuit (Convention enregistrée le 3 janvier 2011 sous le
numéro 102741/CO/121)

Article 1er. La convention collective de travail du 19 février 2009,
conclue au sein de la Commission paritaire pour le nettoyage, relative
à la prépension à partir de l’âge de 56 ans pour les travailleurs qui
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beroepsverleden van tenminste 33 jaar als loontrekkende waarvan
20 jaar nachtarbeid kunnen laten gelden, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 28 juni 2009 (Belgisch Staatsblad van
2 september 2009) wordt verlengd met een tijdspanne van twee jaar,
vanaf 1 januari 2011 tot en met 31 december 2012.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/201216]N. 2011 — 1163

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 novem-
ber 2005 betreffende het bedrag en de toekennings- en uitkerings-
modaliteiten van de aanvullende voordelen ten laste van het
″Sociaal Fonds voor de schoonmaak- en ontsmettingsonder-
nemingen″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de schoonmaak;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 november 2005 betreffende
het bedrag en de toekennings- en uitkeringsmodaliteiten van de
aanvullende voordelen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

peuvent se prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 33 ans en tant
que travailleurs salariés dont 20 ans de travail de nuit, rendue
obligatoire par arrêté royal du 28 juin 2009 (Moniteur belge du
2 septembre 2009) est prorogée pour une période de deux ans, à partir
du 1er janvier 2011 jusqu’au 31 décembre 2012.

Art. 2. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/201216]F. 2011 — 1163

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 décembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, modifiant la convention
collective de travail du 24 novembre 2005 relative au montant et
modalités d’octroi et de liquidation des avantages complémentai-
res à charge du ″Fonds social pour les entreprises de nettoyage et de
désinfection″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le nettoyage;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 décembre 2010, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, modifiant la convention
collective de travail du 24 novembre 2005 relative au montant et
modalités d’octroi et de liquidation des avantages complémentaires à
charge du ″Fonds social pour les entreprises de nettoyage et de
désinfection″.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de schoonmaak

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2010

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 novem-
ber 2005 betreffende het bedrag en de toekennings- en uitkeringsmo-
daliteiten van de aanvullende voordelen ten laste van het ″Sociaal
Fonds voor de schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″
(Overeenkomst geregistreerd op 3 januari 2011 onder het num-
mer 102744/CO/121)
Inleiding
Deze overeenkomst strekt tot het vermijden van interpretatieproble-

men betreffende de leeftijdsvoorwaarde om aanspraak te kunnen
maken op de speciale toeslag op werkloosheidsuitkeringen voor
oudere werknemers.

Artikel 1. Artikel 28 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 november 2005 betreffende het bedrag en toekennings- en uitke-
ringsmodaliteiten van de aanvullende voordelen ten laste van het
″Sociaal Fonds voor de schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 19 april 2006
(Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2006), wordt vervangen door de
volgende bepalingen :

″Art. 28. De uitkering is voorbehouden :

— aan werklozen uit de sector van minstens 55 jaar oud op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en vervalt bij
het bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd;

— aan de werknemers van de sector van minstens 55 jaar oud op het
ogenblik van de vermindering van de arbeidsprestaties, die in onder-
linge overeenstemming met hun werkgever hun arbeidsprestaties
verminderen van een voltijdse tot een halftijdse tewerkstelling, gepres-
teerd in volle dagen en vervalt bij het bereiken van de pensioengerech-
tigde leeftijd.″

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 mei 2003 en heeft dezelfde geldigheidsduur, dezelfde opzeggingsmo-
daliteiten en -termijnen als de arbeidsovereenkomst die zij wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200982]N. 2011 — 1164

24 MAART 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 sep-
tember 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging, betreffende het brugpensioen op 60 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 september 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging, betreffende
het brugpensioen op 60 jaar.

Annexe

Commission paritaire pour le nettoyage

Convention collective de travail du 2 décembre 2010

Modification de la convention collective de travail du 24 novembre 2005
relative au montant et modalités d’octroi et de liquidation des
avantages complémentaires à charge du ″Fonds social pour les
entreprises de nettoyage et de désinfection″ (Convention enregistrée
le 3 janvier 2011 sous le numéro 102744/CO/121)

Préambule
La présente convention sert à éviter des erreurs d’interprétation

relatives à la condition d’âge pour pouvoir prétendre au supplément
spécial aux indemnités de chômage des chômeurs âgés.

Article 1er. L’article 28 de la convention collective de travail du
24 novembre 2005 relative au montant et modalités d’octroi et de
liquidation des avantages complémentaires à charge du ″Fonds social
pour les entreprises de nettoyage et de désinfection″, rendue obligatoire
par arrêté royal du 19 avril 2006 (Moniteur belge du 1er août 2006), il est
remplacé par les dispositions suivantes :

″Art. 28. Le supplément est réservé :

— aux chômeurs du secteur ayant au moins 55 ans au moment de la
fin du contrat de travail et expire lorsque le chômeur atteint l’âge de la
retraite;

— aux travailleurs du secteur ayant au moins 55 ans au moment de
la réduction des prestations, qui conviennent de commun accord avec
leur employeur de réduire leurs prestations d’un temps plein vers un
mi-temps, prestés en jours entiers et expire lorsque le chômeur atteint
l’âge de la retraite.″

Art. 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er mai 2003 et a la même durée de validité, les mêmes modalités et
délais de dénonciation que la convention qu’elle modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200982]F. 2011 — 1164

24 MARS 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 septembre 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, relative à la
prépension à 60 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’entretien du textile;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 septembre 2010, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, relative à la prépen-
sion à 60 ans.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielverzorging

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 september 2010

Brugpensioen op 60 jaar

(Overeenkomst geregistreerd op 25 november 2010
onder het nummer 102422/CO/110)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
textielverzorging evenals op de arbeiders en arbeidsters die ze
tewerkstellen.

Art. 2. Een regime van aanvullende vergoeding ten gunste van de
bejaarde arbeiders en arbeidsters die worden ontslagen - verder
genoemd : brugpensioen - wordt ingesteld.

Dit brugpensioen is gebaseerd op de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale Arbeids-
raad en het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact.

Art. 3. Leeftijds- en anciënniteitsvoorwaarden

3.1. Alle arbeiders die door de werkgever worden ontslagen zonder
dringende reden hebben recht op brugpensioen en op de aanvulldende
vergoeding, zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 decem-
ber 2006, op voorwaarde dat zij :

— op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
60 jaar of ouder zijn;

— op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
30 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaardi-
gen.

Het beroepsverleden wordt bepaald overeenkomstig de bepalingen
van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact.

3.2. Alle arbeidsters, die door de werkgever worden ontslagen
zonder dringende reden, hebben recht op brugpensioen en op de
aanvullende vergoeding, zoals voorzien in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale
Arbeidsraad, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17tricies van 19 december 2006, op voorwaarde dat zij :

— op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
60 jaar of ouder zijn;

— op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
26 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaardi-
gen.

Het beroepsverleden wordt bepaald overeenkomstig de bepalingen
van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Convention collective de travail du 10 septembre 2010

Prépension à 60 ans

(Convention enregistrée le 25 novembre 2010
sous le numéro 102422/CO/110)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour l’entretien
du textile ainsi qu’aux ouvriers et ouvrières qu’elles occupent.

Art. 2. Un régime d’allocations complémentaires en faveur d’ouvriers
et ouvrières âgés qui sont licenciés - appelé ci-après : la prépension - est
instauré.

Cette prépension est basée sur la convention collective de travail
no 17, conclue le 19 décembre 1974 au sein du Conseil national du
travail et l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension convention-
nelle dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations.

Art. 3. Conditions d’âge et d’ancienneté

3.1. Tous les ouvriers, qui sont licenciés par l’employeur sans motif
grave ont droit à la prépension et aux allocations complémentaires,
prévues dans la convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, modifiée pour
la dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies du
19 décembre 2006, à condition qu’ils :

— soient âgés de 60 ans et plus au moment de la fin du contrat de
travail;

— puissent justifier 30 ans de carrière professionnelle en tant que
travailleur salarié au moment de la fin du contrat de travail.

La carrière professionnelle est déterminée selon les dispositions de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations.

3.2. Toutes les ouvrières, qui sont licenciées par l’employeur sans
motif grave ont droit à la prépension et aux allocations complémentai-
res, prévues à convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, modifiée pour
la dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies du
19 décembre 2006, à conditions qu’elles :

— soient âgées de 60 ans et plus au moment de la fin du contrat de
travail;

— puissent justifier 26 ans de carrière professionnelle en tant que
travailleur salarié au moment de la fin du contrat de travail.

La carrière professionnelle est déterminée selon les dispositions de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations.
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Art. 4. De leeftijd voorzien in artikel 3 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst moet bereikt zijn op het ogenblik dat de opzeggingster-
mijn werkelijk een einde neemt.

Art. 5. Om van dit regime van brugpensioen te genieten moeten de
arbeiders en arbeidsters bovendien aan de volgende voorwaarden
voldoen :

— gedurende tenminste 5 jaar - desgevallend middels onderbroken
periodes - tewerkgesteld geweest zijn in de sector;

— gedurende de periode van twaalf maanden, onmiddellijk voor-
afgaand aan de datum van aanvang van het brugpensioen,
ononderbroken tewerkgesteld geweest zijn in de onderneming.

Art. 6. De bepalingen inzake de aanvullende vergoeding, zoals
bedoeld bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad van 19 december 1974 tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006, zijn van toepassing op dit
sectoraal brugpensioen. De werknemers die zijn ontslagen in het kader
van deze collectieve arbeidsovereenkomst behouden het recht op de
aanvullende vergoeding ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds
van de textielverzorging″, wanneer ze het werk hervatten als loontrek-
kende bij een andere werkgever dan de werkgever die hen heeft
ontslagen en die niet behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als
de werkgever die hen heeft ontslagen. Zij behouden ook het recht op de
aanvullende vergoeding ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds
van de textielverzorging″, ingeval een zelfstandige activiteit in hoofd-
beroep wordt uitgeoefend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt
uitgeoefend voor rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of
voor rekening van een werkgever die behoort tot dezelfde technische
bedrijfseenheid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

Art. 7. De arbeiders en arbeidsters die in uitvoering van deze
collectieve arbeidsovereenkomst met brugpensioen gaan, moeten in de
onderneming bij voorkeur vervangen worden door werknemers uit de
risicogroepen, zoals voorzien in de wet van 29 december 1990
houdende sociale bepalingen, hoofdstuk XI : ″Bepalingen betreffende
het interprofessioneel akkoord″.

Art. 8. Voor de berekening van de netto refertebezoldiging zal
desgevallend rekening worden gehouden met de baremieke verschillen
tegenover het gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimum inko-
men overeenkomstig de modaliteiten van collectieve arbeidsovereen-
komst van 22 mei 2003 (koninklijk besluit van 5 juni 2004, Belgisch
Staatsblad van 7 juli 2004).

Art. 9. De door het hiervoor genoemde fonds uitbetaalde maande-
lijkse aanvullende vergoeding van het brugpensioen bedraagt mini-
maal 91,38 EUR.

De aanvullende vergoeding brugpensioen wordt na halftijds tijdskre-
diet of 1/5e loopbaanvermindering in het kader van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77 berekend op basis van het voltijds loon dat
van toepassing zou geweest zijn op het ogenblik van de overgang naar
het brugpensioen indien de arbeider(st)er geen tijdskrediet of loopbaan-
vermindering zou genomen hebben.

Art. 10. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt maandelijks uitgevoerd
door het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″.

§ 2. Het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″ betaalt
eveneens de bijzondere werkgeversbijdragen bedoeld in hoofdstuk VI
van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, laatst gewijzigd door de programmawet van 23 decem-
ber 2009 en door de wet houdende diverse bepalingen van 30 decem-
ber 2009 die zijn verschuldigd op de aanvullende vergoeding betaald
door het voornoemde fonds voor bestaanszekerheid, met uitzondering
van de verhoogde bijdrage voor ondernemingen in herstructurering.

Dit betekent dat het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzor-
ging″ slechts gedeeltelijk de verplichtingen van de werkgevers over-
neemt indien aan de begunstigde nog andere betalingen worden
verricht, naast deze ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds van de
textielverzorging″.

Op deze wijze wordt, overeenkomstig artikel 17, § 1, tweede lid van
het koninklijk besluit van 29 maart 2010 tot uitvoering van hoofd-
stuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, afgeweken van de regel, bepaald in artikel 17, § 1, eerste lid
van het voornoemde koninklijk besluit.

Derhalve staat de debiteur van elke andere aanvulling dan deze
betaald door het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″
zelf in voor de betaling van de bijzondere werkgeversbijdragen,
verschuldigd op de door hem verrichtte betalingen.

Art. 4. L’âge prévu à l’article 3 de la présente convention collective
de travail doit être atteint au moment où le délai de préavis prend
réellement fin.

Art. 5. Pour bénéficier de ce régime de prépension, les ouvriers et
ouvrières doivent en plus remplir les conditions suivantes :

— avoir été occupés dans le secteur - le cas échéant durant des
périodes interrompues - pendant au moins 5 ans;

— avoir été occupés d’une manière ininterrompue dans l’entreprise
au cours des douze mois qui précèdent immédiatement la date
de prise de cours de la prépension.

Art. 6. Les dispositions concernant l’allocation complémentaire,
prévues dans la convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés, en cas de licenciement, modifiée pour la dernière fois par la
convention collective de travail no 17tricies du 19 décembre 2006,
s’appliquent à la présente prépension sectorielle. Les travailleurs qui
sont licenciés dans la cadre de la présente convention collective de
travail, maintiennent le droit à l’allocation complémentaire à charge du
″Fonds commun de l’entretien du textile″, lorsque ces travailleurs
reprennent le travail comme salarié auprès d’un employeur autre que
celui qui les a licenciés et n’appartenant pas à la même unité technique
d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés. Ils maintiennent
aussi le droit à l’allocation complémentaire à charge du ″Fonds
commun de l’entretien du textile″, lorsque ces travailleurs exercent une
activité indépendante à titre principal, à condition que cette activité ne
soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui les a licenciés ou
pour le compte d’un employeur appartenant à la même unité technique
d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

Art. 7. Les ouvriers et ouvrières qui sont prépensionnés en applica-
tion de la présente convention collective de travail, doivent être
remplacés dans l’entreprise, par des travailleurs provenant de préfé-
rence des ″groupes à risque″, comme prévu dans la loi du 29 décem-
bre 1990, chapitre XI : ″Dispositions concernant l’accord interprofession-
nel″.

Art. 8. Pour le calcul de la rémunération nette de référence, il sera
tenu compte, le cas échéant, des différences barémiques avec le revenu
mensuel minimum moyen garanti conformément aux modalités de la
convention collective de travail du 22 mai 2003 (arrêté royal du
5 juin 2004, Moniteur belge du 7 juillet 2004).

Art. 9. L’indemnité complémentaire de la prépension mensuelle
payée par le fonds susmentionné s’élèvera au minimum à 91,38 EUR.

L’indemnité complémentaire en cas d’une prépension prise après
une réduction des prestations de travail à mi-temps ou après une
diminution de carrière de 1/5e, comme prévues à la convention
collective de travail no 77, est calculée sur la base du salaire à plein
temps qui serait applicable au moment où l’ouvrier(ière) passe à la
prépension, si l’ouvrier(ière) n’avait pas joui de la réduction des
prestations de travail ou d’une diminution de carrière.

Art. 10. § 1er. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée
dans la présente convention collective de travail est effectué mensuel-
lement par le ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

§ 2. Le ″Fonds commun de l’entretien du textile″ paye également les
cotisations patronales spéciales qui sont dues sur l’indemnité complé-
mentaire payée par le fonds de sécurité d’existence précité, en vertu du
chapitre VI du titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses, modifiée pour la dernière fois par la loi-
programme du 23 décembre 2009 et par la loi contenant des disposi-
tions diverses du 30 décembre 2009, à l’exception de la cotisation
majorée pour les entreprises en restructuration.

Ceci signifie que le ″Fonds commun de l’entretien du textile″ ne
prend en charge que partiellement les obligations des employeurs si
d’autres paiements sont encore effectués au bénéficiaire, outre celui à
charge du ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

De cette façon et conformément à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa
de l’arrêté royal du 29 mars 2010 portant exécution du chapitre VI du
titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
il est dérogé à la règle prévue à l’article 17, § 1er, premier alinéa de
l’arrêté royal précité.

Par conséquent, le débiteur de toutes indemnités autres que celle
payée par le ″Fonds commun de l’entretien du textile″ assure lui-même
le paiement des cotisations patronales spéciales, dues sur les paiements
qu’il effectue.
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§ 3. Zoals voorzien in artikel 6 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de aanvullende vergoeding verder uitbetaald in de
bijzondere gevallen van werkhervatting, voorzien in artikel 4bis en
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 decem-
ber 2006.

Buiten de gevallen, bedoeld, in de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, zoals in geval van het opnemen van een activiteit
bij of het werken voor rekening van de werkgever die de bruggepen-
sioneerde heeft ontslagen, is er geen aanvullende vergoeding verschul-
digd, wetende dat deze als loon zou beschouwd worden, gelet op
artikel 124, § 6 van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, laatst gewijzigd door de programmawet van 23 decem-
ber 2009 en door de wet houdende diverse bepalingen van 30 decem-
ber 2009 en dus niet zou beschouwd worden als een aanvulling bij een
sociale uitkering.

Zowel de bruggepensioneerde als de werkgever zijn er derhalve toe
gehouden dergelijke bijzondere gevallen van werkhervatting onmid-
dellijk te melden aan het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielver-
zorging″. Zij zijn tevens aansprakelijk voor de gevolgen van enige
nalatigheid op dit stuk.

Gelet op onder meer de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk VI van titel XI van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen is de bruggepen-
sioneerde ertoe gehouden elke tussenkomende wijziging in zijn situatie
onmiddellijk mee te delen aan het ″Gemeenschappelijk Fonds van de
textielverzorging″.

Art. 11. Volgens het koninklijk besluit van 7 december 1992 en het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 zijn alle sancties wegens het niet
naleven van de vervangingsplicht, met name :

— een eventuele administratieve geldboete,

— een forfaitaire compensatoire dagvergoeding voor de RVA,

— eventuele strafrechtelijke geldboetes,

ten laste van de werkgever die de vervangingsplicht miskent.

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang
van 1 april 2010 de collectieve arbeidsovereenkomsten van 16 juli 2009
en van 19 mei 2010 betreffende brugpensioen op 60 jaar.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 april 2010
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2011/11146]N. 2011 — 1165

6 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de verdeling
van het bedrag voor 2010, ter toepassing van het koninklijk besluit
van 19 mei 1995 getroffen ter uitvoering van artikel 5, § 3, van de
wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun
verleend door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
gewijzigd bij koninklijk besluit van 8 juli 2005

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Maatschappelijke Integratie,

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie en Armoe-
debestrijding,

Gelet op de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van
de steun verleend door de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, inzonderheid op artikel 5, § 3, ingevoerd bij de wet van
24 mei 1994 tot oprichting van een wachtregister;

§ 3. Comme prévu à l’article 6 de la présente convention collective de
travail, l’indemnité complémentaire continue d’être versée dans les cas
spéciaux de reprise du travail, prévus à l’article 4bis et à l’article 4quater
de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en cas de
licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975 et
modifiée pour la dernière fois par la convention collective de travail
no 17tricies du 19 décembre 2006.

Hormis les cas visés dans la convention collective de travail no 17
précitée, tels que la reprise d’une activité ou du travail pour le compte
de l’employeur qui a licencié le prépensionné, aucune indemnité
complémentaire n’est due, sachant que celle-ci serait considérée en tant
que salaire et ne serait donc pas considérée comme un complément à
une allocation sociale, vu l’article 124, § 6 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses, modifiée pour la dernière fois par la
loi-programme du 23 décembre 2009 et par la loi portant des
dispositions diverses du 30 décembre 2009.

Par conséquent, aussi bien le prépensionné que l’employeur sont
tenus de signaler immédiatement de tels cas particuliers de reprise du
travail au ″Fonds commun de l’entretien du textile″. Ils sont d’ailleurs
responsables des conséquences de toute négligence à ce sujet.

Considérant entre autres les dispositions de l’arrêté royal du
29 mars 2010, portant exécution du chapitre VI du titre XI de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, la prépensionné est
tenu de communiquer immédiatement tout changement intervenu
dans sa situation au ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

Art. 11. Selon l’arrêté royal du 7 décembre 1992 et l’arrêté royal du
3 mai 2007, toutes les sanctions à savoir :

— les amendes administratives éventuelles,

— une allocation forfaitaire compensatoire journalière de l’ONEm,

— les amendes correctionnelles éventuelles,

sont à charge des employeurs qui ne respectent pas l’obligation de
remplacement.

Art. 12. La présente convention collective de travail remplace, avec
effet au 1er avril 2010, les conventions collectives de travail des
16 juillet 2009 et 19 mai 2010 concernant la prépension à 60 ans.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er avril 2010 et cesse de produire ses effets le 30 juin 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2011/11146]F. 2011 — 1165

6 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel de répartition du montant
pour 2010 pris en application de l’arrêté royal du 19 mai 1995 pris
en exécution de l’article 5, § 3, de la loi du 2 avril 1965 relative à la
prise en charge des secours accordés par les centres publics d’aide
sociale, modifié par l’arrêté royal du 8 juillet 2005

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale et à la Lutte contre
la Pauvreté,

Vu la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours
accordés par les centres publics d’aide sociale, notamment l’article 5,
§ 3, inséré par la loi du 24 mai 1994 créant un registre d’attente;
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Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 1995 getroffen ter
uitvoering van artikel 5, § 3, van de wet van 2 april 1965 betreffende het
ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij koninklijk besluit van 8 juli 2005;

Gelet op de verdelingsplannen van de asielzoekers die, in uitvoering
van het koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de
criteria voor een harmonieuze verdeling van de asielzoekers over de
gemeenten met toepassing van artikel 54 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, werden opgesteld
door de Dienst Vreemdelingenzaken van de FOD Binnenlandse Zaken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 januari 2011,

Besluiten :

Artikel 1. Het bedrag gelijk aan het verschil tussen de terugbetalin-
gen die zijn gebeurd op basis van artikel 5, § 2, eerste lid, of § 2bis van
de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun
verleend door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, en de
terugbetalingen die zouden moeten zijn gebeurd indien, per hypothese,
artikel 5, § 1, 2°, van dezelfde wet van toepassing zou zijn geweest,
wordt verdeeld over de O.C.M.W.’s van de gemeenten die in 2010 niet
als verplichte plaats van inschrijving mochten worden gekozen.

Art. 2. Het totaal te verdelen bedrag wordt vastgesteld op
1.232.119,86 S, aan te rekenen op basisallocatie 44.55.12.435223.70 van
de Algemene Uitgavenbegroting 2011.

Dit bedrag wordt als volgt verdeeld over de betrokken O.C.M.W.’s :

INS
NIS

C.P.A.S.
O.C.M.W.

MONTANT EN EURO
BEDRAG IN EURO

X4 (1)

11002 Antwerpen x x 48 17.112,78

11023 Kapellen x x 48 17.112,78

11025 Lint x x 48 17.112,78

11035 Ranst x x 48 17.112,78

12025 Mechelen x x 48 17.112,78

13001 Arendonk x x 48 17.112,78

13040 Turnhout x 12 4.278.19

21001 Anderlecht x x 48 17.112,78

21002 Oudergem
Auderghem

x 12 4.278.19

21003 Sint-Agatha-Berchem
Berchem-Sainte-Agathe

x 12 4.278.19

21004 Brussel
Bruxelles

x x 48 17.112,78

21005 Etterbeek x x 48 17.112,78

21006 Evere x x 48 17.112,78

21007 Vorst
Forest

x x 48 17.112,78

21008 Ganshoren x 12 4.278.19

21010 Jette x x 48 17.112,78

21011 Koekelberg x 12 4.278.19

21012 Sint-Jans-Molenbeek
Molenbeek-Saint-Jean

x x 48 17.112,78

21013 Sint-Gillis
Saint-Gilles

x x 48 17.112,78

21014 Sint-Joost-ten-Node
Saint-Josse-ten-Noode

x x 48 17.112,78

21015 Schaarbeek
Schaerbeek

x x 48 17.112,78

21016 Ukkel
Uccle

x x 48 17.112,78

21018 Sint-Lambrechts-Woluwe
Woluwe-Saint-Lambert

x x 48 17.112,78

Vu l’arrêté royal du 19 mai 1995 pris en exécution de l’article 5, § 3,
de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés
par les centres publics d’aide sociale, modifié par l’arrêté royal du
8 juillet 2005;

Vu les plans de répartition des demandeurs d’asile, rédigés par
l’Office des Etrangers du SPF Intérieur en exécution de l’arrêté royal du
23 décembre 1994 fixant les critères d’une répartition harmonieuse
des demandeurs d’asile entre les communes en application de l’arti-
cle 54 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 janvier 2011,

Arrêtent :

Article 1er. Le montant équivalent à la différence entre les rembour-
sements effectués en vertu de l’article 5, § 2, alinéa 1er, ou § 2bis, de
la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés
par les centres publics d’aide sociale, et les remboursements qui
auraient dû être effectués si, par hypothèse, l’article 5, § 1er, 2°, de la
même loi avait été applicable, sera réparti entre les C.P.A.S. des
communes qui ne pouvaient pas être choisies en 2010 comme lieu
obligatoire d’inscription.

Art. 2. Le montant total à répartir s’élève à 1.232.119,86 S, à imputer
à l’allocation de base 44.55.12.435223.70 du Budget général des
dépenses pour 2011.

Ce montant est réparti comme suit entre chacun des C.P.A.S.
concernés :
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INS
NIS

C.P.A.S.
O.C.M.W.

MONTANT EN EURO
BEDRAG IN EURO

X4 (1)

23003 Beersel X x 48 17.112,78

23081 Steenokkerzeel X x 48 17.112,78

23098 Drogenbos x 12 4.278.19

24062 Leuven X x 48 17.112,78

25048 Jodoigne X x 48 17.112,78

25091 Rixensart X x 48 17.112,78

25118 Hélécine x 12 4.278.19

25121 Ottignies-Louvain-la-Neuve x 12 4.278.19

34022 Kortrijk X x 48 17.112,78

34027 Menen X x 48 17.112,78

35013 Oostende X x 48 17.112,78

36015 Roeselare x 12 4.278.19

41002 Aalst X x 48 17.112,78

43005 Eeklo X x 48 17.112,78

44021 Gent x x 48 17.112,78

45062 Horebeke x 12 4.278.19

46021 Sint-Niklaas X x 48 17.112,78

52011 Charleroi x x 48 17.112,78

52012 Châtelet X x 48 17.112,78

52021 Fleurus x 12 4.278.19

52043 Manage x 12 4.278.19

53014 Boussu x 12 4.278.19

53053 Mons x x 48 17.112,78

53065 Quaregnon x 12 4.278.19

55022 La Louvière x x 48 17.112,78

56016 Chimay x 12 4.278.19

56049 Merbes-le-Château x 12 4.278.19

56085 Estinnes x 12 4.278.19

56087 Morlanwelz x x 48 17.112,78

57064 Péruwelz x 12 4.278.19

57081 Tournai x x 48 17.112,78

61024 Hamoir x 12 4.278.19

61028 Héron x 12 4.278.19

61031 Huy x x 48 17.112,78

61039 Marchin x 12 4.278.19

62009 Aywaille X x 48 17.112,78

62051 Herstal X x 48 17.112,78

62063 Liège X x 48 17.112,78

62093 Saint-Nicolas x 12 4.278.19

62096 Seraing X x 48 17.112,78

62122 Trooz X x 48 17.112,78

63012 Büllingen X x 48 17.112,78

63020 Dison x 12 4.278.19

63023 Eupen X x 48 17.112,78
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INS
NIS

C.P.A.S.
O.C.M.W.

MONTANT EN EURO
BEDRAG IN EURO

X4 (1)

63040 Kelmis x 12 4.278.19

63049 Malmedy x 12 4.278.19

63061 Raeren x 12 4.278.19

63072 Spa x 12 4.278.19

63079 Verviers x x 48 17.112,78

64065 Saint-Georges-sur-Meuse x 12 4.278.19

64075 Wasseiges x 12 4.278.19

71053 Sint-Truiden x x 48 17.112,78

73028 Herstappe x 12 4.278.19

73042 Lanaken X x 48 17.112,78

81013 Martelange x 12 4.278.19

82014 Houffalize x 12 4.278.19

82037 Gouvy X x 48 17.112,78

83013 Erezée X x 48 17.112,78

83028 Hotton x x 48 17.112,78

83031 La Roche-en-Ardenne X x 48 17.112,78

83044 Rendeux X x 48 17.112,78

83055 Manhay X x 48 17.112,78

84068 Tellin x 12 4.278.19

84077 Libramont-Chevigny x 12 4.278.19

85045 Virton X x 48 17.112,78

91013 Beauraing X x 48 17.112,78

91034 Dinant x 12 4.278.19

91059 Hamois X x 48 17.112,78

91141 Yvoir X x 48 17.112,78

91142 Hastière X x 48 17.112,78

91143 Vresse-sur-Semois X x 48 17.112,78

92094 Namur x x 48 17.112,78

92142 Gembloux X x 48 17.112,78

93022 Florennes x x 48 17.112,78

93056 Philippeville x 12 4.278.19

93090 Viroinval x x 48 17.112,78

Aantal maanden = aantal maanden in de loop waarvan een openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn begunstigde is.

X4 = opvangcentrum en/of verhoogde toelage in toepassing van
artikel 18, § 2, van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het
recht op een bestaansminimum, sedert 1 oktober 2002 vervangen door
artikel 32, § 2 en § 3, van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie. Voor de in deze kolom vermelde
O.C.M.W.’s wordt het aantal maanden in de loop waarvan het centrum
begunstigde is, vermenigvuldigd met 4.

(1) 01/01/2010 – 31/12/2010 (12 maanden)

Brussel, 6 april 2011.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding,

Ph. COURARD

Nombre de mois = nombre de mois pendant lesquels un centre public
d’aide sociale est bénéficiaire.

X4 = centre d’accueil et/ou intervention majorée en application de
l’article 18, § 2, de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum
de moyens d’existence, remplacé à partir du 1er octobre 2002 par
l’article 32, § 2 et § 3, de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à
l’intégration sociale. Pour les C.P.A.S. mentionnés dans cette colonne,
le nombre de mois au cours desquels le centre est bénéficiaire, est
multiplié par 4.

(1) 01/01/2010 – 31/12/2010 (12 mois)

Bruxelles, le 6 avril 2011.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la Pauvreté,

Ph. COURARD

25924 MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2011/11150]N. 2011 — 1166 (2011 — 1108)
12 APRIL 2011. — Koninklijk besluit houdende maatregelen ter

bevordering van de maatschappelijke participatie en de culturele
en sportieve ontplooiing van de gebruikers van de dienstverlening
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn voor 2011. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 22 april 2011, uitgavennummer 120,
blz. 24850, moet de bijlage worden toegevoegd.

ART 4 ART 5 ART 6

Gemeente SCP Digitale kloof Kinderarmoede

AALST 10.043 S 525 S 6.337 S

AALTER 1.338 S 75 S 845 S

AARSCHOT 2.234 S 125 S 1.410 S

AARTSELAAR 874 S 50 S 552 S

AFFLIGEM 718 S 25 S 453 S

AISEAU-PRESLES 2.100 S 100 S 1.325 S

ALKEN 899 S 50 S 567 S

ALVERINGEM 506 S 25 S 319 S

AMAY 2.092 S 100 S 1.320 S

AMEL 498 S 25 S 314 S

ANDENNE 4.213 S 225 S 2.659 S

ANDERLECHT 39.494 S 2.050 S 24.921 S

ANDERLUES 2.055 S 100 S 1.297 S

ANHEE 1.112 S 50 S 702 S

ANS 4.877 S 250 S 3.077 S

ANTHISNES 264 S 25 S 166 S

ANTOING 1.430 S 75 S 902 S

ANTWERPEN 93.419 S 4.850 S 58.948 S

ANZEGEM 944 S 50 S 595 S

ARDOOIE 784 S 50 S 495 S

ARENDONK 811 S 50 S 512 S

ARLON 3.406 S 175 S 2.149 S

AS 549 S 25 S 347 S

ASSE 3.056 S 150 S 1.929 S

ASSENEDE 1.002 S 50 S 632 S

ASSESSE 487 S 25 S 307 S

ATH 4.573 S 250 S 2.885 S

ATTERT 212 S 0 S 134 S

AUBANGE 1.576 S 75 S 995 S

AUBEL 395 S 25 S 249 S

AVELGEM 915 S 50 S 578 S

AWANS 938 S 50 S 592 S

AYWAILLE 1.524 S 75 S 961 S

BAARLE-HERTOG 154 S 0 S 97 S

BAELEN 395 S 25 S 249 S

BALEN 1.393 S 75 S 879 S

BASSENGE 941 S 50 S 594 S

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2011/11150]F. 2011 — 1166 (2011 — 1108)
12 AVRIL 2011. — Arrêté royal portant des mesures de promotion de

la participation sociale et de l’épanouissement culturel et sportif
des usagers des centres publics d’action sociale pour 2011. —
Erratum

Au Moniteur belge du 22 avril 2011, numéro d’édition 120, à la
page 24850, l’annexe doit être jointe à l’arrêté.
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BASTOGNE 2.132 S 100 S 1.346 S

BEAUMONT 1.085 S 50 S 685 S

BEAURAING 1.212 S 75 S 765 S

BEAUVECHAIN 297 S 25 S 188 S

BEERNEM 1.240 S 75 S 782 S

BEERSE 877 S 50 S 554 S

BEERSEL 1.593 S 75 S 1.006 S

BEGIJNENDIJK 566 S 25 S 357 S

BEKKEVOORT 451 S 25 S 284 S

BELŒIL 2.098 S 100 S 1.324 S

BERINGEN 3.829 S 200 S 2.416 S

BERLAAR 1.015 S 50 S 640 S

BERLARE 1.331 S 75 S 840 S

BERLOZ 284 S 25 S 179 S

BERNISSART 1.787 S 100 S 1.127 S

BERTEM 478 S 25 S 302 S

BERTOGNE 288 S 25 S 182 S

BERTRIX 1.585 S 75 S 1.001 S

BEVER 130 S 0 S 82 S

BEVEREN 4.180 S 225 S 2.638 S

BEYNE-HEUSAY 2.006 S 100 S 1.266 S

BIERBEEK 535 S 25 S 338 S

BIEVRE 399 S 25 S 252 S

BILZEN 3.256 S 175 S 2.055 S

BINCHE 6.339 S 325 S 4.000 S

BLANKENBERGE 3.132 S 175 S 1.976 S

BLEGNY 1.118 S 50 S 706 S

BOCHOLT 1.000 S 50 S 631 S

BOECHOUT 862 S 50 S 544 S

BONHEIDEN 891 S 50 S 562 S

BOOM 2.044 S 100 S 1.290 S

BOORTMEERBEEK 607 S 25 S 383 S

BORGLOON 1.009 S 50 S 637 S

BORNEM 1.355 S 75 S 856 S

BORSBEEK 973 S 50 S 614 S

BOUILLON 1.076 S 50 S 679 S

BOUSSU 5.200 S 275 S 3.282 S

BOUTERSEM 511 S 25 S 322 S

BRAINE-L’ALLEUD 3.542 S 175 S 2.235 S

BRAINE-LE-CHATEAU 560 S 25 S 354 S

BRAINE-LE-COMTE 2.820 S 150 S 1.780 S

BRAIVES 500 S 25 S 315 S

BRAKEL 1.024 S 50 S 646 S

BRASSCHAAT 2.572 S 125 S 1.623 S

BRECHT 1.528 S 75 S 964 S

BREDENE 1.386 S 75 S 875 S

BREE 1.166 S 50 S 736 S

BRUGELETTE 382 S 25 S 241 S

BRUGGE 12.213 S 625 S 7.706 S
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BRUNEHAUT 849 S 50 S 536 S

BRUSSEL 60.941 S 3.175 S 38.454 S

BUGGENHOUT 952 S 50 S 601 S

BULLINGEN 531 S 25 S 335 S

BURDINNE 217 S 0 S 137 S

BURG-REULAND 389 S 25 S 245 S

BUTGENBACH 460 S 25 S 290 S

CELLES 583 S 25 S 368 S

CERFONTAINE 428 S 25 S 270 S

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT 2.236 S 125 S 1.411 S

CHARLEROI 69.349 S 3.600 S 43.759 S

CHASTRE 625 S 25 S 394 S

CHATELET 10.313 S 525 S 6.508 S

CHAUDFONTAINE 2.554 S 125 S 1.611 S

CHAUMONT-GISTOUX 772 S 50 S 487 S

CHIEVRES 730 S 50 S 461 S

CHIMAY 2.416 S 125 S 1.524 S

CHINY 693 S 25 S 437 S

CINEY 2.376 S 125 S 1.500 S

CLAVIER 489 S 25 S 308 S

COLFONTAINE 4.520 S 225 S 2.852 S

COMBLAIN-AU-PONT 874 S 50 S 552 S

KOMEN-WAASTEN 3.286 S 175 S 2.074 S

COURCELLES 5.350 S 275 S 3.376 S

COURT-SAINT-ETIENNE 1.024 S 50 S 646 S

COUVIN 2.876 S 150 S 1.815 S

CRISNEE 252 S 25 S 159 S

DALHEM 488 S 25 S 308 S

DAMME 749 S 50 S 473 S

DAVERDISSE 190 S 0 S 120 S

DE HAAN 1.120 S 50 S 707 S

DE PANNE 1.342 S 75 S 847 S

DE PINTE 427 S 25 S 270 S

DEERLIJK 877 S 50 S 553 S

DEINZE 2.118 S 100 S 1.337 S

DENDERLEEUW 1.559 S 75 S 984 S

DENDERMONDE 4.284 S 225 S 2.704 S

DENTERGEM 716 S 25 S 452 S

DESSEL 600 S 25 S 379 S

DESTELBERGEN 1.014 S 50 S 640 S

DIEPENBEEK 1.257 S 75 S 793 S

DIEST 1.894 S 100 S 1.195 S

DIKSMUIDE 1.840 S 100 S 1.161 S

DILBEEK 2.771 S 150 S 1.749 S

DILSEN-STOKKEM 1.710 S 100 S 1.079 S

DINANT 3.007 S 150 S 1.898 S

DISON 5.981 S 300 S 3.774 S

DOISCHE 260 S 25 S 164 S

DONCEEL 242 S 25 S 153 S
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DOUR 3.201 S 175 S 2.020 S

DROGENBOS 598 S 25 S 377 S

DUFFEL 1.389 S 75 S 876 S

DURBUY 1.728 S 100 S 1.091 S

ECAUSSINNES 1.320 S 75 S 833 S

EDEGEM 1.274 S 75 S 804 S

EEKLO 2.873 S 150 S 1.813 S

EGHEZEE 1.106 S 50 S 698 S

ELLEZELLES 761 S 50 S 480 S

ELSENE 20.633 S 1.075 S 13.020 S

ENGHIEN 1.348 S 75 S 851 S

ENGIS 999 S 50 S 630 S

EREZEE 435 S 25 S 275 S

ERPE-MERE 1.360 S 75 S 858 S

ERQUELINNES 1.763 S 100 S 1.112 S

ESNEUX 1.546 S 75 S 976 S

ESSEN 1.505 S 75 S 950 S

ESTAIMPUIS 913 S 50 S 576 S

ESTINNES 1.059 S 50 S 668 S

ETALLE 327 S 25 S 207 S

ETTERBEEK 13.602 S 700 S 8.583 S

EUPEN 4.506 S 225 S 2.843 S

EVERE 11.468 S 600 S 7.237 S

EVERGEM 1.968 S 100 S 1.242 S

FAIMES 284 S 25 S 179 S

FARCIENNES 2.817 S 150 S 1.778 S

FAUVILLERS 167 S 0 S 106 S

FERNELMONT 529 S 25 S 334 S

FERRIERES 538 S 25 S 340 S

FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER 242 S 25 S 153 S

FLEMALLE 4.645 S 250 S 2.931 S

FLERON 3.066 S 150 S 1.935 S

FLEURUS 3.902 S 200 S 2.462 S

FLOBECQ 405 S 25 S 256 S

FLOREFFE 747 S 50 S 471 S

FLORENNES 1.958 S 100 S 1.235 S

FLORENVILLE 843 S 50 S 532 S

FONTAINE-L’EVEQUE 3.699 S 200 S 2.334 S

FOSSES-LA-VILLE 1.343 S 75 S 848 S

FRAMERIES 4.193 S 225 S 2.646 S

FRASNES-LEZ-ANVAING 1.229 S 75 S 775 S

FROIDCHAPELLE 667 S 25 S 421 S

GALMAARDEN 522 S 25 S 330 S

GANSHOREN 4.057 S 200 S 2.560 S

GAVERE 794 S 50 S 501 S

GEDINNE 760 S 50 S 480 S

GEEL 4.175 S 225 S 2.635 S

GEER 231 S 0 S 146 S

GEETBETS 508 S 25 S 320 S
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GEMBLOUX 2.799 S 150 S 1.766 S

GENAPPE 1.551 S 75 S 979 S

GENK 7.315 S 375 S 4.616 S

GENT 58.448 S 3.050 S 36.881 S

GERAARDSBERGEN 3.871 S 200 S 2.443 S

GERPINNES 1.013 S 50 S 639 S

GESVES 510 S 25 S 322 S

GINGELOM 720 S 25 S 455 S

GISTEL 1.109 S 50 S 700 S

GLABBEEK 331 S 25 S 209 S

GOOIK 526 S 25 S 332 S

GOUVY 515 S 25 S 325 S

GRACE-HOLLOGNE 3.291 S 175 S 2.077 S

GREZ-DOICEAU 729 S 50 S 460 S

GRIMBERGEN 2.709 S 150 S 1.709 S

GROBBENDONK 776 S 50 S 490 S

HAACHT 773 S 50 S 488 S

HAALTERT 1.365 S 75 S 862 S

HABAY 754 S 50 S 476 S

HALEN 738 S 50 S 466 S

HALLE 2.900 S 150 S 1.830 S

HAM 825 S 50 S 521 S

HAMME 2.232 S 125 S 1.409 S

HAMOIR 643 S 25 S 405 S

HAMOIS 607 S 25 S 383 S

HAMONT-ACHEL 1.149 S 50 S 725 S

HAM-SUR-HEURE-NALINNES 994 S 50 S 627 S

HANNUT 1.748 S 100 S 1.103 S

HARELBEKE 2.423 S 125 S 1.529 S

HASSELT 8.331 S 425 S 5.257 S

HASTIERE 1.080 S 50 S 682 S

HAVELANGE 558 S 25 S 352 S

HECHTEL-EKSEL 935 S 50 S 590 S

HEERS 721 S 25 S 455 S

HEIST-OP-DEN-BERG 3.394 S 175 S 2.141 S

HELECINE 317 S 25 S 200 S

HEMIKSEM 840 S 50 S 530 S

HENSIES 1.163 S 50 S 734 S

HERBEUMONT 217 S 0 S 137 S

HERENT 1.026 S 50 S 647 S

HERENTALS 2.237 S 125 S 1.411 S

HERENTHOUT 677 S 25 S 427 S

HERK-DE-STAD 960 S 50 S 606 S

HERNE 476 S 25 S 300 S

HERON 608 S 25 S 384 S

HERSELT 1.268 S 75 S 800 S

HERSTAL 8.495 S 450 S 5.360 S

HERSTAPPE 8 S 0 S 5 S

HERVE 2.224 S 125 S 1.403 S
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HERZELE 1.271 S 75 S 802 S

HEUSDEN-ZOLDER 2.921 S 150 S 1.843 S

HEUVELLAND 814 S 50 S 514 S

HOEGAARDEN 402 S 25 S 254 S

HOEILAART 571 S 25 S 360 S

HOESELT 814 S 50 S 514 S

HOLSBEEK 476 S 25 S 300 S

HONNELLES 664 S 25 S 419 S

HOOGLEDE 815 S 50 S 514 S

HOOGSTRATEN 1.406 S 75 S 887 S

HOREBEKE 130 S 0 S 82 S

HOTTON 696 S 25 S 439 S

HOUFFALIZE 616 S 25 S 389 S

HOUTHALEN-HELCHTEREN 2.762 S 150 S 1.743 S

HOUTHULST 883 S 50 S 557 S

HOUYET 782 S 50 S 493 S

HOVE 392 S 25 S 248 S

HULDENBERG 545 S 25 S 344 S

HULSHOUT 788 S 50 S 497 S

HUY 6.754 S 350 S 4.262 S

ICHTEGEM 1.250 S 75 S 789 S

IEPER 4.055 S 200 S 2.559 S

INCOURT 324 S 25 S 205 S

INGELMUNSTER 1.181 S 50 S 745 S

ITTRE 425 S 25 S 268 S

IZEGEM 3.022 S 150 S 1.907 S

JABBEKE 929 S 50 S 586 S

JALHAY 645 S 25 S 407 S

JEMEPPE-SUR-SAMBRE 2.602 S 125 S 1.642 S

JETTE 11.926 S 625 S 7.526 S

JODOIGNE 1.659 S 75 S 1.047 S

JUPRELLE 762 S 50 S 481 S

JURBISE 597 S 25 S 377 S

KALMTHOUT 1.211 S 75 S 764 S

KAMPENHOUT 650 S 25 S 410 S

KAPELLEN 1.298 S 75 S 819 S

KAPELLE-OP-DEN-BOS 408 S 25 S 257 S

KAPRIJKE 504 S 25 S 318 S

KASTERLEE 1.152 S 50 S 727 S

KEERBERGEN 685 S 25 S 432 S

KELMIS 2.283 S 125 S 1.441 S

KINROOI 1.223 S 75 S 772 S

KLUISBERGEN 573 S 25 S 362 S

KNESSELARE 706 S 25 S 446 S

KNOKKE-HEIST 2.920 S 150 S 1.843 S

KOEKELARE 783 S 50 S 494 S

KOEKELBERG 5.826 S 300 S 3.676 S

KOKSIJDE 1.825 S 100 S 1.152 S

KONTICH 1.375 S 75 S 868 S
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KORTEMARK 1.193 S 50 S 753 S

KORTENAKEN 642 S 25 S 405 S

KORTENBERG 1.038 S 50 S 655 S

KORTESSEM 664 S 25 S 419 S

KORTRIJK 11.859 S 625 S 7.483 S

KRAAINEM 620 S 25 S 392 S

KRUIBEKE 1.299 S 75 S 820 S

KRUISHOUTEM 554 S 25 S 349 S

KUURNE 1.163 S 50 S 734 S

LA BRUYERE 495 S 25 S 313 S

LA HULPE 376 S 25 S 237 S

LA LOUVIERE 18.934 S 975 S 11.947 S

LA ROCHE-EN-ARDENNE 752 S 50 S 474 S

LAAKDAL 1.102 S 50 S 695 S

LAARNE 849 S 50 S 536 S

LANAKEN 2.185 S 125 S 1.379 S

LANDEN 1.599 S 75 S 1.009 S

LANGEMARK-POELKAPELLE 787 S 50 S 497 S

LASNE 725 S 50 S 457 S

LE RŒULX 955 S 50 S 603 S

LEBBEKE 1.457 S 75 S 919 S

LEDE 1.628 S 75 S 1.028 S

LEDEGEM 861 S 50 S 543 S

LEGLISE 447 S 25 S 282 S

LENDELEDE 480 S 25 S 303 S

LENNIK 592 S 25 S 374 S

LENS 338 S 25 S 214 S

LEOPOLDSBURG 1.238 S 75 S 781 S

LES BONS VILLERS 1.019 S 50 S 643 S

LESSINES 2.839 S 150 S 1.792 S

LEUVEN 13.249 S 700 S 8.361 S

LEUZE-EN-HAINAUT 2.033 S 100 S 1.283 S

LIBIN 462 S 25 S 291 S

LIBRAMONT-CHEVIGNY 1.343 S 75 S 847 S

LICHTERVELDE 700 S 25 S 442 S

LIEDEKERKE 1.085 S 50 S 685 S

LIEGE 88.526 S 4.600 S 55.860 S

LIER 3.563 S 175 S 2.249 S

LIERDE 417 S 25 S 263 S

LIERNEUX 468 S 25 S 295 S

LILLE 1.272 S 75 S 803 S

LIMBOURG 628 S 25 S 396 S

LINCENT 270 S 25 S 170 S

LINKEBEEK 229 S 0 S 144 S

LINT 385 S 25 S 243 S

LINTER 462 S 25 S 292 S

LOBBES 675 S 25 S 426 S

LOCHRISTI 1.178 S 50 S 743 S

LOKEREN 4.386 S 225 S 2.768 S
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LOMMEL 2.299 S 125 S 1.451 S

LONDERZEEL 1.157 S 50 S 730 S

LONTZEN 566 S 25 S 358 S

LO-RENINGE 364 S 25 S 230 S

LOVENDEGEM 685 S 25 S 432 S

LUBBEEK 696 S 25 S 439 S

LUMMEN 1.266 S 75 S 799 S

MAARKEDAL 410 S 25 S 259 S

MAASEIK 2.024 S 100 S 1.277 S

MAASMECHELEN 4.192 S 225 S 2.645 S

MACHELEN 1.222 S 75 S 771 S

MALDEGEM 2.035 S 100 S 1.284 S

MALLE 1.002 S 50 S 632 S

MALMEDY 2.083 S 100 S 1.314 S

MANAGE 4.648 S 250 S 2.933 S

MANHAY 385 S 25 S 243 S

MARCHE-EN-FAMENNE 2.850 S 150 S 1.798 S

MARCHIN 856 S 50 S 540 S

MARTELANGE 283 S 25 S 179 S

MECHELEN 12.544 S 650 S 7.915 S

MEERHOUT 811 S 50 S 512 S

MEEUWEN-GRUITRODE 1.048 S 50 S 661 S

MEISE 934 S 50 S 589 S

MEIX-DEVANT-VIRTON 236 S 0 S 149 S

MELLE 849 S 50 S 536 S

MENEN 4.311 S 225 S 2.720 S

MERBES-LE-CHATEAU 622 S 25 S 393 S

MERCHTEM 1.497 S 75 S 945 S

MERELBEKE 1.590 S 75 S 1.003 S

MERKSPLAS 541 S 25 S 341 S

MESEN 103 S 0 S 65 S

MESSANCY 384 S 25 S 242 S

METTET 1.397 S 75 S 881 S

MEULEBEKE 1.003 S 50 S 633 S

MIDDELKERKE 2.693 S 150 S 1.699 S

MODAVE 272 S 25 S 172 S

MOERBEKE-WAAS 394 S 25 S 249 S

MOL 2.738 S 150 S 1.728 S

MOMIGNIES 882 S 50 S 557 S

MONS 27.688 S 1.450 S 17.472 S

MONT-DE-L’ENCLUS 315 S 25 S 199 S

MONTIGNY-LE-TILLEUL 936 S 50 S 590 S

MONT-SAINT-GUIBERT 680 S 25 S 429 S

MOORSLEDE 1.079 S 50 S 681 S

MORLANWELZ 3.768 S 200 S 2.378 S

MORTSEL 2.502 S 125 S 1.579 S

MOESKROEN 10.392 S 550 S 6.557 S

MUSSON 342 S 25 S 216 S

NAMUR 27.043 S 1.400 S 17.065 S
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NANDRIN 348 S 25 S 219 S

NASSOGNE 679 S 25 S 429 S

NAZARETH 821 S 50 S 518 S

NEERPELT 1.121 S 50 S 708 S

NEUFCHATEAU 928 S 50 S 586 S

NEUPRE 802 S 50 S 506 S

NEVELE 996 S 50 S 629 S

NIEL 685 S 25 S 432 S

NIEUWERKERKEN 678 S 25 S 428 S

NIEUWPOORT 1.518 S 75 S 958 S

NIJLEN 1.722 S 100 S 1.087 S

NINOVE 3.743 S 200 S 2.362 S

NIVELLES 3.389 S 175 S 2.138 S

OHEY 463 S 25 S 292 S

OLEN 911 S 50 S 575 S

OLNE 264 S 25 S 167 S

ONHAYE 514 S 25 S 324 S

OOSTENDE 13.154 S 675 S 8.300 S

OOSTERZELE 845 S 50 S 533 S

OOSTKAMP 1.605 S 75 S 1.013 S

OOSTROZEBEKE 535 S 25 S 338 S

OPGLABBEEK 682 S 25 S 431 S

OPWIJK 981 S 50 S 619 S

OREYE 352 S 25 S 222 S

ORP-JAUCHE 629 S 25 S 397 S

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE 4.576 S 250 S 2.887 S

OUDENAARDE 2.765 S 150 S 1.745 S

OUDENBURG 579 S 25 S 366 S

OUDERGEM 5.088 S 275 S 3.210 S

OUD-HEVERLEE 541 S 25 S 342 S

OUD-TURNHOUT 586 S 25 S 370 S

OUFFET 318 S 25 S 201 S

OUPEYE 3.020 S 150 S 1.906 S

OVERIJSE 989 S 50 S 624 S

OVERPELT 1.035 S 50 S 653 S

PALISEUL 687 S 25 S 434 S

PECQ 731 S 50 S 462 S

PEER 1.394 S 75 S 879 S

PEPINGEN 258 S 25 S 163 S

PEPINSTER 1.287 S 75 S 812 S

PERUWELZ 3.891 S 200 S 2.455 S

PERWEZ 544 S 25 S 343 S

PHILIPPEVILLE 1.313 S 75 S 828 S

PITTEM 606 S 25 S 382 S

PLOMBIERES 1.123 S 50 S 709 S

PONT-A-CELLES 1.598 S 75 S 1.008 S

POPERINGE 2.038 S 100 S 1.286 S

PROFONDEVILLE 1.105 S 50 S 697 S

PUTTE 1.381 S 75 S 872 S
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PUURS 1.140 S 50 S 719 S

QUAREGNON 5.855 S 300 S 3.694 S

QUEVY 754 S 50 S 476 S

QUIEVRAIN 1.309 S 75 S 826 S

RAEREN 1.256 S 75 S 793 S

RAMILLIES 531 S 25 S 335 S

RANST 1.079 S 50 S 681 S

RAVELS 880 S 50 S 555 S

REBECQ 1.006 S 50 S 635 S

REMICOURT 395 S 25 S 249 S

RENDEUX 247 S 25 S 156 S

RETIE 670 S 25 S 423 S

RIEMST 1.195 S 50 S 754 S

RIJKEVORSEL 728 S 50 S 459 S

RIXENSART 2.323 S 125 S 1.466 S

ROCHEFORT 2.065 S 100 S 1.303 S

ROESELARE 7.446 S 375 S 4.698 S

RONSE 4.100 S 225 S 2.588 S

ROOSDAAL 722 S 50 S 455 S

ROTSELAAR 945 S 50 S 596 S

ROUVROY 233 S 0 S 147 S

RUISELEDE 391 S 25 S 247 S

RUMES 528 S 25 S 333 S

RUMST 694 S 25 S 438 S

SAINTE-ODE 297 S 25 S 187 S

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE 1.021 S 50 S 644 S

SAINT-GHISLAIN 5.082 S 275 S 3.207 S

SAINT-HUBERT 722 S 50 S 456 S

SAINT-LEGER 277 S 25 S 175 S

SAINT-NICOLAS 5.218 S 275 S 3.293 S

SAMBREVILLE 5.267 S 275 S 3.324 S

SANKT VITH 928 S 50 S 585 S

SCHAARBEEK 48.789 S 2.525 S 30.786 S

SCHELLE 497 S 25 S 313 S

SCHERPENHEUVEL-ZICHEM 1.601 S 75 S 1.011 S

SCHILDE 777 S 50 S 491 S

SCHOTEN 2.062 S 100 S 1.301 S

SENEFFE 1.229 S 75 S 776 S

SERAING 18.407 S 950 S 11.615 S

SILLY 549 S 25 S 346 S

SINT-AGATHA-BERCHEM 4.796 S 250 S 3.027 S

SINT-AMANDS 621 S 25 S 392 S

SINT-GENESIUS-RODE 1.079 S 50 S 681 S

SINT-GILLIS 18.967 S 975 S 11.968 S

SINT-GILLIS-WAAS 1.432 S 75 S 904 S

SINT-JANS-MOLENBEEK 46.092 S 2.400 S 29.084 S

SINT-JOOST-TEN-NODE 15.001 S 775 S 9.466 S

SINT-KATELIJNE-WAVER 1.641 S 75 S 1.036 S

SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE 8.165 S 425 S 5.153 S
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SINT-LAUREINS 665 S 25 S 420 S

SINT-LIEVENS-HOUTEM 724 S 50 S 457 S

SINT-MARTENS-LATEM 365 S 25 S 231 S

SINT-NIKLAAS 11.439 S 600 S 7.218 S

SINT-PIETERS-LEEUW 2.367 S 125 S 1.493 S

SINT-PIETERS-WOLUWE 3.407 S 175 S 2.150 S

SINT-TRUIDEN 4.552 S 225 S 2.872 S

SIVRY-RANCE 555 S 25 S 351 S

SOIGNIES 3.509 S 175 S 2.214 S

SOMBREFFE 771 S 50 S 487 S

SOMME-LEUZE 620 S 25 S 391 S

SOUMAGNE 2.007 S 100 S 1.266 S

SPA 1.947 S 100 S 1.229 S

SPIERE-HELKIJN 235 S 0 S 149 S

SPRIMONT 1.321 S 75 S 834 S

STABROEK 836 S 50 S 528 S

STADEN 1.022 S 50 S 645 S

STAVELOT 1.159 S 50 S 732 S

STEENOKKERZEEL 530 S 25 S 335 S

STEKENE 1.300 S 75 S 820 S

STOUMONT 241 S 25 S 152 S

TELLIN 287 S 25 S 181 S

TEMSE 2.577 S 125 S 1.626 S

TENNEVILLE 311 S 25 S 196 S

TERNAT 863 S 50 S 545 S

TERVUREN 898 S 50 S 567 S

TESSENDERLO 1.328 S 75 S 838 S

THEUX 1.232 S 75 S 777 S

THIMISTER-CLERMONT 411 S 25 S 260 S

THUIN 2.013 S 100 S 1.270 S

TIELT 1.954 S 100 S 1.233 S

TIELT-WINGE 725 S 50 S 457 S

TIENEN 3.334 S 175 S 2.104 S

TINLOT 213 S 0 S 134 S

TINTIGNY 278 S 25 S 176 S

TONGEREN 3.142 S 175 S 1.983 S

TORHOUT 1.859 S 100 S 1.173 S

TOURNAI 14.684 S 775 S 9.265 S

TREMELO 899 S 50 S 567 S

TROIS-PONTS 378 S 25 S 238 S

TROOZ 1.135 S 50 S 716 S

TUBIZE 2.839 S 150 S 1.791 S

TURNHOUT 5.211 S 275 S 3.288 S

UKKEL 11.356 S 600 S 7.166 S

VAUX-SUR-SURE 430 S 25 S 271 S

VERLAINE 323 S 25 S 204 S

VERVIERS 24.085 S 1.250 S 15.198 S

VEURNE 1.103 S 50 S 696 S

VIELSALM 925 S 50 S 583 S
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VILLERS-LA-VILLE 740 S 50 S 467 S

VILLERS-LE-BOUILLET 599 S 25 S 378 S

VILVOORDE 3.890 S 200 S 2.455 S

VIROINVAL 1.234 S 75 S 779 S

VIRTON 1.746 S 100 S 1.101 S

VISE 3.563 S 175 S 2.248 S

VLETEREN 389 S 25 S 246 S

VOEREN 291 S 25 S 183 S

VORSELAAR 734 S 50 S 463 S

VORST 13.615 S 700 S 8.591 S

VOSSELAAR 529 S 25 S 334 S

VRESSE-SUR-SEMOIS 453 S 25 S 286 S

WAARSCHOOT 625 S 25 S 394 S

WAASMUNSTER 960 S 50 S 606 S

WACHTEBEKE 623 S 25 S 393 S

WAIMES 908 S 50 S 573 S

WALCOURT 2.090 S 100 S 1.319 S

WALHAIN 430 S 25 S 271 S

WANZE 1.976 S 100 S 1.247 S

WAREGEM 2.913 S 150 S 1.838 S

WAREMME 1.754 S 100 S 1.107 S

WASSEIGES 297 S 25 S 188 S

WATERLOO 1.874 S 100 S 1.182 S

WATERMAAL-BOSVOORDE 4.013 S 200 S 2.532 S

WAVRE 2.690 S 150 S 1.697 S

WELKENRAEDT 1.127 S 50 S 711 S

WELLEN 578 S 25 S 365 S

WELLIN 446 S 25 S 282 S

WEMMEL 1.058 S 50 S 668 S

WERVIK 1.742 S 100 S 1.100 S

WESTERLO 1.552 S 75 S 980 S

WETTEREN 2.460 S 125 S 1.552 S

WEVELGEM 2.852 S 150 S 1.800 S

WEZEMBEEK-OPPEM 836 S 50 S 527 S

WICHELEN 856 S 50 S 540 S

WIELSBEKE 692 S 25 S 437 S

WIJNEGEM 519 S 25 S 328 S

WILLEBROEK 2.947 S 150 S 1.859 S

WINGENE 1.085 S 50 S 684 S

WOMMELGEM 859 S 50 S 542 S

WORTEGEM-PETEGEM 374 S 25 S 236 S

WUUSTWEZEL 1.531 S 75 S 966 S

YVOIR 1.060 S 50 S 669 S

ZANDHOVEN 732 S 50 S 462 S

ZAVENTEM 2.260 S 125 S 1.426 S

ZEDELGEM 1.825 S 100 S 1.152 S

ZELE 1.764 S 100 S 1.113 S

ZELZATE 1.499 S 75 S 946 S

ZEMST 836 S 50 S 528 S
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ART 4 ART 5 ART 6

Gemeente SCP Digitale kloof Kinderarmoede

ZINGEM 455 S 25 S 287 S

ZOERSEL 1.260 S 75 S 795 S

ZOMERGEM 651 S 25 S 411 S

ZONHOVEN 1.481 S 75 S 935 S

ZONNEBEKE 1.016 S 50 S 641 S

ZOTTEGEM 1.653 S 75 S 1.043 S

ZOUTLEEUW 650 S 25 S 410 S

ZUIENKERKE 188 S 0 S 118 S

ZULTE 1.047 S 50 S 661 S

ZUTENDAAL 419 S 25 S 264 S

ZWALM 563 S 25 S 355 S

ZWEVEGEM 1.498 S 75 S 945 S

ZWIJNDRECHT 1.512 S 75 S 954 S

Totaal 1.664.000 U 86.675 U 1.050.000 U

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2011/18162]N. 2011 — 1167

26 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 september 2010 betreffende het model
en de inhoud van de informatie over de voedselketen

De Minister van Landbouw,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong, bijlage II, sectie III;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 2074/2005, van de Commissie van
5 december 2005 tot vaststelling van uitvoeringsmaatregelen voor
bepaalde producten die onder Verordening (EG) nr. 853/2004 vallen en
voor de organisatie van officiële controles overeenkomstig de Verorde-
ningen (EG) nr. 854/2002 van het Europees Parlement en de Raad en
(EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad, tot afwijking
van Verordening (EG) nr. 852/2004 van het Europees Parlement en de
Raad en tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 853/2004 en (EG)
nr. 854/2004, bijlage I, sectie I en sectie II, hoofdstuk I;

Gelet op de wet van 5 september 1952 betreffende de vleeskeuring en
de vleeshandel, artikel 13, eerste en tweede lid, gewijzigd bij de wetten
van 15 april 1965 en 27 mei 1997, artikel 14, gewijzigd bij de wet van
13 juli 1981 en de koninklijke besluiten van 9 januari 1992 en
22 februari 2001 en artikel 15, gewijzigd bij de wet van 27 mei 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2005 betreffende de
hygiëne van levensmiddelen van dierlijke oorsprong, artikel 17;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2010 betreffende
het model en de inhoud van de informatie over de voedselketen;

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2011/18162]F. 2011 — 1167

26 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 septembre 2010 relatif au modèle et au contenu de l’information
sur la chaîne alimentaire

La Ministre de l’Agriculture,

Vu le Règlement (CE) n° 853/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 fixant des règles spécifiques d’hygiène
applicables aux denrées alimentaires d’origine animale, annexe II,
section III;

Vu le Règlement (CE) n° 2074/2005, de la Commission du 5 décem-
bre 2005 établissant les mesures d’application relatives à certains
produits régis par le Règlement (CE) n° 853/2004 du Parlement
européen et du Conseil et à l’organisation des contrôles officiels prévus
par les Règlements (CE) n° 854/2004 du Parlement européen et du
Conseil et (CE) n° 882/2004 du Parlement européen et du Conseil,
portant dérogation au Règlement (CE) n° 852/2004 du Parlement
européen et du Conseil et modifiant les Règlements (CE) n° 853/2004 et
(CE) n° 854/2004, annexe Ire, section Ire et section II, chapitre Ier;

Vu la loi du 5 septembre 1952 relative à l’expertise et au commerce
des viandes, l’article 13, alinéas 1er et 2, modifié par les lois des
15 avril 1965 et 27 mai 1997, l’article 14, modifié par la loi du
13 juillet 1981 et les arrêtés royaux des 9 janvier 1992 et 22 février 2001
et l’article 15, modifié par la loi du 27 mai 1997;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2005 relatif à l’hygiène des denrées
alimentaires d’origine animale, l’article 17;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2010 relatif au modèle et au
contenu de l’information sur la chaîne alimentaire;
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Overwegende het advies 49.208/3 van de Raad van State, gegeven op
8 februari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 20 septem-
ber 2010 betreffende het model en de inhoud van de informatie over de
voedselketen wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« In elk geval dient een model 1A via rechtstreekse opdruk te zijn
aangebracht op de keerzijde van het paspoort. Deze opdruk kan
bijkomend een barcode omvatten die verwijst naar het beslag.

Voor de reeds in omloop zijnde paspoorten die nog geen recht-
streekse opdruk bevatten, kan gewerkt worden met een zelfklevend
etiket volgens het model 1A. Dit etiket kan bijkomend een barcode
omvatten die verwijst naar het beslag. »

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Het model en de inhoud van de informatie over de voedselketen
zijn voor schapen en geiten vastgesteld in de bijlagen 1A en 3.

In elk geval dient een model 1A via een zelfklevend etiket te zijn
aangebracht op de keerzijde van het exemplaar van het verplaatsings-
document dat bestemd is voor het slachthuis.

In geval bijzondere meldingen nodig zijn, gebeurt dit middels het
model in bijlage 3. »

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 1A vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Brussel, 26 april 2011.

Mevr. S. LARUELLE

Annexe

« Annexe 1reA. Formulaire type (général) pour les bovins de plus d’un an, ovins et caprins

BE ........-....
Il y a des informations pertinentes à communiquer dans le cadre des informations sur la chaîne alimentaire

O oui O non
Si oui : (cocher la case appropriée)
O les informations sont indiquées sur le formulaire destiné à cette fin qui a été remis préalablement à l’abattoir
O les informations ont été transmises à l’abattoir par voie électronique.
Date : ........./........../20........... Signature : ...................... »
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 26 avril 2011 modifiant l’arrêté ministériel du 20 septembre 2010 relatif

au modèle et au contenu de l’information sur la chaîne alimentaire.

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Bijlage

« Bijlage 1A. Modelformulier (algemeen) voor runderen ouder dan 1 jaar, schapen en geiten.

BE ........-....

In het kader van de voedselketeninformatie is er relevante informatie te melden.

O ja O nee

Indien ja : (kruis aan wat van toepassing is)

O de informatie is vermeld op het daartoe bestemde formulier dat vooraf aan het slachthuis is bezorgd

O de informatie is op elektronische wijze aan het slachthuis bezorgd.

Datum : ......./........ /20....... Handtekening : .................. »

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 26 april 2011 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 20 september 2010 betreffende het model en de inhoud van de informatie over de voedselketen.

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Vu l’avis 49.208/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 février 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 20 septem-
bre 2010 relatif au modèle et au contenu de l’information sur la chaîne
alimentaire l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Dans tous les cas, un modèle 1A doit être apposé au verso du
passeport. Un code-barres faisant référence au troupeau peut être
ajouté sur cette inscription préimprimée.

Pour les passeports déjà en circulation qui ne comportent pas encore
d’inscription préimprimée, on peut travailler avec une étiquette
autocollante selon le modèle 1A. Un code-barres faisant référence au
troupeau peut être ajouté sur cette étiquette. »

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Le modèle et le contenu de l’information sur la chaîne alimentaire,
pour les ovins et les caprins, sont fixés aux annexes 1reA et 3.

Dans tous les cas, un modèle 1A doit être apposé avec une étiquette
autocollante au verso de l’exemplaire du document de circulation
destiné à l’abattoir.

Au cas où des mentions particulières sont nécessaires, elles sont
indiquées au moyen du modèle de l’annexe 3. »

Art. 3. Dans le même arrêté l’annexe 1reA est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2011.

Mme S. LARUELLE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29250]F. 2011 — 1168

31 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant
les modalités d’évaluation du directeur stagiaire et fixant le modèle de rapport d’évaluation

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs, notamment les articles 33, § 2, alinéa 5;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 novembre 2010;

Vu le protocole de négociation syndicale du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des services publics
provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’Enseignement libre
subventionné, conclu en date du 21 janvier 2011;

Vu le protocole de concertation du Comité de concertation entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres
psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement, conclu en date du 21 janvier 2011;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 15 mars 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées le 12 janvier 1973 sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre ayant les statuts des personnels de l’Enseignement obligatoire et de Promotion
sociale dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En vue de l’attribution de la mention d’évaluation, la Commission d’évaluation visée à l’article 37 du
décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs en ce qui concerne l’enseignement organisé par la Communauté
française ou le pouvoir organisateur en ce qui concerne l’enseignement subventionné par la Communauté française,
établit un rapport d’évaluation et peut procéder, d’initiative ou à la demande écrite du directeur stagiaire, à un entretien
avec celui-ci.

Art. 2. Le(s) rapport(s) d’évaluation des directeurs stagiaires est (sont) dûment établi(s) selon les modèles annexés
au présent arrêté.

Art. 3. Le(s) rapport(s) d’évaluation est (sont) transmis au directeur stagiaire selon les modalités décrites à
l’article 33, § 2, dernier alinéa, du décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs.

Art. 4. La Ministre ayant les statuts des personnels de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 mars 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les modalités
d’évaluation du directeur stagiaire et fixant le modèle de rapport d’évaluation.

Bruxelles, le 31 mars 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les modalités
d’évaluation du directeur stagiaire et fixant le modèle de rapport d’évaluation.

Bruxelles, le 31 mars 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les modalités
d’évaluation du directeur stagiaire et fixant le modèle de rapport d’évaluation.

Bruxelles, le 31 mars 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29250]N. 2011 — 1168

31 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de
nadere regels voor de evaluatie van de stagedoende directeur en van het model van evaluatieverslag

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs, inzonderheid op
artikel 33, § 2, vijfde lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 november 2010;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van het Onderhandelingscomité van sector IX, van het Comité voor
plaatselijke en provinciale overheidsdiensten - afdeling II en van het onderhandelingscomité voor de personeels-
statuten van het gesubsidieerd vrij onderwijs, gesloten op 21 januari 2011;

Gelet op het overlegprotocol van het Overlegcomité tussen de Regering van de Franse Gemeenschap en de
vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en de gesubsidieerde
PMS-centra erkend door de Regering, gesloten op 21 januari 2011;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 15 maart 2001 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor de personeelsstatuten van het Leerplichtonderwijs en Onderwijs
voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met het oog op de toekenning van de evaluatievermelding stelt de Evaluatiecommissie bedoeld in
artikel 37 van het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs wat betreft het onderwijs
georganiseerd door de Franse Gemeenschap of de inrichtende macht wat betreft het onderwijs gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschap, een evaluatieverslag op en kan op eigen initiatief of op schriftelijke aanvraag van de stagedoende
directeur met hem een evaluatiegesprek beginnen.

Art. 2. Het (de) evaluatieverslag(en) van de stagedoende directeur(s) wordt (worden) behoorlijk opgemaakt
volgens de modellen gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Het (de) evaluatieverslag(en) wordt (worden) aan de stagedoende directeur bezorgd volgens de nadere
regels opgenomen in artikel 33, § 2, laatste lid, van het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van
de directeurs.

Art. 4. De Minister bevoegd voor de personeelsstatuten van het Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale
Promotie, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 maart 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,

Mevr. M.-D. SIMONET
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/202042]F. 2011 — 1169
7 AVRIL 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2008

relatif à la gestion des déchets issus de l’activité usuelle des ménages et à la couverture des coûts
y afférents

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, notamment l’article 21;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2008 relatif à la gestion des déchets issus de l’activité usuelle des

ménages et à la couverture des coûts y afférents;
Vu l’avis de la Commission régionale des déchets, donné le 19 novembre 2010;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le 18 janvier 2011;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 septembre 2010;
Vu l’avis 49.152/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 janvier 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2008 relatif à la gestion des déchets issus de

l’activité usuelle des ménages et à la couverture des coûts y afférents est complété par un alinéa rédigé comme suit :
″Ce règlement doit par ailleurs dissuader le mélange aux ordures ménagères brutes des déchets pour lesquels

une collecte sélective en porte à porte est organisée sur son territoire.″
Art. 2. Dans l’article 11, § 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 1er, les mots ″1er octobre″ sont remplacés par les mots ″15 novembre au plus tard″ et les mots

″relatifs aux services minimum et complémentaires″ sont insérés entre les mots ″pour l’exercice à venir″ et les mots
″, afin d’établir″;

2o l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante :
″L’Office tient à jour un tableau de bord analysant la conformité des déclarations communales par rapport à

l’arrêté.″
Art. 3. Dans l’article 14, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″1er janvier 2011″ sont remplacés par les mots

″1er janvier 2012″.
Art. 4. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 avril 2011.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/202042]D. 2011 — 1169
7. APRIL 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

5. März 2008 über die Bewirtschaftung der Abfälle aus der gewöhnlichen Tätigkeit der Haushalte und die
Deckung der diesbezüglichen Kosten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere des Artikels 21;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2008 über die Bewirtschaftung der Abfälle aus der

gewöhnlichen Tätigkeit der Haushalte und die Deckung der diesbezüglichen Kosten;
Aufgrund des am 19. November 2010 abgegebenen Gutachtens der Regionalkommission für Abfälle;
Aufgrund des am 18. Januar 2011 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes et

Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region);
Aufgrund des am 6. September 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 26. Januar 2011 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, 1o, der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 49.152/4;
Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2008 über die Bewirtschaftung der

Abfälle aus der gewöhnlichen Tätigkeit der Haushalte und die Deckung der diesbezüglichen Kosten wird durch einen
wie folgt verfassten Absatz ergänzt:

″Diese Regelung muss andererseits der Vermischung der Abfälle, für die die Gemeinde auf ihrem Gebiet eine
selektive Sammlung von Haus zu Haus organisiert hat, mit groben Abfällen entgegenwirken.″
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Art. 2 - In Artikel 11, § 1 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″1. Oktober″ durch ″15. November spätestens″ ersetzt, und wird die Wortfolge
″bezüglich der minimalen und zusätzlichen Dienste″ nach ″für das kommende Haushaltsjahr″ eingefügt;

2o Absatz 3 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Das Amt führt eine Übersichtstabelle, in der die Übereinstimmung der kommunalen Erklärungen mit dem Erlass
untersucht wird.″

Art. 3 - In Artikel 14, Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″1. Januar 2011″ durch ″1. Januar 2012″ ersetzt.

Art. 4 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. April 2011
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/202042]N. 2011 — 1169

7 APRIL 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
5 maart 2008 betreffende het beheer van de afval uit de gebruikelijke activiteit van de gezinnen en de dekking
van de desbetreffende kosten

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, inzonderheid op artikel 21;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2008 betreffende het beheer van de afval uit de
gebruikelijke activiteit van de gezinnen en de dekking van de desbetreffende kosten;

Gelet op het advies van de ″Commission régionale des déchets″ (Gewestelijke afvalcommissie), gegeven op
19 november 2010;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne″ (Hoge
Raad van de Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 18 januari 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 september 2010;

Gelet op het advies nr. 49.152/4 van de Raad van State, gegeven op 26 januari 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 5 van het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2008 betreffende het beheer van de afval
uit de gebruikelijke activiteit van de gezinnen en de dekking van de desbetreffende kosten wordt aangevuld met
volgend lid :

″Dat reglement moet er overigens voor zorgen dat bruto huishoudafval niet meer gemengd wordt met afval
waarvoor een selectieve inzameling aan huis op haar grondgebied georganiseerd wordt.″

Art. 2. In artikel 11, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt de datum ″1 oktober″ vervangen door de datum ″uiterlijk 15 november″ en worden de
woorden ″betreffende de minimale en aanvullende diensten″ ingevoegd tussen de woorden ″voor het komende
boekjaar″ en de woorden ″om het dekkingspercentage van de kosten voor het aanslagjaar vast te leggen″;

2o het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″De Dienst houdt een boordtabel bij om de conformiteit van de gemeentelijke aangiften t.o.v. dit besluit te
analyseren.″

Art. 3. In artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de datum ″1 januari 2011″ vervangen door de datum
″1 januari 2012″.

Art. 4. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 april 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00258]
Hoofdcommissaris van politie
Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 12 april 2011, wordt het mandaat van de
heer Mulleners, Frank, als korpschef van de lokale politie van de
politiezone GAOZ (Genk/As/Opglabbeek/Zutendaal) met ingang van
26 juni 2011 voor vijf jaar hernieuwd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00244]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 28 maart 2011 wordt de vergunning voor het
exploiteren van een bewakingsonderneming, natuurlijk persoon, aan
Claude JAMOTTON gevestigd te 5080 Emines, rue de la Gloriette 4A,
vernieuwd voor een periode van vijf jaar vanaf 4 april 2010 en draagt
het nummer 16.0057.02.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van activiteiten van mobiele bewaking en interventie na
alarm en met inbegrip van activiteiten op plaatsen waar er geen andere
bewakingsagenten of derden geacht worden aanwezig te zijn;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en met uitsluiting van
de activiteiten van winkelinspecteurs;

Deze activiteiten worden zonder paard en ongewapend uitgeoefend.
Enkel de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende of

onroerende goederen met uitsluiting van activiteiten van mobiele
bewaking en interventie na alarm en met inbegrip van activiteiten op
plaatsen waar er geen andere bewakingsagenten of derden geacht
worden aanwezig te zijn, kunnen met hond uitgeoefend worden,
overeenkomstig het koninklijk besluit van 15 maart 2010 tot regeling
van bepaalde methodes van bewaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00245]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Wijziging

Bij besluit van 6 april 2011 wordt artikel 2 van het ministerieel besluit
van 14 juni 2007 tot vergunning van ARGUS PROTECTION AGENCY
CVBA voor het exploiteren van een bewakingsonderneming vervangen
door volgende bewoordingen :

« Artikel 2

§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten bestaande uit :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00258]
Commissaire divisionnaire de police

Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 12 avril 2011, le mandat de M. Mulleners, Frank,
à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de police
GAOZ (Genk/As/Opglabbeek/Zutendaal) est renouvellée pour un
terme de cinq ans à partir du 26 juin 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00244]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 28 mars 2011, l’autorisation d’exploiter une entreprise
de gardiennage, en personne physique, de M. Claude JAMOTTON,
établie rue de la Gloriette 4A, à 5080 Emines est renouvelée pour une
période de cinq ans à partir du 4 avril 2010 et porte le numéro
16.0057.02.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme, et en ce compris les activités exercées dans des lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris des
activités exercées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteurs de magasin;

Ces activités s’effectuent sans cheval et sans arme.
Seules les activités de surveillance et protection de biens à l’exclusion

des activités de gardiennage mobile et d’intervention après alarme et en
ce compris les activités de gardiennage dans des lieux où aucun autre
agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent peuvent
s’effectuer avec chien dans le respect de l’arrêté royal du 15 mars 2010
réglant certaines méthodes de gardiennage.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00245]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Modification

Par arrêté du 6 avril 2011, l’article 2 de l’arrêté ministériel du
14 juin 2007 autorisant ARGUS PROTECTION AGENCY SCRL d’exploi-
ter une entreprise de gardiennage est remplacé par le libellé suivant :

« L’ Article 2

§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice d’activités
de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;
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— bescherming van personen;
— toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en uitsluiting van
winkelinspecteurs.

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend uitgeoefend.
§ 3. De activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende of

onroerende goederen met uitsluiting van statische bewakingsactivitei-
ten op plaatsen waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht
worden aanwezig te zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en
interventie na alarm kunnen uitgeoefend worden met hond.

Het gebruik van honden dient conform het koninklijk besluit van
15 maart 2010 tot regeling van bepaalde methodes van bewaking te
gebeuren.

§ 4. De activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende of
onroerende goederen met uitsluiting van statische bewakingsactivitei-
ten op plaatsen waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht
worden aanwezig te zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en
interventie na alarm kunnen, voor zover ze plaatsvinden op plaatsen
waar derden niet geacht worden aanwezig te zijn, uitgeoefend worden
met paard. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24094]

23 MAART 2011. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
facultatieve toelage van 100.000 euro aan de VZW « Inter-
Environnement Wallonie »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Financiewet van 22 december voor het begrotingsjaar
2011, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende toegang tot informatie,
inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieu-
aangelegenheden, door België is ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende de cruciale rol erkent van de burgermaatschappij en
bijgevolg van de niet-gouvernementele organisaties bij het federale
beleid ter bevordering van duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming een
belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor de
milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als tussenpersoon tussen
de overheid en de burgers;

Overwegende dat de informatie en de bewustmaking en de inspraak
van de Burgermaatschappij een voorafgaande vereiste is om de
doeltreffendheid van elk, dus ook federaal milieubeleid, te garanderen;

Overwegende dat subsidiëring een vitale bijdrage betekent om het de
milieuverenigingen mogelijk te maken de opvolging van het federale
milieubeleid te garanderen en hun verbindingsrol met de burgers te
vervullen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 februari 2011;

— protection de personnes;
— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public en ce compris des
activités effectuées dans des cafés et endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteurs de magasin.

§ 2. Ces activités s’effectuent sans armes.
§ 3. Les activités de surveillance et protection de biens mobiliers ou

immobiliers à l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les
lieux où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être
présent et à l’exclusion des activités de gardiennage mobile et
intervention après alarme peuvent s’effectuer avec chien.

L’utilisation de chiens doit avoir lieu conformément à l’arrêté royal
du 15 mars 2010 réglant certaines méthodes de gardiennage.

§ 4. Les activités de surveillance et protection de biens mobiliers ou
immobiliers à l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les
lieux où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être
présent et à l’exclusion des activités de gardiennage mobile et
intervention après alarme peuvent, exclusivement dans les lieux où des
tiers ne sont pas supposés être présents, être exercées avec un cheval. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24094]

23 MARS 2011. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 100.000 euros à l’ASBL « Inter-Environnement Wal-
lonie »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2010 de finances pour l’année budgétaire
2011, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant le rôle crucial de la société civile et donc, des organisa-
tions non-gouvernementales, dans les politiques fédérales favorisant le
développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement
remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public aux
problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens;

Considérant que l’information et la sensibilisation et la participation
de la Société civile est un préalable nécessaire pour assurer l’effectivité
de toute politique environnementale, dont fédérale;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre aux associations de l’environnement d’assurer le suivi
de la politique fédérale de l’environnement et de remplir leur rôle de
liaison avec les citoyens;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 février 2011;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Ministerraad, gegeven op
3 maart 2011 :

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 100.000 euro aan te rekenen
op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basis-
allocatie 11.33.00.01 (programma 25.55.1) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2011, wordt verleend aan
de VZW « Inter-Environnement Wallonie », met zetel in boulevard du
Nord 6, te 5000 Namen, vertegenwoordigd door Christophe Schoune,
Secretaris-generaal, als tegemoetkoming in de werkingskosten van die
organisatie bij de behandeling van de dossiers die voortvloeien uit het
federale milieubeleid.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2011 en eindigt op 31 december 2011.

Art. 3. De toelage is bestemd om de personeels- en werkingskosten
te dekken door de begunstigde vereniging gemaakt voor de organisatie
en de coördinatie van de onderzoeks-, informatie- en bewustmakings-
acties alsmede het afleveren van adviezen in verband met materies
behorende tot het federale milieubeleid.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de bijkomende facultatieve toelage zal
gestort worden op rekeningnummer 001-2139852-11 van de VZW « Inter-
Environnement Wallonie », Boulevard du Nord, 6 te 5000 Namen.

§ 2. Het bedrag van de subsidie zal worden gestort in vier
driemaandelijkse schijven.

Een eerste schijf, van een maximum bedrag dat gelijk is aan 55
percent van de subsidie, wordt toegekend vanaf de kennisgeving van
de subsidie, op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden
verklaarde schuldvordering.

De volgende twee schijven, met een maximum totaal bedrag voor
elke schijf dat gelijk is aan 15 percent van de subsidie, worden
uitbetaald op het einde van elke trimester, op voorlegging van een
deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvordering.

Het saldo van de subsidie wordt vereffend na goedkeuring door de
Minister van de uitgaven die zijn aangetoond tijdens het afgelopen jaar,
op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuld-
vordering, samen met de stukken die de subsidie verantwoorden
alsmede een eindrapport van activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde sommen voor deugdelijk en
onvergolden verklaard.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 30 april 2012 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van de heer
Laurent Voiturier, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,

P. MAGNETTE

Vu l’accord du Conseil des Ministres, donné le 3 mars 2011;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 100.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2011, est accordée à l’ASBL « Inter-Environnement Wallonie »
ayant son siège, boulevard du Nord 6, à 5000 Namur, représentée par
Christophe Schoune, Secrétaire général, à titre d’intervention dans les
frais inhérents au fonctionnement de cette organisation dans le
traitement des dossiers issus de la politique fédérale de l’environne-
ment.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2011 et se termine le 31 décembre 2011.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions de recherche, d’information, de
sensibilisation ainsi que de remise d’avis concernant les matières
couvertes par la politique fédérale de l’environnement.

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention facultative supplémentaire
sera versé au compte numéro 001-2139852-11 de l’ASBL « Inter-
Environnement Wallonie », Boulevard du Nord, 6 à 5000 Namur.

§ 2. Le montant de la subvention sera versé en quatre tranches
trimestrielles.

Une première tranche, d’un montant maximum égal à 55 pour cent
de la subvention, est octroyée dès la notification de la subvention, sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée véritable et sincère.

Les deux tranches suivantes, d’un montant total maximum égal pour
chacune à 15 pour cent de la subvention, sont liquidées à la fin de
chaque trimestre, sur présentation d’une déclaration de créance
certifiée sincère et véritable.

Le solde de la subvention est acquitté après que le Ministre ait
approuvé les dépenses exposées au cours de l’année écoulée sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable,
accompagnée des pièces justificatives de la subvention ainsi que d’un
rapport final d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour les sommes payées.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 30 avril 2012. Elles sont envoyées
en trois exemplaires à l’attention de M. Laurent Voiturier, place Victor
Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,

P. MAGNETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09327]
Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 19 april 2011, dat in werking treedt vanaf
heden, is de heer Freyne, Th., substituut-procureur-generaal bij het hof
van beroep te Brussel, verbindingsmagistraat bij het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring, aangesteld tot
directeur van het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de
Verbeurdverklaring, voor een termijn eindigend op 10 oktober 2011.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2011/11149]
26 APRIL 2011. — Ministerieel besluit nr. 65
houdende erkenning van een onderneming

gespecialiseerd in financieringshuur

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot
regeling van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, gewijzigd bij de wet van 11 februari 1994, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 februari 1968 tot bepaling van
de voorwaarden tot erkenning van de ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, en waarvan het juridisch statuut door het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 geregeld wordt,

Besluit :

Artikel 1. De volgende met name hierna aangeduide onderneming
wordt erkend onder het nummer voor haar naam, met het oog op het
uitoefenen van activiteiten bedoeld in de artikelen 1 en 2, van het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur :

387 SA DB DEVELOPPEMENT

Rue Achille Fiévez 14a

1474 Ways

N° d’entreprise / Ondernemingsnr. :

0436.189.204

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 26 april 2011.

Brussel, 26 april 2011.

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09327]
Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 19 avril 2011, entrant en vigueur à partir de
ce jour, M. Freyne, Th., substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles, magistrat de liaison pour l’Organe central pour la
Saisie et la Confiscation, est nommé directeur de l’Organe central pour
la Saisie et la Confiscation, pour un terme expirant le 10 octobre 2011.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11149]
26 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel n° 65 portant agréation d’une

entreprise pratiquant la location-financement

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut
juridique des entreprises pratiquant la location-financement, modifié
par la loi du 11 février 1994, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 23 février 1968 déterminant les conditions
d’agréation des entreprises pratiquant la location-financement dont le
statut juridique a été organisé par l’arrêté royal n° 55 du 10 novem-
bre 1967,

Arrête :

Article 1er. L’entreprise nommément désignée ci-après est agréée
sous le numéro figurant en regard de son nom en vue de pratiquer les
opérations visées aux articles 1er et 2, de l’arrêté royal n° 55 du
10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 26 avril 2011.

Bruxelles, le 26 avril 2011.

V. VAN QUICKENBORNE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35335]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

KASTERLEE. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 3 maart 2011 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Weygerbergen » dat de gemeenteraad van Kasterlee op
28 december 2010 definitief vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35334]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

RANST. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 31 maart 2011 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Van den Nestlaan » dat de gemeenteraad van Ranst op
21 februari 2011 definitief vastgesteld heeft.

Het onteigeningsplan dat ter uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening tegelijkertijd met het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Van den Nestlaan » werd opgemaakt, en dat ook op 21 februari 2011 definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad van Ranst, wordt bij besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen
van 31 maart 2011 goedgekeurd en machtiging tot onteigening wordt verleend.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35333]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

RAVELS. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 27 januari 2011 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Steenweg Baarle » dat de gemeenteraad van Ravels op
6 december 2010 definitief vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[2011/35331]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 17 maart 2011 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Residentieel woonwagenpark » te Diest, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit
van 31 januari 2011, bestaande uit een toelichtingsnota, een grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften,
goedgekeurd.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29246]
16 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la Commission centrale de
gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, notamment les articles 5, 13, § 1er, 14 et 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française – Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres
de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné,
ordinaire et spécialisé, tel que modifié par les arrêtés des 30 mars 2009 et 22 octobre 2009;

Vu la consultation des organes représentatifs des pouvoirs organisateurs;
Vu la consultation des organes représentatifs des organisations syndicales,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et
primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé, les mots « Karine Bogdan-De Smedt », « Dominique Hiffe »,
« Patrick Lambert », « André Bailly », « Michel Verkest » et « Marc Payen » sont respectivement remplacés par les mots
« Patrick Van Der Hoeven », « Jean-Marie Lobet », « Axelle Bruyninckx », « Jean-Louis Leroy », « Vincent Payen » et
Laurence Mahieux ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 mars 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Mme L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29246]
16 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en gespecialiseerd officieel gesubsidieerd
voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13, § 1, 14
en 25;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, van de
Regering van de Franse Gemeenschap houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-
generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap -
Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en gespecialiseerd officieel
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs;

Gelet op de raadpleging van de representatieve organen van de inrichtende machten;
Gelet op de raadpleging van de vertegenwoordigingsorganen van de representatieve vakverenigingen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot
aanstelling van de leden van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en
gespecialiseerd officieel gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, worden de woorden « Karine Bogdan-
De Smedt », « Dominique Hiffe », « Patrick Lambert », « André Bailly », « Michel Verkest » en « Marc Payen » respectief
vervangen door de woorden « Patrick Van Der Hoeven », « Jean-Marie Lobet », « Axelle Bruyninckx », « Jean-Louis
Leroy », « Vincent Payen » en Laurence Mahieux ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 16 maart 2011.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29247]
16 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la Commission centrale
de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à
horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, notamment les articles 11, 13, § 1er, 14 et 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française – Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres
de la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire
artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés, tel que modifié par les arrêtés des
30 mars 2009, 22 octobre 2009 et 2 août 2010;

Vu la consultation des organes représentatifs des pouvoirs organisateurs;
Vu la consultation des organes représentatifs des organisations syndicales,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire
ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés, les
mots « Francis Bruyndonckx », « Jacques Humblet », « Jean-Yves Woestyn », « Eugène Ernst » et « Jean-Paul Blockx »
sont respectivement remplacés par les mots « Patrick Lenaerts », « Nelly Mingels », « Xavier Maresse », « Charly
Roland » et « Raymond Marchand ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 mars 2011.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Mme L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29247]
16 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd
secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en secundair
onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 11, 13, § 1,
14 en 25;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, van de
Regering van de Franse Gemeenschap houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-
generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap -
Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van
de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij gesubsidieerd gewoon
en gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs
en secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd bij de besluiten van 30 maart 2009, 22 oktober 2009
en 2 augustus 2010;
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Gelet op de raadpleging van de vertegenwoordigingsorganen van de inrichtende machten;
Gelet op de raadpleging van de vertegenwoordigingsorganen van de vakverenigingen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot
aanstelling van de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij gesubsidieerd
gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair
onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, worden de woorden « Francis Bruyndonckx », « Jacques
Humblet », « Jean-Yves Woestyn », « Eugène Ernst » en « Jean-Paul Blockx » respectief vervangen door de woorden
« Patrick Lenaerts », « Nelly Mingels », « Xavier Maresse », « Charly Roland » en « Raymond Marchand ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 maart 2011.
Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29245]

17 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté francaise du 10 juillet 2009 portant désignation des membres du comité de pilotage dans le cadre
du programme de dépistage du cancer du sein

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juillet 2008 relatif au programme de dépistage du
cancer du sein par mammographie numérique en Communauté française, tel que modifié par l’arrêté du 14 mai 2009,
l’article 6;

Considérant les candidatures proposées par les catégories visées;

Considérant la proposition formulée par le Centre de référence des cancers, désignant Monsieur Michel Candeur
en remplacement de Mme Thérèse de Foy;

Considérant la proposition formulée par la Société scientifique de médecine générale, désignant Mme Myriam
Provost en remplacement de Mme Pascale Jonckheer;

Considérant la proposition formulée par la Fondation du Registre du cancer, désignant Mme Annemie Haelens en
remplacement de Mme Françoise Renard;

Considérant la proposition formulée par le Cabinet du Ministre ayant la Santé dans ses attributions, désignant
Mme Anne Liesse en remplacement de Mme Nadine Lambion;

Considérant la proposition formulée par l’Institut de santé publique, désignant Mme Françoise Renard comme
représentante de leur institution,

Arrête :
Article unique. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 juillet 2009 portant

désignation des membres du Comité de pilotage dans le cadre du programme de dépistage du cancer du sein,
« 2° en sa qualité de coordinateur-adjoint du Centre de référence il y a lieu de remplacer : Mme Thérèse de Foy

par Mr Michel Candeur;
4° en qualité de représentants des médecins généralistes désignés par la Société scientifique de médecine générale

il y a lieu de remplacer :
a) Mme Pascale Jonckeer par Mme Myriam Provost;
b) Mr. Guy Beuken
8° en sa qualité de représentant de la Fondation du Registre du cancer il y a lieu de remplacer :
Mme Françoise Renard par Mme Annemie Haelens;
13° en sa qualité de représentant du Ministre ayant la Santé dans ses attributions il y a lieu de remplacer :
Mme Nadine Lambion par Mme Anne Liesse;
17° en sa qualité de représentant de l’Institut scientifique de santé publique :
Mme Françoise Renard. »
Bruxelles, le 17 mars 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Santé,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29245]
17 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juli 2009 houdende aanstelling van de leden van het
sturingscomité in het kader van het programma voor borstkankeropsporing

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juli 2008 betreffende het programma voor
borstkankeropsporing door middel van digitale mammografie in de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd bij het
besluit van 14 mei 2009, artikel 6;

Gelet op de kandidaturen voorgesteld door de beoogde categorieën;
Gelet op het voorstel van het « Centre de référence des cancers », waarbij de heer Michel Candeur aangesteld wordt

ter vervanging van Mevr.Thérèse de Foy;
Gelet op het voorstel van de « Société scientifique de médecine générale », waarbij Mevr. Myriam Provost

aangesteld wordt ter vervanging van Mevr. Pascale Jonckheer;
Gelet op het voorstel van de « Fondation du Registre du cancer », waarbij Mevr. Annemie Haelens aangesteld

wordt ter vervanging van Mevr. Françoise Renard;
Gelet op het voorstel van het Kabinet van de Minister van Gezondheid, waarbij Mevr Anne Liesse aangesteld

wordt ter vervanging van Mevr. Nadine Lambion;
Gelet op het voorstel van het « Institut de santé publique », waarbij Mevr. Françoise Renard aangesteld wordt als

vertegenwoordiger in hun instelling,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juli 2009 houdende

aanstelling van de leden van het sturingscomité in het kader van het programma voor borstkankeropsporing,
« 2° als adjunct-coördinator van het referentiecentrum dienen de woorden « Mevr. Thérèse de Foy » te worden

vervangen door de woorden « de heer Michel Candeur »;
4° als vertegenwoordiger van de huisartsen aangesteld door de « Société scientifique de médecine générale » dient

het volgende te worden vervangen :
a) Mevr. Pascale Jonckeer door Mevr. Myriam Provost;
b) De heer Guy Beuken
8° als vertegenwoordiger van de Stichting Kankerregister dienen de woorden « Mevr. Françoise Renard » te

worden vervangen door de woorden « Mevr. Annemie Haelens »;
13° als vertegenwoordiger van de Minister van Gezondheid dienen de woorden « Mevr. Nadine Lambion » te

worden vervangen door de woorden « Mevr. Anne Liesse »;
17° als vertegenwoordiger van het « Institut scientifique de santé publique » :
Mevr. Françoise Renard. »
Brussel, 17 maart 2011.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Gezondheid,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29242]

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la composition des Commissions
zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre confessionnel subventionné,
ordinaire et spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 10, 13, § 2, et 15, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
Commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre confessionnel
subventionné, ordinaire et spécialisé, tel que modifié;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de
Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission zonale de
gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre confessionnel subventionné, ordinaire et
spécialisé, ci-après dénommée « la Commission » - zone de Bruxelles-Capitale :

— Président : M. Philippe TRUYE, attaché à la direction générale des personnels de l’enseignement subventionné;

— Président suppléant : M. Yvon BEUGNIES, attaché f.f. à la direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.
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Art. 2. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone du Brabant
wallon :

— Président : M. Claude DEMUYTER, attaché f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Annie ANDRE, attachée f.f. à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 3. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Huy-Waremme :

— Présidente : Mme Viviane LAMBERTS, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Président suppléant : M. Freddy KINDERMANS, attaché à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 4. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Liège :

—Présidente : Mme Viviane LAMBERTS, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

Président suppléant : M. Freddy KINDERMANS, attaché à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 5. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Verviers :

— Présidente : Mme Viviane LAMBERTS, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Président suppléant : M. Freddy KINDERMANS, attaché à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 6. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Namur :

— Présidente : Mme Monique LAMOULINE, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Anne-Françoise GANY, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 7. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone du
Luxembourg :

— Présidente : Mme Monique LAMOULINE, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Anne-Françoise GANY, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 8. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Mons/
Hainaut Centre :

— Président : M. Paul LENNE, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseigne-
ment subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette BOISDEQUIN, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 9. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Charleroi/Hainaut Sud :

— Président : M. Paul LENNE, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseigne-
ment subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette BOISDEQUIN, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 10. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Tournai/Hainaut occidental :

— Président : M. Paul LENNE, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseigne-
ment subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette BOISDEQUIN, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné;

Art. 11. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté Française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre confessionnel
subventionné, ordinaire et spécialisé, tel que modifié, est abrogé.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 13. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29242]
24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling van de

Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon gesubsidieerd
confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd, inzonderheid op de
artikelen 10, 13, § 2 en 15, § 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon gesubsidieerd
confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Leerplichtonderwijs en
Onderwijs voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Zonale commissie voor het beheer
van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon gesubsidieerd confessioneel vrij voorschools en lager
onderwijs, hierna « de Commissie » - zone Brussel-Hoofdstad genoemd, worden benoemd :

— Voorzitster : de heer Philippe Truye, attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Yvon Beugnies, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 2. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Waals-Brabant,
worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Claude Demuyter, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd
Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Annie André, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 3. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Hoei-Borgworm,
worden benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 4. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Luik, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 5. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Verviers, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 6. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Namen, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Monique Lamouline, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Anne-Françoise Gany, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 7. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Luxemburg, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Monique Lamouline, Directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Anne-Françoise Gany, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 8. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Bergen/Henegouwen
centrum, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangende voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 9. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Charleroi/Zuid-
Henegouwen, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

25965MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 10. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Doornik/West-
Henegouwen, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangende voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 11. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon gesubsidieerd
confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd, wordt opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 13. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29243]

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la composition des Commissions
zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et
spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 6, 13, § 2, et 15, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
Commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné,
ordinaire et spécialisé, tel que modifié;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de
Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission zonale de
gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé, ci-après
dénommée « la Commission » - zone de Bruxelles-Capitale :

— Président : M. Philippe Truye, attaché à la Direction générale des personnels de l’enseignement subventionné;

— Président suppléant : M. Yvon Beugnies, attaché f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 2. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone du Brabant
wallon;

— Président : M. Claude Demuyter, attaché f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Annie André, attachée f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 3. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Huy/Waremme :

— Présidente : Mme Viviane Lamberts, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Président suppléant : M. Freddy Kindermans, attaché à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 4. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Liège :

— Présidente : Mme Viviane Lamberts, Directrice à la direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Président suppléant : M. Freddy Kindermans, attaché à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 5. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Verviers :

— Présidente : Mme Viviane Lamberts, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Président suppléant : M. Freddy Kindermans, attaché à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.
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Art. 6. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Namur :

— Présidente : Mme Monique Lamouline, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseigne-
ment subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Anne-Françoise Gany, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 7. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone du
Luxembourg :

— Présidente : Mme Monique Lamouline, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseigne-
ment subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Anne-Françoise Gany, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 8. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Mons/Hainaut Centre :

Président : M. Paul Lenne, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseignement subventionné;

Présidente suppléante : Mme Yvette Boisdequin, attachée à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 9. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Charleroi/Hainaut Sud :

— Président : M. Paul Lenne, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseigne-
ment subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette Boisdequin, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 10. Sont désignés en qualité de président(e), président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Tournai/Hainaut occidental :

— Président : M. Paul Lenne, directeur à l’administration générale des personnels de l’enseignement subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette Boisdequin, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné.

Art. 11. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné,
ordinaire et spécialisé est abrogé.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 13. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29243]
24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling van de

Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon officieel
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd, inzonderheid op de
artikelen 6, 13, § 2, en 15, § 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon officieel
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Leerplichtonderwijs en
Onderwijs voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Zonale commissie voor het beheer
van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon officieel gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, hierna
« de Commissie » - zone Brussel-Hoofdstad genoemd, worden benoemd :

— Voorzitster : de heer Philippe Truye, attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Yvon Beugnies, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.
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Art. 2. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Waals-Brabant,
worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Claude Demuyter, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd
Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Annie André, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 3. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Hoei-Borgworm,
worden benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 4. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Luik, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 5. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Verviers, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 6. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Namen, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Monique Lamouline, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : mevrouw Anne-Françoise Gany, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 7. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Luxemburg, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Monique Lamouline, Directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Anne-Françoise Gany, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 8. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Bergen/Henegouwen
centrum, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangende voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 9. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Charleroi/Zuid-
Henegouwen, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 10. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Doornik/West-
Henegouwen, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangende voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 11. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon officieel
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd, wordt opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 13. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29248]
24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la Commission centrale de
gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire
réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié et, notamment, les articles 3, § 1er et 25
remplacé par le décret du 13 janvier 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres
de la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire
artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés, tel que modifié;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des président et président suppléant démissionnaires;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de

Promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les articles 3 et 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008
portant désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire
ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés, tel
que modifié, sont remplacés par ce qui suit :

« Article 3. - Mme Sylviane Molle, directrice, est désignée en qualité de présidente de la Commission.

Article 4. – M. Jan Michiels, directeur f.f., est désigné en qualité de président suppléant de la Commission. »

Art. 2. Les articles 5 et 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire
ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés, tel
que modifié, sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire parmi ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29248]
24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd
secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en secundair
onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd en, inzonderheid op de
artikelen 3, § 1 en 25 vervangen door het decreet van 13 januari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij gesubsidieerd gewoon en
gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en
secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd;

Overwegende dat de voorzitter en plaatsvervangend voorzitter hun ontslag hebben ingediend en ze dus
vervangen dienen te worden;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs
voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De artikelen 3 en 4 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008
tot aanstelling van de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij
gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan,
kunstsecundair onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd, wordt door hetgeen volgt,
vervangen :

« Art. 3. Mevr. Sylviane Molle, directrice, wordt tot voorzitter van de Commissie benoemd.
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Art. 4. De heer Jan Michiels, wnd. Directeur, wordt tot plaatsvervangend voorzitter van de Commissie benoemd.
»

Art. 2. De artikelen 5 en 6 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008
tot aanstelling van de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het vrij
gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan,
kunstsecundair onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd, worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29249]
24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la Commission centrale de
gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 13, § 1er et 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres
de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire, ordinaire et spécialisé,
tel que modifié;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des président et président suppléant démissionnaires;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de

Promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les articles 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008
portant désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire
et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé, tel que modifié, sont remplacés par ce qui suit :

« Article 2. - M. Jan Michiels, directeur f.f., est désigné en qualité de président de la Commission.

Article 3. – M. Christian Noiret, directeur général adjoint, est désigné en qualité de président suppléant de la
Commission ».

Art. 2. Les articles 4 et 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et
primaire officiel subventionné, ordinaire et spécialisé, tel que modifié, sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29249]
24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en gespecialiseerd officieel gesubsidieerd
voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 13, § 1 en 25;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en gespecialiseerd officieel
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd;

Overwegende dat de voorzitter en plaatsvervangend voorzitter hun ontslag hebben ingediend en ze dus
vervangen dienen te worden.
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Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs
voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De artikelen 2 en 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008
tot aanstelling van de leden van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en
gespecialiseerd officieel gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd, wordt door hetgeen volgt,
vervangen :

« Art. 2. De heer Jan Michiels, wnd. Directeur, wordt tot voorzitter van de Commissie benoemd.

Art. 3. De heer Christian Noiret, adjunct-directeur-generaal, wordt tot plaatsvervangend voorzitter van de
Commissie benoemd. »

Art. 2. De artikelen 4 en 5 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008
tot aanstelling van de leden van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en
gespecialiseerd officieel gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd, worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29251]

24 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la composition de la Commission
zonale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique
à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres confessionnels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 10, 13, § 2, et 15, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition de la
Commission zonale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire
artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres confessionnels subventionnés, tel que modifié;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de
Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission zonale de
gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit,
artistique et de promotion sociale libres confessionnels subventionnés, ci-après dénommée « la Commission » - zone de
Bruxelles-Capitale :

— Présidente : Mme Dominique Fievez, attachée f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Thaïs Cesar, attachée à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 2. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone du Brabant
wallon;

— Président : M. Claude Demuyter, attaché f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Annie André, attachée f.f. à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné.

Art. 3. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Liège/Huy-Waremme/Verviers :

— Présidente : Mme Viviane Lamberts, directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Président suppléant : M. Freddy Kindermans, attaché à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

Art. 4. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de Namur
:

— Présidente : Mme Monique Lamouline, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Anne-Françoise Gany, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné;

25971MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Luxembourg :

— Présidente : Mme Monique Lamouline, Directrice à la Direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Anne-Françoise Gany, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné;

Art. 6. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Charleroi/Hainaut Sud :

— Président : M. Paul Lenne, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette Boisdequin, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné;

Art. 7. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Tournai/Hainaut occidental :

— Président : M. Paul Lenne, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette Boisdequin, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné;

Art. 8. Sont désignés en qualité de président(e) et président(e) suppléant(e) de la Commission – zone de
Hainaut/Mons centre :

— Président : M. Paul Lenne, Directeur à l’administration générale des personnels de l’enseignement
subventionné;

— Présidente suppléante : Mme Yvette Boisdequin, attachée à la Direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné;

Art. 9. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions zonales de gestion des emplois
pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de
promotion sociale libres confessionnels subventionnés, tel que modifié, est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 11. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29251]
24 MAART 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling van de

Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gesubsidieerd confessioneel vrij gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onder-
wijs en onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd, inzonderheid op de
artikelen 10, 13, § 2 en 15, § 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gesubsidieerd confessioneel vrij gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en
onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Leerplichtonderwijs en
Onderwijs voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Zonale commissie voor het beheer
van de betrekkingen voor het gesubsidieerd confessioneel vrij gewoon en buitengewoon secundair onderwijs,
kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en onderwijs voor sociale promotie, hierna
« de Commissie » - zone Brussel-Hoofdstad genoemd, worden benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Dominique Fievez, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd
Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Thaïs Cesar, attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd
Onderwijs.
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Art. 2. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Waals-Brabant,
worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Claude Demuyter, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd
Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Annie André, wnd attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 3. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Luik/Hoei-
Borgworm/Verviers, worden benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Viviane Lamberts, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitter : de heer Freddy Kindermans, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 4. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Namen, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Monique Lamouline, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Anne-Françoise Gany, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 5. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Luxemburg, worden
benoemd :

— Voorzitster : Mevr. Monique Lamouline, Directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Anne-Françoise Gany, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 6. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Charleroi/Zuid-
Henegouwen, worden benoemd :

— Voorzitter : de heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangend voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 7. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Doornik/West-
Henegouwen, worden benoemd :

— Voorzitter : De heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangende voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 8. Tot voorzitter(ster) en plaatsvervangend(e) voorzitter(ster) van de Commissie - zone Henegouwen/Bergen
centrum, worden benoemd :

— Voorzitter : De heer Paul Lenne, directeur bij de Algemene Directie Personeel Gesubsidieerd Onderwijs;

— Plaatsvervangende voorzitster : Mevr. Yvette Boisdequin, attaché bij de Algemene Directie Personeel
Gesubsidieerd Onderwijs.

Art. 9. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling van de Zonale commissies voor het beheer
van de betrekkingen voor het gesubsidieerd confessioneel vrij gewoon en buitengewoon secundair onderwijs,
kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en onderwijs voor sociale promotie, zoals
gewijzigd, wordt opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 11. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/202043]

7 AVRIL 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010
portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Immobilière
publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, à Péruwelz″.

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988 et du
16 juillet 1993;

Vu le Code wallon du Logement, les articles 174 et 174bis;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de
la société de logement de service public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, à Péruwelz″;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 avril 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 avril 2011;

Vu la proposition du Conseil d’administration de la Société wallonne du Logement en date du 26 avril 2010;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial
auprès de la société de logement de service public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, à Péruwelz,
dispose que la mission du commissaire spécial a une durée initiale de six mois reconductible;

Considérant l’avis du Comité d’accompagnement des commissaires spéciaux du 4 mars 2011 proposant de
prolonger la mission du commissaire spécial;

Considérant la nécessité de remédier sans délai aux carences de gestion relevées notamment dans les rapports
d’audit et de suivi d’audit établi par la Société wallonne du Logement et notamment d’assurer le suivi du plan d’action
relatif à la gestion patrimoniale, d’assurer la préparation de la clôture des comptes 2009 et 2010 de la société ainsi que
d’assurer la gestion journalière en attente de la désignation d’un directeur-gérant;

Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions,

Arrête :

Article. 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial
auprès de la société de logement de service public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC à Péruwelz, est
remplacé par ce qui suit :

L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial auprès
de la société de logement de service public ″Immobilière Publique Peruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, à Péruwelz, est
remplacé par ce qui suit :

Le Gouvernement charge le commissaire spécial :

- de mettre en place un management efficace adapté à la taille de la société;

- de prendre ou faire prendre toutes mesures nécessaires pour remédier aux carences de gestion relevées
notamment dans les rapports d’audit et de suivi d’audit établi par la Société wallonne du Logement;

- de définir, mettre au point et entériner une stratégie patrimoniale relative à la gestion du Programme exceptionnel
d’Investissement, du programme de l’ancrage communal du logement et de l’entretien du patrimoine en coordination
avec la Société wallonne du Logement;

- de mettre en place un plan d’action relatif à la gestion patrimoniale pour le 1er décembre 2010;

- de préparer la clôture des comptes 2009 et 2010 de la société;

- de préparer le budget 2011 de la société;

- de se substituer, sans préjudice de l’exercice par la Société wallonne du Logement de ses pouvoirs de tutelle
et de contrôle, aux organes de gestion et de direction de la société, ceux-ci continuant à se réunir régulièrement
afin d’assurer la transition à la fin de la mission du commissaire″.

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″ La mission de M. Benoît Dembour en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service
public ″ Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes ″ SC, à Péruwelz, court du 1er mai 2010 au 31 octobre 2011.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2011.

Le présent arrêté sort ses effets le 1er mai 2011.

Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 avril 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/202043]

7. APRIL 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
29. April 2010 zur Benennung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, in Péruwelz

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, Artikel 174 und 174bis;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Regierungsurkunden, in seiner durch
den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 2010 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur Benennung eines Sonderkommissars
bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC in
Péruwelz;

Aufgrund des am 4. April 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 7. April 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des Vorschlags des Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbau-
gesellschaft) vom 26. April 2010;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur Benennung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-
Frasnes″ SC, in Péruwelz vorsieht, dass die Aufgabe des Sonderkommissars eine ursprüngliche Dauer von sechs
Monaten hat, die verlängert werden kann;

In Erwägung des Gutachtens des Begleitausschusses der Sonderkommissare vom 4. März 2011, durch das eine
Verlängerung der Aufgabe des Sonderkommissars vorgeschlagen wird;

In Erwägung der Notwendigkeit, den insbesondere in dem von der ″Société wallonne du Logement″ erstellten
Auditbericht und dem Bericht zur weiteren Umsetzung des Audits hervorgehobenen Fahrlässigkeiten in der Führung
abzuhelfen, und insbesondere die weitere Durchführung des Aktionsplans bezüglich der Vermögensverwaltung zu
gewährleisten, die Kontenabrechnung für die Jahre 2009 und 2010 der Gesellschaft vorzubereiten sowie die tägliche
Geschäftsführung in Erwartung der Benennung eines geschäftsführenden Direktors zu gewährleisten;

Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur Benennung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-
Frasnes″ SC in Péruwelz wird durch das Folgende ersetzt:

Die Regierung beauftragt den Sonderkommissar damit:

- ein wirksames Management, das der Größe der Gesellschaft gerecht ist, einzusetzen;

- alle notwendigen Maßnahmen zu treffen oder treffen zu lassen, um den insbesondere im von der ″Société
wallonne du Logement″ erstellten Auditbericht oder Bericht zur weiteren Umsetzung des Audits hervorgehobenen
Fahrlässigkeiten in der Führung abzuhelfen;

- eine Vermögensstrategie für die Verwaltung des Sonderinvestitionsprogramms, des Programms zur gemeind-
lichen Verankerung in Sachen Wohnungswesen und der Instandhaltung des Vermögens in Koordination mit der
″Société wallonne du Logement″ zu definieren, auszufertigen und zu bestätigen;

- einen Aktionsplan bezüglich der Vermögensverwaltung bis zum 1. Dezember 2010 einzuführen;

- die Kontenabrechnung der Gesellschaft für die Jahre 2009 und 2010 vorzubereiten;

- den Haushaltsplan 2011 der Gesellschaft vorzubereiten;

- an die Stelle der Verwaltungs- und Führungsorgane der Gesellschaft zu treten, unbeschadet der Ausübung durch
die ″Société wallonne du Logement″ ihrer Aufsichts- und Kontrollbefugnisse, wobei diese Verwaltungsorgane
weiterhin regelmäßig zusammentreten, um einen reibungslosen Übergang am Ende der Aufgabe des Kommissars zu
sichern.″

Art. 3 - Artikel 3 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Die Aufgabe von Herrn Benoît Dembour als Sonderkommissar bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC in Péruwelz, läuft ab dem 1. Mai 2010 bis zum
31. Oktober 2011.″

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Mai 2010 in Kraft.

Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. April 2011
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/202043]

7 APRIL 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, te Péruwelz″

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, de artikelen 174 en 174bis;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 2010;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij
de openbare huisvestingsmaatschappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, te Péruwelz″;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 april 2011;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 7 april 2011;

Gelet op het voorstel van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestings-
maatschappij) d.d. 26 april 2010;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC te
Péruwelz bepaalt dat de opdracht van de bijzondere commissaris een verlengbare oorspronkelijke duur van
zes maanden heeft;

Overwegende dat het advies van het begeleidingscomité van de bijzondere commissarissen van 4 maart 2011
voorstelt om de opdracht van de bijzondere commissaris te verlengen;

Overwegende dat de tekortkomingen in het beheer onverwijld dienen verholpen te worden, met name de
tekortkomingen die in het door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde auditrapport en rapport over de
controleaudit aan het licht gebracht werden en namelijk, het actieplan opvolgen betreffende het onroerend beheer, de
voorbereiding voorzien van de afsluiting van de rekeningen 2009 en 2010 van de maatschappij, alsook het dagelijks
beheer waarnemen in afwachting van de aanwijzing van een directeur-zaakvoerder;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Huisvesting,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC, te
Péruwelz″, wordt vervangen als volgt :

L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de
la société de logement de service public ″ Immobilière Publique Peruwelz-Leuze-Frasnes ″ SC, à Péruwelz, est remplacé
par ce qui suit :

De bijzondere commissaris wordt door de Regering ermee belast :

- in een doeltreffend management aangepast aan de omvang van de maatschappij te voorzien;

- alle nodige maatregelen te nemen of te laten nemen om de tekortkomingen in het beheer te verhelpen die o.a. in
de door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde auditrapport en rapport over de controleaudit aan het licht
gebracht werden;

- een vermogensstrategie inzake het beheer van het uitzonderlijke investeringsprogramma, het programma van de
gemeentelijke verankering van de huisvesting en het onderhoud van het erfgoed in samenwerking met de ″Société
wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestingsmaatschappij) te bepalen, voor te bereiden en te bevestigen;

- een actieplan inzake het onroerend beheer voor 1 december 2010 op te stellen;

- de afsluiting van de rekeningen 2009 en 2010 van de maatschappij voor te bereiden;

- de begroting 2011 van de maatschappij voor te bereiden;

- onverminderd de uitoefening door de ″Société wallonne du Logement″ van haar controle- en toezichtsbevoegd-
heid, de plaats in te nemen van de beheers- en leidingsorganen van de maatschappij terwijl deze regelmatig
bijeenkomen om de overgang te waarborgen aan het einde van de opdracht van de commissaris″.

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″De opdracht van de heer Benoît Dembour als bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes″ SC te Péruwelz, loopt van 1 mei 2010 tot 31 oktober 2011.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2011.

De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 april 2011.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201864]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Eric de Ridder, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Eric de Ridder, le 21 février 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Eric de Ridder, rue de Stambruges 17, à 7321 Harchies, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201865]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Adrien Pierre, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Adrien Pierre, le 21 février 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Adrien Pierre, rue Cyrille Bauwens 27, à 1390 Grez-Doiceau, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201867]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Eddy Jacoby, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Eddy Jacoby, le 21 février 2011;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Eddy Jacoby, avenue du Bosquet 14, à 4500 Ben-Ahin, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-04.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201868]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Philippe Merpoel, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Philippe Merpoel, le 21 février 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Philippe Merpoel, rue de la Délivrance 41, à 7973 Stambruges, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201869]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ed Tra, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Ed Tra, le 21 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ed Tra, sise chaussée de Mont-Saint-Jean 315, à 1410 Waterloo, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2.Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.
Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201870]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entretal, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Entretal, le 21 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entretal, sise rue de Leuze 1B, à 7950 Chièvres, est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-07.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201871]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Marbrerie Gowie, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Marbrerie Gowie, le 22 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Marbrerie Gowie, sise place du Centenaire 4A, à 7380 Quiévrain, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201872]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Neu Moulin, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SCRL Neu Moulin, le 22 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Neu Moulin, sise rue de Hiettine 26, à 5370 Havelange, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201873]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Centre d’adaptation et de reclassement professionnel,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’ASBL Centre d’adaptation et de reclassement professionnel, le 21 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Centre d’adaptation et de reclassement professionnel, sise rue de la Gendarmerie 38,
à 5600 Philippeville, est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201874]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Sipma Transporten », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Sipma Transporten », le 21 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Sipma Transporten », sise Marwijksoord 6, à NL-9448 XB Marwijksoord, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201875]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports Delcroix de Douai, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Transports Delcroix de Douai, le 21 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Transports Delcroix de Douai, sise rue Fransisco Ferrer 8, à F-59950 Auby, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201876]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vande Walle-Bouters », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Vande Walle-Bouters », le 22 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Vande Walle-Bouters », sise Knobbelstraat 70, à 8580 Avelgem, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201877]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Michel De Haan Transport », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Michel De Haan Transport », le 21 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Michel De Haan Transport » sise Sluis 18, à NL-9934 RW Delfzijl, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-14.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

25994 MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201878]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA NPA, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA NPA, le 21 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA NPA, sise rue Menuchenet 30, à 6834 Bouillon, est enregistrée en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec
des tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201879]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vitessecleaning, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Vitessecleaning, le 22 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Vitessecleaning, sise rue d’Iseghem 139, bte 2, à 7700 Mouscron, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-16.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201880]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Ghent Dredging », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Ghent Dredging », le 22 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Ghent Dredging », sise Putstraat 22A, à 9051 Gent, est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-25-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2011/201860]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 211.774 van 3 maart 2011 in zake de nv « ABATAN » (voorheen de nv « Slachthuizen en Markten van
Anderlecht ») tegen de gemeente Anderlecht, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
10 maart 2011, heeft de Raad van State een prejudiciële vraag gesteld die bij beschikking van het Hof van 22 maart 2011
als volgt werd geherformuleerd :

« Schendt artikel 464, 1o, W.I.B. 1992 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, indien het in die zin wordt
geïnterpreteerd dat het vanwege artikel 36 van de wet van 24 december 1948 niet geacht wordt de gemeenten te
verbieden om een belasting op vertoningen en vermakelijkheden te heffen op basis van de grondslag van de personen-
of vennootschapsbelasting, terwijl artikel 464, 1o, W.I.B. 1992 de gemeenten wel verbiedt zulks te doen voor alle andere
activiteiten die op het grondgebied van de gemeente plaatsvinden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5124 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2011/201860]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 211.774 du 3 mars 2011 en cause de la SA « ABATAN » (précédemment la SA « Abattoirs et Marchés
d’Anderlecht ») contre la commune d’Anderlecht, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 mars 2011,
le Conseil d’Etat a posé une question préjudicielle qui, par ordonnance de la Cour du 22 mars 2011, a été reformulée
comme suit :

« L’article 464, 1o, du CIR 1992 viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution s’il est interprété en ce sens qu’en
conséquence de l’article 36 de la loi du 24 décembre 1948, il n’est pas réputé interdire aux communes de lever une taxe
sur les spectacles et divertissements calculée sur la base de l’impôt des personnes physiques ou de l’impôt des sociétés,
alors que l’article 464, 1o, du CIR 1992 interdit effectivement aux communes de le faire pour toutes les autres activités
qui se déroulent sur le territoire de la commune ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5124 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2011/201860]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil Nr. 211.774 vom 3. März 2011 in Sachen der «ABATAN» AG (vormals «Slachthuizen en Markten
van Anderlecht» AG) gegen die Gemeinde Anderlecht, dessen Ausfertigung am 10. März 2011 in der Kanzlei des Hofes
eingegangen ist, hat der Staatsrat eine präjudizielle Frage gestellt, die durch Anordnung des Hofes vom 22. März 2011
wie folgt umformuliert wurde:

«Verstößt Artikel 464 Nr. 1 des EStGB 1992 gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, wenn er dahingehend
ausgelegt wird, dass nicht davon auszugehen ist, dass er es wegen Artikel 36 des Gesetzes vom 24. Dezember 1948 den
Gemeinden untersagt, eine Steuer auf Aufführungen und Lustbarkeiten auf der Grundlage der Steuer der natürlichen
Personen oder der Gesellschaftssteuer zu erheben, während Artikel 464 Nr. 1 des EStGB 1992 es den Gemeinden wohl
untersagt, dies für alle anderen Tätigkeiten, die auf dem Gebiet der Gemeinde stattfinden, zu tun?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5124 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2011/201861]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 8 maart 2011 in zake de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen (NMBS) tegen « Mensura
Gemeenschappelijke Verzekeringskas », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 16 maart 2011,
heeft het Hof van Beroep te Antwerpen een prejudiciële vraag gesteld die bij beschikking van het Hof van 6 april 2011
als volgt werd geherformuleerd :

« Is artikel 29bis WAM wet strijdig met artikel 10 en 11 van de Grondwet in die zin geïnterpreteerd dat de
verzekeraars bedoeld in paragraaf 1, lid 1 slechts kunnen worden aangesproken voor de schade ten gevolge van een
verkeersongeval op de plaatsen bedoeld in artikel 2, § 1, terwijl de eigenaars van een motorrijtuig dat aan spoorstaven
is gebonden bedoeld in paragraaf 1, lid 2 kunnen worden aangesproken voor schade ten gevolge van een
verkeersongeval ongeacht de plaats waar het ongeval zich voordoet ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5127 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2011/201861]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 8 mars 2011 en cause de la Société nationale des chemins de fer belges (SNCB) contre la « Mensura
Caisse Commune d’Assurances », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 16 mars 2011, la Cour d’appel
d’Anvers a posé une question préjudicielle qui, par ordonnance de la Cour du 6 avril 2011, a été reformulée comme
suit :

« L’article 29bis de la loi RC-automobile viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution s’il est interprété en ce sens
que les assureurs visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, peuvent seulement être appelés à réparer le dommage résultant
d’un accident de la circulation aux endroits visés à l’article 2, § 1er, alors que les propriétaires d’un véhicule automoteur
lié à une voie ferrée, visés au paragraphe 1er, alinéa 2, peuvent être appelés à réparer le dommage résultant d’un
accident de la circulation quel que soit le lieu de l’accident ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5127 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2011/201861]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 8. März 2011 in Sachen der Nationalen Gesellschaft der Belgischen Eisenbahnen (NGBE)
gegen die «Mensura Versicherung Gemeinschaftskasse», dessen Ausfertigung am 16. März 2011 in der Kanzlei des
Hofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen eine präjudizielle Frage gestellt, die durch Anordnung des
Hofes vom 6. April 2011 wie folgt umformuliert wurde:

«Steht Artikel 29bis des Gesetzes über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge im Widerspruch zu
den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, insofern er dahingehend ausgelegt wird, dass die Versicherer im Sinne von
Paragraph 1 Absatz 1 nur wegen des Schadens infolge eines Verkehrsunfalls an den in Artikel 2 § 1 erwähnten Orten
belangt werden können, während die Eigentümer eines an Schienen gebundenen Kraftfahrzeugs im Sinne von Artikel 1
Absatz 2 wegen des Schadens infolge eines Verkehrsunfalls unabhängig vom Ort, an dem sich der Unfall ereignet,
belangt werden können?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5127 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2011/201973]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 11 maart 2011 in zake de nv « André Celis Containers » tegen de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) en het Vlaamse Gewest, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen
op 21 maart 2011, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 47, § 2quater iuncto artikel 47, § 2, 7o, 8o en 9o, van het decreet van 2 juli 1981 betreffende de
voorkoming en het beheer van afvalstoffen de artikelen 10 en 11 van de gecoördineerde Grondwet doordat enkel de
coëfficiënt van 0,7 wordt toegepast op de milieuheffingen voor het storten op stortplaatsen vergund voor
bedrijfsafvalstoffen en niet voor het storten van afvalstoffen met een identieke samenstelling op stortplaatsen vergund
voor huishoudelijke afvalstoffen, terwijl bedrijfsafvalstoffen intrinsiek meer vervuilend zijn dan huishoudelijke
afvalstoffen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5130 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2011/201973]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 11 mars 2011 en cause de la SA « André Celis Containers » contre la « Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij » (OVAM) (Société publique des déchets de la Région flamande) et la Région flamande, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 21 mars 2011, le Tribunal de première instance d’Anvers a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 47, § 2quater, juncto l’article 47, § 2, 7o, 8o et 9o, du décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la
gestion des déchets viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution coordonnée en ce que le coefficient de 0,7 est
seulement appliqué aux redevances écologiques pour le déversement sur des décharges autorisées pour déchets
industriels et non pour le déversement de déchets d’une composition identique sur des décharges autorisées pour
déchets ménagers, alors que les déchets industriels sont intrinsèquement plus polluants que les déchets ménagers ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5130 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2011/201973]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 11. März 2011 in Sachen der «André Celis Containers» AG gegen die «Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij» (OVAM) und die Flämische Region, dessen Ausfertigung am 21. März 2011 in der Kanzlei
des Hofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Antwerpen folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 47 § 2quater in Verbindung mit Artikel 47 § 2 Nrn. 7, 8 und 9 des Dekrets vom 2. Juli 1981
über die Vermeidung von Abfällen und die Abfallwirtschaft gegen die Artikel 10 und 11 der koordinierten Verfassung,
indem der Koeffizient 0,7 nur auf Umweltabgaben auf das Ablagern von Abfällen in für Betriebsabfälle genehmigten
Deponien und nicht auf das Ablagern von Abfällen mit identischer Zusammensetzung in für Haushaltsabfälle
genehmigten Deponien angewandt wird, während Betriebsabfälle an sich die Umwelt mehr belasten als Haushalts-
abfälle?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5130 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09328]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking

Wet van 26 maart 2003 houdende oprichting van een centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring en houdende
bepalingen inzake het waardevast beheer van in beslag genomen
goederen en de uitvoering van bepaalde vermogenssancties;

— verbindingsmagistraat bij het Centraal Orgaan voor de Inbeslag-
neming en de Verbeurdverklaring, om de lopende termijn van de
aanstelling te vervolledigen (eindigend op 1 juli 2012) : 1.

Deze verbindingsmagistraat moet lid zijn van het openbaar ministe-
rie. Hij verleent, op voltijdse basis, bijstand aan de directeur en de
adjunct-directeur bij de uitoefening van zijn opdrachten en staat in voor
de contacten tussen het Centraal Orgaan enerzijds, en de parketten en
onderzoeksrechters anderzijds.

Hij is meer bepaald belast met de in artikel 15 bedoelde onderzoeken
naar de gegoedheid van de veroordeelde.

Voor alle andere bepalingen tot uitlegging van de opdrachten of de
samenstelling van het Centraal Orgaan wordt verwezen naar de wet
van 26 maart 2003, voornoemd (Belgisch Staatsblad van 2 mei 2003).

In toepassing van artikel 17bis, § 1, van deze wet, moet uit het
diploma van een verbindingsmagistraat bij het Centraal Orgaan voor
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring blijken dat hij de
examens van de licentie of van het doctoraat of master in de rechten in
het Nederlands heeft afgelegd.

Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven
worden gericht aan : « FOD Justitie, Directoraat-generaal – Rechterlijke
Organisatie – Dienst Personeelszaken – ROJ 211, Waterloolaan 115,
1000 Brussel », binnen een termijn van een maand vanaf heden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2011/18145]

Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is het Centrum voor KwaliteitsControle en Certificatie-
CKCert CVBA, Ieperseweg 87, 8800 Roeselare, tel. +32 (0)51 27 32 80 -
erkenningsnummer CI-018 tot 30 april 2014 erkend in het kader van de
validatie van autocontrolesystemen op basis van de gidsen :

G-012 « Sectorgids autocontrole voor de primaire plantaardige
productie »

G-033 « Sectorgids autocontrole voor de aannemers van land- en
tuinbouwwerken voor de primaire plantaardige productie »

G-037 « Sectorgids autocontrole primaire dierlijke productie »

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09328]
Ordre judiciaire. — Place vacante

Loi du 26 mars 2003 portant création d’un Organe central pour la
Saisie et la Confiscation et portant des dispositions sur la gestion à
valeur des biens saisis et sur l’exécution de certaines sanctions
patrimoniales;

— magistrat de liaison pour l’Organe central pour la Saisie et la
Confiscation, pour achever le mandat en cours (expirant le
1er juillet 2012) : 1.

Le magistrat de liaison doit être membre du ministère public. Il
assiste, à temps plein, le directeur et le directeur adjoint dans l’exercice
de leurs missions et assure la liaison entre l’Organe central d’une part,
et les parquets et juges d’instruction, d’autre part.

Il est notamment chargé des enquêtes de solvabilité du condamné
visées à l’article 15.

Pour toutes autres dispositions explicatives concernant les missions
ou la composition de l’Organe central, prière de se référer à la loi du
26 mars 2003, précitée (Moniteur belge du 2 mai 2003).

En application de l’article 17bis, § 1er, de la loi, il doit ressortir du
diplôme d’un magistrat de liaison pour l’Organe central pour la Saisie
et la Confiscation qu’il a passé les examens de licence ou de doctorat ou
de master en droit en langue néerlandaise.

Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la
poste au : « SPF Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire –
Service du Personnel – ROJ 211, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxel-
les », dans un délai d’un mois à partir de ce jour.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2011/18145]

Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 30 avril 2014, l’organisme
certificateur Centrum voor KwaliteitsControle en Certificatie - CKCert
CVBA, Ieperseweg 87, 8800 Roeselare, tél. +32 (0)51 27 32 80 –
n° d’agrément CI-018, dans le cadre de la validation des systèmes
d’autocontrôle basés sur des guides :

G-012 « Guide sectoriel de l’autocontrôle pour la production primaire
végétale »

G-033 « Guide sectoriel de l’autocontrôle des entrepreneurs de
travaux agricoles et horticoles pour la production primaire végétale »

G-037 « Guide sectoriel de l’autocontrôle pour la production primaire
animale »
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SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24095]

Substances actives dont l’incorporation dans les produits phytopharmaceutiques est autorisée

Cette liste est un complément des listes publiées antérieurement dans le Moniteur belge (dernier complément :
Moniteur belge du 4 avril 2011) et contenant les substances actives incluses à l’annexe Ire de la Diridive 91/414/CEE
concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques, à laquelle référence est faite dans l’arrêté royal
du 28 février 1994 relativ à la conservation, à la mise sur le marché et à l’utilisation des pesticides à l’usage agricole.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24095]
Voor gebruik in gewasbeschermingsmiddelen toegelaten werkzame stoffen

Deze lijst is een aanvulling van de eerder in het Belgisch Staatsblad gepubliceerde lijsten (laatste aanvulling : Belgisch
Staatsblad van 9 maart 2011) met werkzame stoffen opgenomen in bijlage I van Richtlijn 91/414/EEG betreffende het
op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen, waarnaarwordt verwezen in het koninklijk besluit van
28 februari 1994 betreffende het bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is

WE01

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Wiskunde
(tel. : 09-264 49 12) – salaris a 100 % : min. S 23 468,58 – max. S 39 716,10
(thans uitbetaald à 151,57 %)

Profiel van de kandidaat :

— diploma van master in de wiskunde, aan de diplomavoorwaarden
dient voldaan te zijn op het moment van aanstelling;

— uitstekende studieresultaten kunnen voorleggen;

— over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

— bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, met name organisatie
en begeleiding van oefeningen bij opleidingsonderdelen gedoceerd
binnen de vakgroep;

— wetenschappelijk onderzoek verrichten met het oog op het
behalen van een doctoraat één van de onderzoekseenheden van de
vakgroep (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan
onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

— medewerking aan dienstverlening van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 16 mei 2011.

(80239)

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is

WE11

twee betrekkingen van voltijds assistent bij de vakgroep Biologie
(tel. : 09-264 50 56) – salaris a 100 % : min. S 23 468,58 – max. S 39 716,10
(thans uitbetaald à 151,57 %)

betrekking 1 :

Profiel van de kandidaat :

— diploma van master/licentiaat in de biologie of master/licentiaat
in de bio-ingenieurswetenschappen of een gelijkwaardig diploma. Aan
de diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling;

— interesse vertonen voor morfologisch, systematisch of anatomisch
onderzoek van planten;

— kennis van de inheemse flora en van de plantenanatomie strekt
tot aanbeveling;

— over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

— bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder het
begeleiden van praktische oefeningen, excursies, stages, bachelor- en
masterproeven;

— wetenschappelijk onderzoek van Pteridophyta, ter voorbereiding
van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden
aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

— medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

betrekking 2 :

Profiel van de kandidaat :

— diploma van master/licentiaat in de biologie of biochemie of
biomedische wetenschappen of een gelijkwaardig diploma. Aan de
diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling;

— kennis in het vakgebied van de fysiologie, biochemie en molecu-
laire biologie;

— kennis van het namatode modelsysteem Caenorhabditis elegans
en gerontologie strekt tot aanbeveling;

— zich in de loop van de opleiding onderscheiden hebben;

— over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken en uitgesproken interesse hebben voor studentenbegelei-
ding.

Inhoud van de functie

— bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder het
begeleiden van praktische oefeningen, stages, bachelor- en master-
proeven;

— wetenschappelijk onderzoek omtrent de rol van de
organesturnover in het verouderingsproces van Caenorhabditis
elegans, ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat);

— medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 16 mei 2011.

(80240)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is

WE13

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Geologie en
Bodemkunde (tel. : 09-264 46 06) – salaris a 100 % : min. S 23 468,58 –
max. S 39 716,10 (thans uitbetaald à 151,57 %)

Profiel van de kandidaat :

— diploma van licentiaat/master in de geologie, geografie of
bio-ingenieurswetenschappen;

— laatstejaarsstudenten in deze disciplines kunnen eveneens kandi-
deren (aan de diplomavereisten moet voldaan zijn op het ogenblik van
de aanstelling);

— getuigen van interesse voor wetenschappelijk onderzoek in het
vakgebied bodemkunde;

— getuigen van interesse voor studentenbegeleiding in de academi-
sche opleiding en beschikken over goede didactische en communica-
tieve vaardigheden;

— grondige kennis Engelse taal.

Inhoud van de functie :

— bijstand bij het onderwijs van de vakgroep.
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— wetenschappelijk onderzoek verrichten in het vakgebied bodem-
kunde, gesteund op moderne instrumentele technieken, ter voorberei-
ding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te
worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een
doctoraat);

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 16 mei 2011.

(80241)

Bij de Faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar.

EA53

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (60 %) bij de Logistieke
Dienst Onderwijs faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur
(tel. : 09-264 37 33) - salaris à 100 % : min. S 23 468,58 – max. S 39 716,10
(thans uitbetaald à 151,57 %)

Profiel van de kandidaat :

— diploma van licentiaat/master in de wiskunde of van licentiaat/
master in de natuurkunde of van burgerlijk ingenieur/master in de
ingenieurswetenschappen of vanbio-ingenieur/master in de bio-inge-
nieurswetenschappen;

— laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

— overige beroepsactiviteiten uitoefenen (of uitgeoefend hebben)
en/of aantoonbare ervaring hebben, die bijdragen tot de kwaliteit van
het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

— meewerken aan de individuele begeleiding van de studenten van
het eerste jaar Bachelor in de Ingenieurswetenschappen en het eerste
jaar Bachelor in de ingenieurswetenschappen : architectuur, voor een
cluster van wiskunde- en natuurkundevakken.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 16 mei 2011.

(80242)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Dilsen-Stokkem

Het college van burgemeester en schepenen onderwerpt het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (GRUP) Hoeveweg, voorlopig
vastgesteld door de gemeenteraad van 14 april 2011, aan een openbaar
onderzoek van 16 mei 2011 t/m 14 juli 2011 (conform artikel 2.2.14 van
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening).

Het ontwerp GRUP bestaat uit een grafisch plan, de erbij horende
stedenbouwkundige voorschriften, een weergave van de feitelijke en
juridische toestand, de relatie met de ruimtelijke structuurplannen
waarvan het GRUP een uitvoering is, een opgave van de voorschriften
die worden opgeheven, een overzicht van de conclusies van het
plan-MER « Ruimtelijke Uitvoeringsplan Toeristisch-recreatieve as
Hoeveweg te Dilsen-Stokkem » en een register van de percelen waarop
een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding kan
geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing of een
compensatievergoeding.

Het ontwerp GRUP ligt ter inzage bij de dienst Ruimtelijke Ordening
in het administratief centrum. Opmerkingen en bezwaren op het
ontwerp GRUP kunnen tijdens de duur van het openbaar onderzoek
worden afgegeven bij de dienst ruimtelijke ordening tegen ontvangst-
bewijs of aangetekend worden verzonden aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening, administratief centrum, Europa-
laan 25, 2650 Dilsen-Stokkem.

(16473)

Het college van burgemeester en schepenen onderwerpt het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (GRUP) Zorgcampus Stokkem,
voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad van 14 april 2011, aan een
openbaar onderzoek van 16 mei 2011 t/m 14 juli 2011 (conform artikel
2.2.14. van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening).

Het ontwerp GRUP bestaat uit een grafisch plan (bestaande uit
2 deelplannen), de erbij horende stedenbouwkundige voorschriften,
een weergave van de feitelijke en juridische toestand, de relatie met de
ruimtelijke structuurplannen waarvan het GRUP een uitvoering is, een
opgave van de voorschriften die worden opgeheven, het onderzoek tot
milieu-effectenrapportage, een register van de percelen waarop en een
bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding kan geven tot
een planschadevergoeding, een planbatenheffing of een compensatie-
vergoeding en een plan « recht van voorkoop » met zone waar de stad
Dilsen-Stokkem begunstigd wordt met een recht van voorkoop voor
15 jaar.

Het ontwerp GRUP ligt ter inzage bij de dienst Ruimtelijke Ordening
in het administratief centrum. Opmerkingen en bezwaren op het
ontwerp GRUP kunnen tijdens de duur van het openbaar onderzoek
worden afgegeven bij de dienst Ruimtelijke Ordening tegen ontvangst-
bewijs of aangetekend worden verzonden aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening, administratief centrum, Europa-
laan 25, 3650 Dilsen-Stokkem.

(16474)

Stad Bilzen

Ruimtelijk uitvoeringsplan en onteigeningsplan « Spelver »
Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van Bilzen deelt mee dat,
overeenkomstig artikel 2.2.14 § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, een openbaar onderzoek wordt gestart betreffende het door
de gemeenteraad in zitting van 5 april 2011 voorlopig vastgesteld
ruimtelijk uitvoeringsplan en onteigeningsplan « Spelver ».

Het dossier en de plannen kunnen tot de sluiting van het openbaar
onderzoek worden ingekeken bij het stadsbestuur van Bilzen, stedelijk
administratief centrum, op de dienst ruimtelijke ordening, 2de verdie-
ping, Deken Paquayplein 1, te 3740 Bilzen. De loketten zijn geopend
alle werkdagen van 9 tot 12 uur, maandagnamiddag van 14 tot
18 u. 30 m. en woensdag doorlopend tot 16 uur. De documenten zijn
ook raadpleegbaar op de gemeentelijke website www.bilzen.be

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben, worden verzocht
hun schriftelijke bemerkingen aangetekend of tegen ontvangstbewijs te
bezorgen aan de Gecoro, p/a stedelijk administratief centrum,
2de verdieping, Deken Paquayplein 1, te 3740 Bilzen, binnen de periode
van het openbaar onderzoek dat loopt van 9 mei 2011 tot en met
7 juli 2011.

(16475)

Gemeente Bocholt

Ruimtelijke uitvoeringsplan « KMO - Kanaal »
Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening van 8 mei 2009, maakt het college van burgemeester en
schepenen van Bocholt bekend het ruimtelijk uitvoeringsplan « KMO-
Kanaal » bestaande uit een toelichtingsnota, een plan bestaande
toestand, een grafisch plan, een onteigeningsplan, een planbaten- en
planschadeplan en de stedenbouwkundige voorschriften voorlopig
aangenomen werd door de gemeenteraad in de zitting van
21 april 2011.
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Het ontwerp ligt ter inzage op het gemeentehuis, dienst ruimtelijke
ordening vanaf maandag 2 mei 2011 tot en met maandag 4 april 2011.
Opmerkingen of bezwaren kunnen schriftelijk worden ingediend per
aangetekende zending of tegen ontvangstbewijs vóór maandag
4 juli 2011, 11 uur, een de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening, Dorpsstraat 16, te 3950 Bocholt.

Bocholt, 26 april 2011.
(16476)

Gemeente Kortenberg

Ruimtelijk uitvoeringsplan « Engerstraat »

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, van
1 september 2009, en latere wijzigingen, inzake de organisatie van de
ruimtelijke ordening, maakt aan de bevolking bekend dat het RUP
(ruimtelijk uitvoeringsplan) « Engerstraat », met bijhorende steden-
bouwkundige voorschriften voorlopig werd aanvaard door de gemeen-
teraad in zitting van 28 maart 2011.

Het ontwerp van het RUP « Engerstraat » wordt aan een openbaar
onderzoek onderworpen van 2 mei 2011 tot en met 30 juni 2011. Het
RUP « Engerstraat » met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften
ligt gedurende deze periode ter inzage op de dienst ruimtelijke
ordening. De Walsplein 30, te 3070 Kortenberg, tijdens de
openingsuren. Al wie omtrent dit ontwerp bezwaren of opmerkingen
heeft, kan deze overmaken aan Dirk Hendrickx, voorzitter van de
Gecoro (Gemeentelijke Commissie Ruimtelijke Ordening), per adres
Dienst Ruimtelijke Ordening, De Walsplein 30, te 3070 Kortenberg. De
bezwaren kunnen uiterlijk tot en met 30 juni 2011 per aangetekende
zending worden verstuurd of afgegeven worden tegen ontvangstbewijs
tijdens de openingsuren.

(16728)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Jean Wauters-Aciers Spéciaux, société anonyme,
rue de Liverpool 23, Molenbeek-Saint-Jean

Numéro d’entreprise 0401.928.606 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire au siège social le 19 mai 2011, à
14 heures. — Ordre du jour : 1. Approbation du report de la date
d’assemblée. 2. Rapport du conseil d’administration. 3. Approbation
des comptes annuels clôtûres au 31 décembre 2010. 4. Décharge à
donner aux administrateurs et au commissaire.

(16477)

Delman, société anonyme,
rue Bollinckx 241-243, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0437.793.959 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 19 mai 2011, à 15 heures. — Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2010. 3. Décharge aux
administrateurs.

(16478)

Legasc, société anonyme,
rue Notre Seigneur 21, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0445.844.761 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 19 mai 2011, à 16 h 30 m. — Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2010. 3. Décharge à donner
aux administrateurs.

(16479)

Radeca, naamloze vennootschap,
Meirbos 4, 9260 Wichelen

Ondernemingsnummer 0426.972.917 — RPR Dendermonde

Algemene vergadering op de maatschappelijke zetel op 21 mei 2011,
om 10 uur. Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de
jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(16480)

Cautionnement Collectif des Travaux Publics et Privés,
société coopérative,

avenue du Col-Vert 5, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.259.880

Les porteurs de parts sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le mardi 17 mai 2011, à 14 h 30 m, au siège
social de la société à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue du Col-Vert 5.

Ordre du jour : 1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée
générale du 18 mai 2010. 2. Rapport du conseil d’administration.
3. Rapport du commissaire-reviseur. 4. Approbation des comptes
annuels arrêtés au 31 décembre 2010. 5. Affectation du résultat.
6. Décharge aux administrateurs. 7. Décharge au commissaire-reviseur.
8. Divers.

(16481)

Gemeenschappelijke Borgstellingen voor Openbare
en Privé Werken, coöperatieve vennootschap,

Groenkraaglaan 5, 1170 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.259.880

De aandeelhouders worden uitgenodigd de gewone algemene verga-
dering bij te wonen op dinsdag 17 mei 2011, om 14 u. 30 m., op de
maatschappelijke zetel, te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Groenkraag-
laan 5.

Dagorde : 1. Goedkeuring van het proces-verbaal van de algemene
vergadering van 18 mei 2010. 2. Verslag van de raad van bestuur.
3. Verslag van de commissaris-revisor. 4. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 31 december 2010. 5. Bestemming van het
resultaat. 6. Kwijting aan de bestuurders. 7. Kwijting aan de
commissaris-revisor. 8. Diversen.

(16481)

DiaMed Eurogen, naamloze vennootschap,
Begoniastraat 5, 9810 Nazareth

Ondernemingsnummer 0473.293.088

Oproeping tot de jaarlijkse algemene vergadering NV DiaMed Eurogen
van 19 mei 2011

NV DiaMed Eurogen, 9810 Nazareth, Begoniastraat 5, inschrijving
Kruispuntbank voor ondernemingen : nummer 473.293.088, jaarlijkse
algemene vergadering : donderdag 19 mei 2011, om 9 uur, plaats
jaarlijkse algemene vergadering : 9810 Nazareth, Begoniastraat 5.
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Agendapunten :

1. Toelichting bij het jaarverslag.
2. Toelichting bij het verslag van de commissaris-revisor.
3. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2010.
4. Kwijting aan de bestuurders.
5. Kwijting aan de commissaris-revisor.
6. Benoeming commissaris-revisor.
Deelnameformaliteiten : naleving van de wettelijke en statutaire

vereisten.
(16482)

KEYWARE TECHNOLOGIES, naamloze vennootschap, die een
openbaar beroep op het spaarwezen doet of heeft gedaan, Ikaros
Business Park, Ikaroslaan 24, 1930 Zaventem (de « Vennootschap »)

Ondernemingsnummer : 0458.430.512 — RPR Brussel
Btw nr BE 458.430.512

OPROEPING TOT DE JAARLIJKSE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

De houders van aandelen, obligaties en van warrants uitgegeven
door KEYWARE TECHNOLOGIES NV worden uitgenodigd deel te
nemen aan de jaarlijkse algemene vergadering van aandeelhouders, die
gehouden zal worden op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, Ikaroslaan 24, te 1930 Zaventem, op vrijdag 27 mei 2011, vanaf
14 uur.

De agenda van de jaarlijkse algemene vergadering luidt als volgt :

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur over de statutaire en geconsolideerde jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

2. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris
over de statutaire en geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2010.

3. Kennisname van de statutaire en de geconsolideerde jaarrekening
van de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010
en van de voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit : goedkeuring van de statutaire jaarrekening
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010, zoals voorgesteld
door de raad van bestuur, alsook van de door de raad van bestuur
voorgestelde overdracht van de verliezen van het boekjaar naar het
volgend boekjaar.

4. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit : verlening van kwijting aan alle bestuurders
voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2010.

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit : verlening van kwijting aan de commissaris voor
de uitoefening van zijn opdracht gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2010.

6. (Her)Benoeming bestuurders

De raad van bestuur beveelt de herbenoeming aan van Guido
Wallebroek, als bestuurder.

De raad van bestuur is daarenboven van oordeel dat de heer Walle-
broek, de vereiste professionele kwaliteiten bezit voor deze functie op
basis van zijn ruime professionele ervaring.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit te benoemen
tot bestuurder :

Guido Wallebroek, wonende te Mussenberglei 116, 2650 Edegem,
voor een termijn van maximaal 3 jaar. Zijn mandaat eindigt onmiddel-
lijk na de jaarvergadering te houden in 2014 over de jaarrekening
afgesloten per 31 december 2013. Dit bestuursmandaat is niet bezol-
digd.

7. (Her)Benoeming commissaris

De raad van bestuur beveelt de herbenoeming aan van BDO Bedrijfs-
revisoren als commissaris van de Vennootschap.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit BDO Bedrijfs-
revisoren, met maatschappelijke zetel gevestigd te 1930 Zaventem, Da
Vincilaan-Elsinore Building 9, bus E6, vertegenwoordigd door de heer
Bert Kegels, te herbenoemen tot commissaris voor een termijn van
maximaal drie jaar. Zijn mandaat eindigt onmiddellijk na de jaarver-
gadering te houden in 2014 over de jaarrekening afgesloten per
31 december 2013.

De totale vergoeding aan de commissaris zal 45.000 EUR bedragen,
waarvan 30.000 EUR voor de statutaire jaarrekening en de geconsoli-
deerde jaarrekening van de Vennootschap en 15.000 EUR voor de
statutaire jaarrekeningen van de dochterondernemingen.

8. Varia

Iedere aandeelhouder, obligatiehouder of warranthouder kan, tegen
overlegging van zijn effect, vanaf vijftien dagen voor de algemene
vergadering ter zetel van de Vennootschap kosteloos een afschrift van
de stukken vermeld in de agenda van de algemene vergadering van
aandeelhouders verkrijgen. De jaarbrochure staat ter beschikking van
het publiek vanaf 28 april 2011. Deze stukken zullen eveneens ter
beschikking worden gesteld op de website van de Vennootschap :
www.keyware.com. Conform de wettelijke bepalingen terzake, zal een
afschrift van de verslagen worden bezorgd aan diegenen die hebben
voldaan aan de formaliteiten om te worden toegelaten tot de algemene
vergadering van aandeelhouders.

Om te worden toegelaten tot de algemene vergadering van aandeel-
houders dienen de aandeel-, obligatie- en warranthouders zich te
schikken naar de bepalingen van artikel 29 en 30 van de statuten.
Houders van aandelen aan toonder moeten de aandelen waarmee zij
wensen deel te nemen aan de stemming, of een door Euroclear of
Clearstream of een door hen erkende rekeninghouder opgesteld attest
waarin het aantal aandelen aangehouden door de aandeelhouder en
hun onbeschikbaarheid tot op de datum van de algemene vergadering
van aandeelhouders wordt bevestigd, neerleggen op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap ten minste drie volle werkdagen
voor de datum van de algemene vergadering van aandeelhouders.

Houders van obligaties en warrants die, krachtens artikel 537
Wetboek van vennootschappen aan de vergadering met raadgevende
stem mogen deelnemen, en de houders van aandelen op naam moeten
de Vennootschap minstens drie volle werkdagen voor de vergadering
schriftelijk in kennis stellen van hun voornemen om de algemene
vergadering van aandeelhouders bij te wonen.

Indien een houder van financiële instrumenten zich wenst te laten
vertegenwoordigen door een lasthebber, dient een schriftelijke
volmacht te worden opgesteld en dient deze volmacht, samen met de
aandelen waarmee aan de stemming wordt deelgenomen of een door
Euroclear of Clearstream of een door hen erkende rekeninghouder
opgesteld attest (zie hoger), minstens drie volle werkdagen voor de
datum van de algemene vergadering van aandeelhouders worden
neergelegd op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

Teneinde een vlotte registratie mogelijk te maken, worden de
aandeel-, obligatie- en warranthouders verzocht minstens vijf-
tien minuten voor de aanvang van de algemene vergadering van
aandeelhouders aanwezig te zijn.

De raad van bestuur.
(16483)

″PUNCH INTERNATIONAL″, naamloze vennootschap, Publieke
Vennootschap die een openbaar beroep doet op het Spaarwezen,
Ter Waarde 37, 8900 Ieper

ondernemingsnummer 0448.367.256

De aandeelhouders worden uitgenodigd om deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering van aandeelhouders van de vennoot-
schap, welke zal gehouden worden op donderdag 26 mei 2011, om
15 uur, op de zetel van de vennootschap.

De agenda van de gewone algemene vergadering is samengesteld als
volgt :

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en het verslag van de commissaris over de enkelvoudige jaar-
rekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.
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Voorstel van besluit

De vergadering neemt kennis van het jaarverslag opgemaakt door
de raad van bestuur over de enkelvoudige jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2010 en van het verslag van de
commissaris over zelfde jaarrekening.

2. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening van de vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010, en van de
voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit

De vergadering keurt de enkelvoudige jaarrekening voor het boek-
jaar afgesloten op 31 december 2010 goed, alsook de bestemming van
het resultaat zoals voorgesteld door de raad van bestuur in het
jaarverslag.

3. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en het verslag van de commissaris over de geconsolideerde
jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010. Goed-
keuring van de bezoldiging van de bestuurders zoals vermeld in het
jaarverslag.

Voorstel van besluit

De vergadering neemt kennis van het jaarverslag opgemaakt door
de raad van bestuur over de geconsolideerde jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2009 en van het verslag van de
commissaris over zelfde jaarrekening. De vergadering keurt de bezol-
diging van de bestuurders goed zoals voorgesteld in het jaarverslag.

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening van de vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

Voorstel van besluit

De vergadering neemt kennis van de geconsolideerde jaarrekening
van de vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 decem-
ber 2010.

5. Kwijting aan de bestuurders van de vennootschap.

Voorstel van besluit

De vergadering verleent kwijting aan elk van de bestuurders die
gedurende het afgelopen boekjaar in functie waren, voor de uitoefening
van hun mandaat tijdens dat boekjaar.

6. Kwijting aan de commissarissen van de vennootschap.

Voorstel van besluit

De vergadering verleent kwijting aan de commissarissen die gedu-
rende het afgelopen boekjaar in functie waren, voor de uitoefening van
hun mandaat tijdens dat boekjaar.

7. Ontslag en Benoeming van bestuurders

Voorstel van besluit

De vergadering aanvaardt het ontslag van JPS Consult nv, vast
vertegenwoordigd door de heer Jean Pierre Saelen met ingang vanaf
1 maart 2011. De vergadering aanvaardt de benoeming van FRAM
BVBA, Lenteakkerstraat 28, 8770 Ingelmunster, vast vertegenwoordigd
door de heer Wim Maes als nieuwe bestuurder met ingang vanaf
1 maart 2011.

De aandeelhouders kunnen toegelaten worden tot de algemene
vergadering en kunnen er hun

stemrecht uitoefenen indien zij het bewijs leveren dat zij, op de vijfde
werkdag voor de algemene vergadering (de ″registratiedatum″) om
vier en twintig uur, i.e. op 18 mei 2011, aandeelhouder zijn, ongeacht
het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van de algemene
vergadering.

De houders van de aandelen aan toonder dienen het bewijs hiervan
te bezorgen aan een kantoor van KBC of op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap, ten laatste op 18 mei 2011.

Indien een aandeelhouder zich wenst te laten vertegenwoordigen,
moet een schriftelijke volmacht, waarvan een type-exemplaar kan
worden bekomen op de zetel van de vennootschap, ten laatste op
18 mei 2011, worden gedeponeerd bij dezelfde bank.

De raad van bestuur.
(16484)

SOCIETE ANONYME BELGE DE CONSTRUCTIONS AERONAU-
TIQUES, en abrégé : « S.A.B.C.A. », société anonyme, société cotée,
chaussée de Haecht 1470, 1130 Bruxelles

Numér d’entreprise 0405.770.992 — RPM Bruxelles

Le conseil d’administration a l’honneur de convoquer les action-
naires le jeudi 26 mai 2011, à 14 h 30 m au siège social de la société à
1130 Bruxelles (Haren), chaussée de Haecht 1470, en assemblée générale
ordinaire en exécution des prescriptions de l’article 22 des statuts pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Prise de connaissance et discussion du rapport de gestion du
conseil d’administration et du rapport du commissaire relatif à l’exer-
cice social clôturé le 31 décembre 2010.

2. Prise de connaissance et approbation des comptes annuels de
l’exercice social clôturé le 31 décembre 2010.

Proposition de décision : “L’assemblée décide d’approuver les
comptes annuels de l’exercice social qui s’est clôturé le 31 décem-
bre 2010, comme présentés par le conseil d’administration.”

3. Affectation du résultat de l’exercice social clôturé le 31 décem-
bre 2010.

Proposition de décision : “L’assemblée décide d’approuver l’affecta-
tion du résultat de l’exercice suivant la proposition faite par le conseil
d’administration.”

4. Décharge aux administrateurs.

Proposition de décision : “L’assemblée décide de donner décharge à
chacun des administrateurs pour l’exercice de leur mandat durant
l’exercice social qui s’est clôturé le 31 décembre 2010.″

5. Décharge au commissaire.

Proposition de décision : “L’assemblée décide de donner décharge
au commissaire pour l’exercice de son mandat durant l’exercice social
qui s’est clôturé le 31 décembre 2010.”

6. Démissions et nominations d’administrateurs.

Démissions

Le Conseil informe l’assemblée générale qu’il a pris acte de la démis-
sion, à partir du 30 mars 2011, des administrateurs suivants :

- M. Philippe Delaunois, administrateur indépendant, demeurant à
chemin de Couture 3a, à 1380 Lasne

- M. Jacques de Smet, administrateur indépendant, demeurant à
avenue des Aubépines 96, à 1180 Bruxelles

Nominations

- Suite à la démission de M. Philippe Delaunois, administrateur
indépendant, le Conseil a procédé, à partir du 30 mars 2011, à la
nomination provisoire d’un administrateur comme indiqué ci-dessous.
Le Conseil propose de procéder à la nomination définitive comme suit :

- Proposition de décision : ″L’assemblée générale procède à la
nomination définitive de la SA C.G.O., RPM Charleroi, TVA
BE 0427607573, avec siège social à 6280 Gerpinnes, rue de Bertran-
sart 61, représentée par son administrateur délégué, agissant seul,
M. Philippe Delaunois, en qualité d’administrateur pour un terme de
cinq ans, prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2016.
En application des critères d’indépendance définis par l’article 526ter
du Code des Sociétés et par le code belge de gouvernance d’entreprise,
la SA C.G.O., représentée par M. Philippe Delaunois, a la qualité
d’administrateur indépendant.

Le mandat de l’administrateur indépendant sera rémunéré par un
montant de S 17.600,00 par an.″

- Suite à la démission de M. Jacques de Smet, administrateur indé-
pendant, le Conseil a procédé, à partir du 30 mars 2011, à la nomination
provisoire d’un administrateur comme indiqué ci-dessous. Le Conseil
propose de procéder à la nomination définitive comme suit :

- Proposition de décision : ″L’assemblée générale procède à la
nomination définitive de la SA GEFOR, RPM Bruxelles, TVA
BE 0429228265, avec siège social à 1180 Uccle, avenue des
Aubépines 96, représentée par son administrateur délégué, agissant
seul, M. Jacques de Smet, en qualité d’administrateur pour un terme de
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trois ans, prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2014.
En application des critères d’indépendance définis par l’article 526ter
du Code des Sociétés et par le code belge de gouvernance d’entreprise,
la SA GEFOR, représentée par M. Jacques de Smet, a la qualité
d’administrateur indépendant.

Le mandat de l’administrateur indépendant sera rémunéré par un
montant de S 17.600,00 par an.″

7. Nomination du commissaire – Proposition du Comité d’audit.

L’Assemblée prend acte de la proposition du Comité d’audit concer-
nant la nomination du commissaire et de l’approbation du conseil
d’entreprise qui a statué à la majorité des voix émises par ses membres
et à la majorité des voix émises par les membres nommés par les
travailleurs.

Proposition de décision : “L’assemblée décide, sur proposition du
Comité d’audit, de nommer à la fonction de commissaire, pour un
terme de trois ans, prenant fin à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2014, Mazars, Bedrijfsrevisoren - Réviseurs d’Entreprises
SCRL, établie à 1200 Bruxelles, avenue Marcel Thiry 77, boîte 4, repré-
sentée par M. Xavier Doyen, réviseur d’entreprises.

La rémunération annuelle est fixée à S 80.000,00, hors TVA .″

Pour être admis à l’assemblée, les actionnaires sont priés de se
conformer aux articles 23 et 24 des statuts. Les propriétaires d’actions
dématérialisées doivent, trois jours au plus tard avant l’assemblée
générale, déposer l’attestation mentionnée à l’article 23 des statuts
auprès de la BNP PARIBAS FORTIS (siège et agences).

Le conseil d’administration.
(16697)

SOCIETE ANONYME BELGE DE CONSTRUCTIONS AERONAU-
TIQUES, afgekort : « S.A.B.C.A. », naamloze vennootschap, geno-
teerde venootschap, Haachtsesteenweg 1470, 1130 Brussel

Ondernemingsnummer 0405.770.992 — RPR Brussel

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
op donderdag 26 mei 2011 om 14 u. 30 m. op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap te 1130 Brussel-Haren, Haachtsesteenweg 1470,
tot de gewone algemene vergadering in uitvoering van de bepalingen
van artikel 22 van de statuten, om over de volgende agenda te
beraadslagen :

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en van het verslag van de commissaris met betrekking tot het
boekjaar afgesloten per 31 december 2010.

2. Kennisname en goedkeuring van de jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten per 31 december 2010.

Voorstel van besluit : “De vergadering keurt de jaarrekening met
betrekking tot het boekjaar afgesloten per 31 december 2010 goed, zoals
voorgelegd door de raad van bestuur.”

3. Bestemming van het resultaat betreffende het boekjaar afgesloten
per 31 december 2010.

Voorstel van besluit : “De vergadering keurt de bestemming van het
resultaat van het boekjaar goed zoals voorgesteld door de raad van
bestuur.”

4. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit : “De vergadering besluit kwijting te geven aan
de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten per 31 december 2010.”»

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit : “De vergadering besluit kwijting te geven aan
de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten per 31 december 2010.”

6. Ontslag en benoeming van bestuurders.

Ontslagen

De raad deelt de gewone algemene vergadering mede dat hij akte
heeft genomen van het ontslag, vanaf 30 maart 2011, van de volgende
bestuurders :

- De heer Philippe Delaunois,onafhankelijk bestuurder, wonende
chemin de Couture 3a, te 1380 Lasne

- De heer Jacques de Smet, onafhankelijk bestuurder, wonende
avenue des Aubépines 96, te 1180 Bruxelles

Benoemingen

- Ten gevolge van het ontslag van de heer Philippe Delaunois,
onafhankelijk bestuurder, is de raad, vanaf 30 maart 2011, overgegaan
tot de voorlopige benoeming van een bestuurder zoals hieronder
vermeld. De raad stelt voor om tot de definitieve benoeming over te
gaan als volgt :

- Voorstel van besluit : ″De algemene vergadering besluit tot de
definitieve benoeming van de NV C.G.O., RPR Charleroi, BTW
BE 0427607573, met zetel te 6280 Gerpinnes, rue de Bertransart 61,
vertegenwoordigd door haar afgevaardigd bestuurder, alleen hande-
lend, de heer Philippe Delaunois, voor een termijn van vijf jaar,
eindigend na de gewone algemene vergadering van 2016. In toepas-
sing van de onafhankelijkheidscriteria vermeld in artikel 526ter van het
Wetboek van vennootschappen en in de Belgische corporate gover-
nance code, heeft de NV C.G.O., vertegenwoordigd door de heer
Philippe Delaunois, de hoedanigheid van onafhankelijk bestuurder.

Het mandaat van de onafhankelijk bestuurder wordt vergoed met
een bedrag van S 17.600,00 per jaar.″

- Ten gevolge van het ontslag van de heer Jacques de Smet,
onafhankelijk bestuurder, is de raad, vanaf 30 maart 2011, overgegaan
tot de voorlopige benoeming van een bestuurder zoals hieronder
vermeld. De raad stelt voor om tot de definitieve benoeming over te
gaan als volgt :

- Voorstel van besluit : ″De algemene vergadering besluit tot de
definitieve benoeming van de NV GEFOR, RPR Brussel, BTW
BE 0429228265, met zetel te 1180 Uccle, avenue des Aubépines 96,
vertegenwoordigd door haar afgevaardigd bestuurder, alleen hande-
lend, de heer Jacques de Smet, voor een termijn van drie jaar, eindigend
na de gewone algemene vergadering van 2014. In toepassing van de
onafhankelijkheidscriteria vermeld in artikel 526ter van het Wetboek
van vennootschappen en in de Belgische corporate governance code,
heeft de NV GEFOR., vertegenwoordigd door de heer Jacques de Smet,
de hoedanigheid van onafhankelijk bestuurder.

Het mandaat van de onafhankelijk bestuurder wordt vergoed met
een bedrag van S 17.600,00 per jaar.″

7. Benoeming van de commissaris – Voorstel van het Auditcomité.

De algemene vergadering neemt akte van het voorstel van het Audit-
comité betreffende de benoeming van de commissaris en van de
goedkeuring door de ondernemingsraad, die gegeven werd met een
meerderheid van de stemmen van zijn leden en met een meerderheid
van de stemmen van de leden aangeduid door de werknemers.

Voorstel van besluit : “De algemene vergadering besluit, op voorstel
van het Auditcomité, te benoemen tot commissaris, voor een termijn
van drie jaar, eindigend na de gewone algemene vergadering van 2014,
Mazars Bedrijfsrevisoren - Réviseurs d’Entreprises SCRL, te
1200 Brussel, avenue Marcel Thiry 77, bus 4, vertegenwoordigd door
de heer Xavier Doyen, bedrijfsrevisor.

De jaarlijkse bezoldiging bedraagt S 80.000,00, exclusief BTW .″

Om tot de vergadering te worden toegelaten worden de aandeelhou-
ders verzocht zich te schikken naar de artikelen 23 en 24 van de
statuten. De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden
verzocht uiterlijk drie dagen vóór de datum van de algemene verga-
dering, het attest vermeld in artikel 23 van de statuten neer te leggen
bij de BNP PARIBAS FORTIS (zetel en agentschappen).

De raad van bestuur.
(16697)
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Business Solutions Builders International,
en abrégé : BSB International ou BSB, société anonyme

Le conseil d’administration invite les actionnaires de Business Solu-
tions Builders International SA à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra le lundi 16 mai 2011, à 10 heures, au Cercle du Lac,
Terrasse de l’Aula 4, à 1348 Louvain-la-Neuve (entrée à l’arrière de
l’Aula Magna, au niveau du parking).

Ordre du jour

1. Introduction sur la situation des affaires et sur l’actualisation du
plan stratégique de BSB

2. Présentation et examen des comptes statutaires au 31 décem-
bre 2010

3. Prise de connaissance du rapport de gestion du conseil d’adminis-
tration sur les comptes statutaires clôturés le 31 décembre 2010

4. Prise de connaissance du rapport du commissaire sur les comptes
statutaires clôturés le 31 décembre 2010

5. Approbation des comptes statutaires au 31 décembre 2010
Proposition d’approuver les comptes statutaires au 31 décembre 2010

dont le total du bilan est 27.162.063,78 EUR et dont le résultat de
l’exercice à affecter est 417.754,90 EUR.

6. Affectation du résultat de l’exercice 2010
Proposition d’approuver le paiement d’un dividende brut de

0,36 EUR par action selon l’agenda suivant :
- Ex-date 17 mai 2011,
- Record date 19 mai 2011,
- Payment date 20 mai 2011.
Proposition, en conséquence, d’approuver l’affectation qui s’établit

comme suit :
Bénéfice reporté de l’exercice précédent 10.005.250,03
Bénéfice de l’exercice 417.754,90
Réserve légale (5 %) - 20.900,00
Dividende de 0,36 EUR par action au nombre de

2.133.962 - 768.226,32
Bénéfice à reporter 9.633.878,61
7. Présentation et examen des comptes consolidés au 31 décem-

bre 2010
8. Prise de connaissance du rapport de gestion du conseil d’adminis-

tration sur les comptes consolidés clôturés le 31 décembre 2010
9. Prise de connaissance du rapport du commissaire sur les comptes

consolidés clôturés le 31 décembre 2010
10. Approbation des comptes consolidés au 31 décembre 2010
Proposition d’approuver les comptes consolidés au 31 décembre 2010

dont le total du bilan est 22.433.766,23 EUR et dont le résultat de
l’exercice est 910.858,35 EUR.

11. Décharge aux administrateurs
Proposition de donner décharge aux administrateurs de la société

pour l’exécution de leur mandat au cours de l’exercice social clôturé le
31 décembre 2010.

12. Décharge au commissaire
Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exécution de

son mandat au cours de l’exercice social clôturé le 31 décembre 2010.
13. Divers
Formalités pratiques et conditions d’admission
Les actionnaires qui souhaitent assister personnellement à cette

assemblée générale ordinaire ou s’y faire représenter se conformeront à
l’article 34 des statuts de la société.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent déposer au siège
social de la société au plus tard le mercredi 11 mai 2011 une attestation
établie par un teneur de comptes agréé conformément à l’article 468 du
Code des sociétés ou par l’organisme de liquidation désigné conformé-
ment au même article certifiant l’indisponibilité des dites actions
jusqu’à la date de l’assemblée générale ordinaire.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent être inscrits dans le
registre des actions nominatives de la société au plus tard le mercredi
11 mai 2011 et prévenir le conseil d’administration de la société, par
lettre ordinaire, fax (+32 10 48 34 99) ou e-mail (investors@bsb.com) au
plus tard le mercredi 11 mai 2011 de leur intention de prendre part à
l’assemblée générale ordinaire en indiquant le nombre d’actions dont
ils entendent exercer les droits.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter à l’assemblée
générale par un mandataire doivent, en plus des formalités précéden-
tes, déposer au siège social de la société au plus tard le mercredi
11 mai 2011 une procuration signée. Les formules de procuration
arrêtées par le conseil d’administration sont disponibles au siège social
de la société ou sur son site Internet (www.bsb.com).

Les documents visés à l’article 535 du Code des sociétés sont mis à
disposition au siège social de la société et sur son site Internet.

(16698)

Business Solutions Builders International,
afgekort : BSB International of BSB, naamloze vennootschap

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders van Business Solu-
tions Builders International NV uit op de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering die zal plaatsvinden op maandag
16 mei 2011, om 10 uur, in de Cercle du Lac, Terrasse de l’Aula 4, te
1348 Louvain-la-Neuve (toegang via de achterzijde van de Aula Magna,
ter hoogte van de parking).

Agenda

1. Inleiding over de stand van zaken en over de actualizering van het
strategisch beleid van BSB

2. Voorstelling en bespreking van de statutaire jaarrekening, afge-
sloten op 31 december 2010

3. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur m.b.t. de
statutaire jaarrekening, afgesloten op 31 december 2010

4. Kennisname van het verslag van de commissaris m.b.t. de statu-
taire jaarrekening, afgesloten op 31 december 2010

5. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening, afgesloten op
31 december 2010

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening, afgesloten op
31 december 2010; het balanstotaal bedraagt 27.162.063,78 EUR en het
te bestemmen resultaat 417.754,90 EUR.

6. Bestemming van het jaarresultaat over het boekjaar 2010
Voorstel tot goedkeuring van de betaling van een brutodividend per

aandeel van 0,36 EUR volgens de hiernavolgende modaliteiten :
- Ex-date 17 mei 2011,
- Record date 19 mei 2011,
- Payment date 20 mei 2011.
Voorstel tot verdeling van het te bestemmen jaarresultaat als volgt :
Overgedragen winst van het vorige boekjaar 10.005.250,03
Winst van het boekjaar 417.754,90
Wettelijke reserve (5 %) - 20.900,00
Dividend van 0,36 EUR per aandeel x 2.133.962 aan-

delen - 768.226,32
Over te dragen winst 9.633.878,61
7. Voorstelling en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening,

afgesloten op 31 december 2010
8. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur m.b.t. de

geconsolideerde jaarrekening, afgesloten op 31 december 2010
9. Kennisname van het jaarverslag van de commissaris m.b.t. de

geconsolideerde jaarrekening, afgesloten op 31 december 2010
10. Goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening, afgesloten op

31 december 2010
Voorstel tot goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening,

afgesloten op 31 december 2010; het balanstotaal bedraagt
22.433.766,23 EUR en de winst van het boekjaar 910.858,35 EUR.

11. Kwijting aan de bestuurders
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders van de

vennootschap voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het
boekjaar, afgesloten op 31 december 2010.

12. Kwijting aan de commissaris
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar, afgesloten op
31 december 2010.
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13. Varia

Praktische formaliteiten en toelatingsvoorwaarden

De aandeelhouders die de gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering wensen bij te wonen of zich daar wensen te laten vertegenwoor-
digen, moeten zich houden aan de bepalingen van artikel 34 van de
statuten van de vennootschap.

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten ten laatste op
woensdag 11 mei 2011 op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap een attest neerleggen dat door een overeenkomstig artikel 468
van het Wetboek van vennootschappen erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling opgesteld werd en waarbij de onbeschikbaarheid
van de aandelen tot de datum van de algemene vergadering wordt
vastgelegd.

De eigenaars van aandelen op naam moeten uiterlijk op woensdag
11 mei 2011 zijn ingeschreven in het register van aandelen op naam van
de vennootschap. Bovendien moeten ze ten laatste op woensdag
11 mei 2011 via gewoon schrijven, fax (+32 10 48 34 99) of e-mail
(investors@bsb.com) de raad van bestuur op de hoogte brengen van
hun voornemen om de gewone algemene aandeelhoudersvergadering
bij te wonen, met opgave van het aantal aandelen waarop ze rechten
wensen uit te oefenen.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen bij
volmacht, moeten behalve de hierboven vermelde formaliteiten, ten
laatste op woensdag 11 mei 2011 een getekende volmacht deponeren
op de zetel van de vennootschap. De volmachtformulieren zijn beschik-
baar op de maatschappelijke zetel van de vennootschap en op haar
website (www.bsb.com).

De documenten waarnaar verwezen wordt in artikel 535 van het
Wetboek van vennootschappen zijn beschikbaar op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap en op haar website.

(16698)

Site Oud Sint Jan, naamloze vennootschap,
Mariastraat 38, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer : 0436.546.223

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de bijzondere algemene
vergadering van de site Oud Sint Jan NV, op zaterdag 14 mei 2011, om
9 uur, op de maatschappelijke zetel met volgende dagorde :

- Kennisname en bespreking van het verslag van de raad van bestuur
in het kader van art. 633 van de vennootschappenwet met voorgestelde
maatregelen tot continuïteit van de vennootschap.

- Beslissing over de ontbinding van de vennootschap of goedkeuring
van de door de raad van bestuur voorgestelde maatregelen.

- Varia.

Om de vergadering bij te wonen of om er zich te laten vertegenwoor-
digen, moeten de aandeelhouders zich schikken naar de voorschriften
van de statuten.

(16699)

Site Oud Sint Jan, naamloze vennootschap,
Mariastraat 38, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer : 0436.546.223

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarlijkse statutaire
vergadering van de Site Oud Sint Jan NV, op zaterdag 14 mei 2011, om
10 uur, op de maatschappelijke zetel met volgende dagorde :

- Bespreking en goedkeuring van het jaarverslag van de raad van
bestuur.

- Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2010.

- Bestemming van het resultaat.

- Kwijting aan de bestuurders.

- Diversen.

Om de vergadering bij te wonen of om er zich te laten vertegenwoor-
digen, moeten de aandeelhouders zich schikken naar de voorschriften
van de statuten.

(16700)

Compagnie générale immobilière et mobilière,
en abrégé : « COGIM », société anonyme,

rue des Vingt-Deux 13, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0406.064.863

Assemblée ordinaire au siège social le 13/5/2011. Ordre du jour :
1. Présentation des comptes. 2. Approbation des comptes au 31.12.2010.
3. Affectation du résultat de l’exercice 200. 4. Décharge au conseil
d’administration pour l’exercice 2010. 5. Divers.

(AOPC11102717/02.05) (16701)

Eupen FINANZ, Aktiengesellschaft,
Malmedyer Straße 9, 4700 EUPEN

Unternehmensnummer 0437.759.218

Ordentliche Generalversammlung

Die Aktionäre werden eingeladen, an der ordentlichen General-
versammlung teilzunehmen, die Mittwoch, den 18. Mai 2011, um 15
Uhr, am Sitz der Gesellschaft in Eupen stattfinden wird.

Tagesordnung :

1. Berichte des Verwaltungsrates und des Kommissars über das
Geschäftsjahr 2010. 2. Vorlegung und Genehmigung des Jahresab-
schlusses zum 31. Dezember 2010. 3. Beschlussfassung über die
Verwendung des Ergebnisses. 4. Entlastung der Verwaltungsräte.
5. Entlastung des Kommissars. 6. Statutengemässe Ernennungen.
7. Verschiedenes.

Um an der Versammlung teilnehmen zu können, müssen die
Aktionäre ihre Geschäftsanteile mindestens fünf volle Tage vor der
Versammlung bei einer der nachstehenden Stellen hinterlegen : am Sitz
der Gesellschaft, bei der BNP Paribas Fortis Bank, bei der ING Belgique
SA, bei der KBC Bank.

Der Verwaltungsrat.

(AOPC-1-11-02394/02.05) (16702)

IMDECO, naamloze vennootschap,
Zuidstraat 44, 8530 HARELBEKE

Ondernemingsnummer 0405.403.283

Algemene vergadering ter zetel op 20/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening 31/12/2010. Goedkeuring jaar-
rekening 31/12/2009. Bestemming resultaat 2009/2010. Kwijting
bestuurders 2009/2010. (Her)benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-02724/02.05) (16704)

MAGEFI, société anonyme,
route du Vieux Campinaire 40, 6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise 0446.037.870

Assemblée ordinaire au siège social le 10/5/2011, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-02697/02.05) (16705)
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Gimv, naamloze vennootschap,
Karel Oomsstraat 37, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0220.324.117

De raad van bestuur van Gimv N.V., (de « Vennootschap ») nodigt
de houders van effecten uit om deel te nemen aan de buitengewone
algemene vergadering die zal plaatshebben op donderdag 26 mei 2011,
om 10 uur, op de maatschappelijke zetel aan de Karel Oomsstraat 37, te
2018 Antwerpen.

Wij vestigen uw aandacht op het feit dat, op basis van de ervaring
uit voorgaande jaren, deze vergadering naar alle waarschijnlijkheid niet
het vereiste aanwezigheidsquorum van 50 % van het kapitaal zal
bereiken en bijgevolg niet rechtsgeldig zal kunnen beraadslagen en
besluiten.

U zult hierover geïnformeerd worden en uitgenodigd voor de
gewone en buitengewone algemene vergaderingen van de Vennoot-
schap die zullen plaatsvinden op woensdag 29 juni 2011 en die geldig
zullen kunnen beraadslagen en besluiten ongeacht het aantal aanwe-
zige en vertegenwoordigde effecten.

Agenda van de buitengewone algemene vergadering

1. Toegestaan kapitaal

1.a. Verslag

Verslag van de raad van bestuur in uitvoering van art. 604 W.Venn.
(addendum) waarin de raad van bestuur voorstelt om van de bestaande
machtiging tevens gebruik te kunnen maken in het kader van de
toekenning van een keuzedividend.

1.b. Uitbreiding machtiging - Statutenwijziging

Voorstel tot besluit : De bestaande machtiging inzake toegestaan
kapitaal in artikel 8 wordt uitgebreid als voorgesteld in het desbetref-
fende verslag van de raad van bestuur.

Artikel 8, lid 2, wordt uitgebreid met een 6de gedachtenstreepje dat
luidt als volgt :

″- wanneer de kapitaalverhoging gebeurt in het kader van de toeken-
ning van een keuzedividend, ongeacht of in dat verband het dividend
rechtstreeks wordt uitgekeerd in aandelen dan wel of het dividend
wordt uitbetaald in geld en de ontvangen middelen onmiddellijk
worden aangewend om in te schrijven op nieuwe aandelen;″

2. Dagelijks bestuur

2.a. Wijziging artikel 19 (bevoegdheidsdelegatie door raad van
bestuur)

Voorstel tot besluit : Artikel 19 wordt uitgebreid met volgende laatste
nieuwe alinea : ″Daarnaast kan de raad van bestuur de bevoegdheid
om de vennootschap binnen het kader van het dagelijks bestuur te
vertegenwoordigen tevens opdragen aan één of meer personen, al dan
niet bestuurders, die alleen of gezamenlijk optreden zoals bepaald bij
hun aanstelling.″

2.b. Wijziging artikel 24 (externe vertegenwoordiging)

Voorstel tot besluit : Artikel 24 wordt uitgebreid met volgende
nieuwe voorlaatste alinea : ″Binnen het kader van het dagelijks bestuur
kan de vennootschap bovendien ook in alle rechtshandelingen worden
vertegenwoordigd door één of meerdere personen belast met de
vertegenwoordiging inzake het dagelijks bestuur, welke personen
alleen of gezamenlijk optreden zoals bepaald bij hun aanstelling.″

3. Wijzigingen aan de statuten n.a.v. de nieuwe wetgeving betref-
fende de uitoefening van bepaalde rechten van aandeelhouders in
genoteerde vennootschappen.

De hierna voorgestelde wijzigingen aan de artikelen 28, 29, 30 en 32
zullen pas in werking treden op 1 januari 2012 wanneer de Wet van
20 december 2010 betreffende de uitoefening van bepaalde rechten van
aandeelhouders van genoteerde vennootschappen (hierna de « Wet
Aandeelhoudersrechten ») in werking treedt.

3.a. Wijziging artikel 28 (bijeenroeping)

Voorstel tot besluit : Artikel 28 wordt integraal vervangen als volgt :

″Artikel 28 : Bijeenroeping

De oproepingen tot de algemene vergaderingen worden gedaan
namens de raad van bestuur door de voorzitter, door twee bestuurders,
door een mandataris ad hoc of door de commissarissen. Ze gebeuren
overeenkomstig de formaliteiten en andere voorschriften van het
Wetboek van Vennootschappen. De oproepingen vermelden de agenda,
met opgave van te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot
besluit, en alle andere gegevens die krachtens de wet daarin verplicht
op te nemen zijn.″

3.b. Wijziging artikel 29 (kennisgeving – depot en registratie)

Voorstel tot besluit : Artikel 29 wordt herbenoemd en integraal
vervangen als volgt :

″Artikel 29 : Toelatingsvoorwaarden

Een aandeelhouder kan slechts deelnemen aan de algemene verga-
dering en er het stemrecht uitoefenen op grond van de registratie van
de aandelen op naam van de aandeelhouder, op de registratiedatum,
hetzij door de inschrijving in het register van de aandelen op naam van
de vennootschap, hetzij door zijn inschrijving op de rekeningen van een
erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling, hetzij door
voorlegging van de aandelen aan toonder aan een financiële tussenper-
soon, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de
algemene vergadering. De veertiende dag vóór de algemene vergade-
ring, om vierentwintig uur (CET) geldt als registratiedatum.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen of van aandelen aan
toonder die aan de vergadering wensen deel te nemen, moeten een
attest overleggen dat door hun financiële tussenpersoon of erkende
rekeninghouder werd afgegeven en waaruit blijkt, naargelang het
geval, hoeveel gedematerialiseerde aandelen er op de registratiedatum
in hun rekeningen zijn ingeschreven op naam van de aandeelhouder of
hoeveel aandelen aan toonder er op de registratiedatum werden
overgelegd, en waarvoor de aandeelhouder heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de algemene vergadering. Deze neerlegging moet ten
laatste op de zesde dag vóór de datum van de algemene vergadering
worden verricht op de maatschappelijke zetel of bij de in de uitnodi-
ging genoemde instellingen.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de vergadering wensen
deel te nemen, moeten de vennootschap per gewone brief, fax of e-mail
uiterlijk de zesde (6de) dag vóór de datum van de vergadering op de
hoogte brengen van hun voornemen om aan de vergadering deel te
nemen.

De raad van bestuur zal een register bijhouden voor elke aandeel-
houder die zijn wens om deel te nemen aan de algemene vergadering
kenbaar heeft gemaakt, waarin zijn naam en adres of maatschappelijke
zetel wordt opgenomen, het aantal aandelen dat hij bezat op de
registratiedatum en waarmee hij heeft aangegeven te willen deelnemen
aan de algemene vergadering, alsook de beschrijving van de stukken
die aantonen dat hij op die registratiedatum in het bezit was van de
aandelen.

Alvorens aan de vergadering deel te nemen, moeten de aandeelhou-
ders of hun volmachtdragers de aanwezigheidslijst ondertekenen, met
vermelding van (a) de identiteit van de aandeelhouder, (b) indien
toepasselijk, de identiteit van de volmachtdrager, en (c) het aantal
aandelen waarmee de aandeelhouder deelneemt aan de vergadering.”

3.c. Wijziging artikel 30 (vertegenwoordiging van aandeelhouders)

Voorstel tot besluit : Artikel 30 wordt herbenoemd en integraal
vervangen als volgt :

“Artikel 30 : Wijzen van deelneming aan de algemene vergadering

Een aandeelhouder kan zich op een algemene vergadering laten
vertegenwoordigen door een gevolmachtigde. De aanwijzing van een
volmachtdrager gebeurt schriftelijk of, indien de oproeping deze moge-
lijkheid vermeldt, via een elektronisch formulier en moet worden
ondertekend door de aandeelhouder, in voorkomend geval met
eengeavanceerde elektronische handtekening die voldoet aan de wette-
lijke bepalingen terzake. De kennisgeving van de volmacht aan de
Vennootschap dient schriftelijk te gebeuren. Die kennisgeving kan ook
langs elektronische weg gebeuren, volgens de instructies vermeld in de
oproeping. De vennootschap moet de volmacht uiterlijk op de zesde
(6de) dag vóór de datum van de vergadering ontvangen.
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Elke aandeelhouder kan bovendien stemmen op afstand vóór de
vergadering per brief of, indien de oproeping deze mogelijkheid
vermeldt, langs elektronische weg door middel van een door de
vennootschap ter beschikking gesteld formulier. Bij stemming per brief
dient het origineel ondertekende formulier uiterlijk op de zesde dag
vóór de datum van de vergadering door de vennootschap te worden
ontvangen op de maatschappelijke zetel, tenzij de oproeping een ander
postadres vermeldt. De stemming via een elektronische formulier kan
tot en met de dag voorafgaand aan de vergadering. De raad van
bestuur bepaalt, in voorkomend geval, de wijzen waarop de hoedanig-
heid van aandeelhouder en de identiteit van de persoon die op afstand
wenst te stemmen, worden gecontroleerd en gewaarborgd.

Indien de raad van bestuur daartoe beslist, kunnen de aandeelhou-
ders ook deelnemen aan de algemene vergadering op afstand door
middel van een door de vennootschap ter beschikking gesteld elektro-
nisch communicatiemiddel. De raad van bestuur bepaalt, in voorko-
mend geval, de voorwaarden, de modaliteiten en de procedure, alsook
de wijzen waarop de hoedanigheid van aandeelhouder en de identiteit
van de persoon die aan de vergadering wenst deel te nemen, worden
gecontroleerd en gewaarborgd. Het elektronisch communicatiemiddel
moet de aandeelhouder in staat stellen om deel te nemen aan de
beraadslagingen en om het recht uit te oefenen om vragen te stellen.
De raad van bestuur bepaalt tevens de wijze waarop wordt vastgesteld
dat een aandeelhouder via het elektronisch communicatiemiddel aan
de algemene vergadering deelneemt en bijgevolg als aanwezig wordt
beschouwd.”

3.d. Wijziging artikel 32 (verdaging van algemene vergadering)

Voorstel tot besluit : In artikel 32 wordt de termijn van ″drie weken″
tweemaal vervangen door ″vijf weken″.

3.e. Toevoeging nieuwe artikel 46 (Wet Aandeelhoudersrechten)

Voorstel tot besluit : Inlassing onder ″Titel IX : Overgangsbepalingen″
van een nieuw artikel 46 op het einde van de statuten dat luidt als
volgt :

″Artikel 46 : Wet Aandeelhoudersrechten

Bij besluit van de buitengewone algemene vergadering de dato
29 juni 2011 werden de artikelen 28, 29, 30 en 32 van de statuten
gewijzigd met ingang van 1 januari 2012 overeenkomstig de Wet van
20 december 2010 betreffende de uitoefening van bepaalde rechten van
aandeelhouders van genoteerde vennootschappen (de ″Wet
Aandeelhoudersrechten″).

De raad van bestuur en de gedelegeerd bestuurder zijn, elk afzon-
derlijk, gelast met de coördinatie van de statuten na de inwerkingtre-
ding van de Wet Aandeelhoudersrechten en in het bijzonder om de,
ingevolge de inwerkingtreding van de Wet Aandeelhoudersrechten,
automatisch opgeheven artikelen 28, 29, 30 en 32 van de statuten te
vervangen door de nieuwe respectievelijke artikelen,alsook om dit
alsdan overbodig geworden artikel 46 uit de statuten te schrappen.″

4. Machtigingen

Voorstel tot besluit : De vergadering verleent, met recht van inde-
plaatststelling, aan de raad van bestuur en de gedelegeerd bestuurder
de ruimste bevoegdheden die noodzakelijk of nuttig zijn voor de
uitvoering van de genomen besluiten tot statutenwijziging en inzon-
derheid om de statutenwijzigingen ingevolge van de Wet
Aandeelhoudersrechten en de daaruit voortvloeiende aanpassing en
coördinatie van de statuten vast te stellen en bekend te maken vanaf de
inwerkingtreding ervan.

Te vervullen formaliteiten om toegelaten te worden tot de buitenge-
wone algemene vergadering

Tijdens deze (carens)vergadering zal, overeenkomstig de ervaring
van de voorgaande jaren, naar alle waarschijnlijkheid worden vastge-
steld dat de vergadering niet rechtsgeldig kan beraadslagen en
besluiten omdat het vereiste quorum niet is bereikt.

Houders van effecten van de Vennootschap die niettemin aan deze
buitengewone algemene vergadering wensen deel te nemen, hebben de
keuze uit de volgende drie mogelijkheden :

a) persoonlijk deelnemen aan de vergadering

Elke aandeelhouder heeft het recht om persoonlijk deel te nemen aan
de buitengewone algemene vergadering, op voorwaarde dat hij, naar-
gelang het geval, volgende formaliteiten vervult :

De houders van aandelen op naam moeten de Vennootschap ten
laatste op maandag 23 mei 2011 schriftelijk in kennis stellen van hun
voornemen om de vergadering bij te wonen. Een model van
bevestigingsbrief wordt ter beschikking gesteld op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap en op de website (www.gimv.com).

De houders van aandelen aan toonder moeten hun aandelen uiterlijk
op maandag 23 mei 2011 neerleggen in een kantoor van KBC of op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap. De bank zal een bewijs
van neerlegging afgeven dat de aandeelhouder of zijn lasthebber zal
moeten voorleggen op de dag van de vergadering om toegang te
hebben tot de plaats van de bijeenkomst.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk op
maandag 23 mei 2011 in een kantoor van KBC of op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap een attest hebben neergelegd, dat is
uitgegeven door een erkende rekeninghouder of door de vereffenings-
instelling, aangeduid overeenkomstig artikel 468 van het Wetboek van
vennootschappen, waarin de blokkering van de aandelen tot en met
26 mei 2011 wordt bevestigd en waarin het aantal aandelen wordt
vermeld dat aldus is geblokkeerd. De bank zal een bewijs van neerleg-
ging afgeven, dat de aandeelhouder of zijn lasthebber zal moeten
voorleggen op de dag van de vergadering om toegang te hebben tot de
plaats van de bijeenkomst.

b) stemmen per volmacht

Elke aandeelhouder beschikt tevens over de mogelijkheid om zich te
laten vertegenwoordigen door een vrij te kiezen volmachthouder, al
dan niet aandeelhouder van de Vennootschap. Bovenop de vervulling
van de voormelde formaliteiten (supra a) dient hij ervoor te zorgen dat
de Vennootschap de volmacht uiterlijk op vrijdag 20 mei 2011 ontvangt.
Een model van volmacht wordt ter beschikking gesteld op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap en op de website (www.gim-
v.com). Dit model wordt tevens toegestuurd samen met de oproepings-
brief aan de houders van aandelen op naam en de overige
aandeelhouders die de voormelde formaliteiten (supra a) hebben
vervuld.

c) stemmen per brief

Tot slot kan elke aandeelhouder die dat wenst, per brief zijn stem
uitbrengen over de geagendeerde onderwerpen. Bovenop de vervulling
van de voormelde formaliteiten (supra a) dient het stemformulier de
volledige identiteit van de aandeelhouder te vermelden, het aantal
aandelen waarmee hij aan de stemming wenst deel te nemen en de
stemwijze van de aandeelhouder over elk van de geagendeerde onder-
werpen. Hij mag zijn stemwijze verduidelijken en motiveren. Om op
deze wijze geldig deel te nemen aan de stemming, dient het stem-
formulier uiterlijk op vrijdag 20 mei 2011 aangetekend met ontvangst-
bewijs te worden opgestuurd aan de Vennootschap. Een model van
stemformulier wordt ter beschikking gesteld op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap en op de website (www.gimv.com). Dit
model wordt tevens toegestuurd samen met de oproepingsbrief aan de
houders van aandelen op naam en de overige aandeelhouders die de
voormelde formaliteiten (supra a) hebben vervuld.

De raad van bestuur.
(16896)

Acquisitie Belgie, naamloze vennootschap,

Industriet. Oude Bunders 1619, Breitwaterstraat 27,
3630 Maasmechelen

0439.750.983 RPR Tongeren

Uitnodiging tot algemene vergadering dd 20 mei 2011, om 19 uur,
met volgende dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2010. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Samenstelling
van de Raad van Bestuur : ontslag en benoeming bestuurders. 5. Kwij-
ting aan de bestuurders. 6. Rondvraag en slot.

(16706)
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Augustijnen Aluminium Werken, naamloze vennootschap,

Drevendaal 20, 2860 Sint-Katelijne-Waver

0415.195.731 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(16707)

Begrafenissen Willems, naamloze vennootschap,

de Villegasstraat 1, 1853 Strombeek-Bever

0446.988.074 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(16708)

Blockmans V & D, naamloze vennootschap,

Keerbergsestwg 3, 3150 Haacht

0462.658.326 RPR Leuven

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(16709)

Bruvanco, naamloze vennootschap,

Puienbroeklaan 11, 8310 Brugge (Sint-Kruis)

0405.102.682 RPR Brugge

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en (her)benoemingen. 5. Diverse.
Zo de algemene vergadering een dividend toekent, zal dit betaalbaar
zijn bij de Fortis Bank vanaf 30/06/2011.

De raad van bestuur.
(16710)

C.M.-Consulting, naamloze vennootschap,

Eikendreef 17, 2820 Bonheiden

0437.695.474 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 17/05/2011, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Varia

(16711)

Dawima, naamloze vennootschap,

De Villegasstraat 1, 1853 Strombeek-Bever

0446.988.173 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(16712)

Eurocoral, naamloze vennootschap,

Anneessensstraat 1, bus 9/10, 2018 Antwerpen

0459.699.034 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 11 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(16713)

General Impact, naamloze vennootschap,

Isabella Brantstraat 7, 2018 Antwerpen

0460.555.010 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(16714)

Imach, naamloze vennootschap,

Kruiningestraat 6, 2100 Deurne

0445.826.846 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(16715)

Immo Hof Ten Berg, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Poolse-Winglaan 90, 9051 Gent

0440.501.744 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(16716)
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Immo Hof Ter Haegen, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Poolse-Winglaan 90, 9051 Gent

0445.808.931 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(16717)

Immo Zwin, naamloze vennootschap,
Zwinlaan 29, bus 49, 8300 Knokke-Heist

0421.521.220 RPR Brugge

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 16 uur, op de zetel.Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/09.
Bestemming resultaat. Decharge bestuurders. Varia. Zich richten naar
de statuten.

(16718)

IMMOCA, naamloze vennootschap,
Brugse Vaart 8, 8620 Nieuwpoort

0412.636.515 RPR Veurne

Rechtzetting

Jaarvergadering op 10/05/2011, om 20 uur, i.p.v. 17 u. 30 m., zoals
eerder gepubliceerd op 22/04/2011 in het Belgisch Staatsblad en
De Standaard.

(16719)

Isolim Isolatie, naamloze vennootschap,
Maastrichtersteenweg 467, 3700 Tongeren

Tongeren RPR 0435.988.967

De Raad van Bestuur deelt mede dat de aandeelhouders tegen afgifte
van coupon nr. 8 het betaalbaar gestelde netto-dividend over het
boekjaar 2010 vanaf 1 mei 2011 kunnen innen op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap.

(16720)

Kevar, naamloze vennootschap,
Geheul 11A, 2330 Merksplas

0458.239.975 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 16/05/2011, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2010. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(16721)

Meubelshopping 2000, naamloze vennootschap,
Beauduinstraat 96-98, 3300 Tienen

0436.059.045 RPR Leuven

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/01/2011.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Rondvraag. Zich schikken
naar de statuten.

(16722)

Mill Invest, naamloze vennootschap,
Bruggestraat 111a, 8830 Hooglede

0458.887.402 RPR Kortrijk

Algemene vergadering op de zetel van de vennootschap op
25/05/2011, om 16 uur. Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeu-
ring jaarrekening per 31/12/2010. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Varia.

(16723)

Spare Parts Service, naamloze vennootschap,
Kasteelstraat 33, 1560 Hoeilaart

0413.396.974 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/05/2011, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(16724)

Sports & Music Group NV-SA
Sleeckxlaan 28-32, 1030 Schaarbeek

0446.195.347 RPM Brussel

Assemblée ordinaire de 25/05/2011, à 17 heures, au siège social.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels de 31/12/2010. Affectation des résultats. Démission
et nomination. Divers.

(16725)

Van Osch, naamloze vennootschap,
Ambachtenlaan 2A, 3300 Tienen

0426.732.890 RPR Leuven

Jaarvergadering op 25/05/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur en commissaris. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag
en benoeming bestuurders en commissaris. 4. Varia. Zich richten naar
de statuten.

(16726)

WEMA, naamloze vennootschap,
De Arend 14, 8210 ZEDELGEM

0405.157.419 RPR Oostende

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de algemene vergade-
ring op donderdag 19 mei 2011, om 10 u. 30 m., op de maatschappelijke
zetel, De Arend 14, te 8210 Zedelgem. De algemene vergadering heeft
de volgende agenda : 1. Lezing van het jaarverslag. 2. Lezing van het
verslag van de commissaris. 3. Bespreking van de jaarrekening
dd. 31 december 2010. 4. Goedkeuring van de jaarrekening en de
resultatenrekening. 5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Kwijting aan de
commissaris. 7. Ontslag en herbenoeming van bestuurders. 8. Bezoldig-
ingen. 9. Rondvraag. Conform artikel 20 van de statuten worden de
aandeelhouders verzocht hun aandelen met « groene kleur » neer te
leggen vijf (5) volle werkdagen voor de datum van de algemene
vergadering op de zetel van de vennootschap, hetzij aan de loketten
van de KBC, ING of BNP PARIBAS Fortis bank.

Namens de raad van bestuur Filip DE SMEDT
(16727)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Haute Ecole Louvain en Hainaut (HELHa),
chaussée de Binche 159, 7000 Mons

Appel à candidatures pour les emplois vacants des fonctions de rang 1 à pourvoir dans la Haute Ecole pour l’année académique 2011-2012

A. Personnel enseignant.

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 125 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

Emplois à pourvoir :

N° Fonction Cours à conférer Volume
de la charge Lieu d’exercice

4 -1 Maître assistant Informatique de gestion 5/10 La Louvière

4 -2 Maître assistant Sciences économiques 5/10 La Louvière

4 -3 Maître assistant Sociologie 1/10 La Louvière

5 -1 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 La Louvière

5 -2 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 La Louvière

5 -3 Maître assistant Philosophie 1/10 La Louvière

5 -4 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 5/10 La Louvière

5 -5 Maître assistant Soins infirmiers 4/10 La Louvière

5 -6 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 La Louvière

6 -1 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 2/10 Braine-le-Comte

6 -2 Maître assistant Langues étrangères : Néerlandais (min 3 ans expé-
rience dans le secondaire)

10/10 Braine-le-Comte

6 -3 Maître assistant Sciences économiques (min 5 ans expérience dans
l’enseignement secondaire)

10/10 Braine-le-Comte

6 -4 Maître assistant Education physique 3/10 Braine-le-Comte

7 -1 Maître assistant Service social 2/10 Mons

7 -2 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 2/10 Mons

7 -3 Maître assistant Histoire 1/10 Mons

8 -1 Maître assistant Physique 1/10 Mons

8 -2 Maître assistant Sciences mathématiques 3/10 Mons

8 -3 Maître assistant Sciences mathématiques 5/10 Mons

8 -4 Maître assistant Electromécanique, mécanique, énergie 1/10 Mons

8 -5 Maître assistant Sciences mathématiques 7/10 Mons

8 -6 Maître assistant Construction 5/10 Mons

8 -7 Maître assistant Chimie 2/10 Mons

8 -8 Maître assistant Chimie 4/10 Mons

8 -9 Maître assistant Electromécanique, mécanique, énergie 3/10 Mons

8 -10 Maître assistant Langue française 3/10 Mons

8 -11 Maître assistant Langues étrangères anglais 9/10 Mons

8 -12 Maître assistant Electricité, électronique, informatique industrielle,
télécommunications

2/10 Mons

8 -13 Maître de formation pratique Expertise particulière en organisation et travaux
pratiques de laboratoire

8/10 Mons

9 -1 Maître assistant Physique 5/10 Mons

9 -2 Maître assistant Sciences mathématiques 1/10 Mons

9 -3 Maître assistant Sciences mathématiques 5/10 Mons
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9 -4 Chargé de cours Chimie 3/10 Mons

9 -5 Maître assistant Sciences mathématiques 5/10 Mons

9 -6 Maître assistant Chimie 8/10 Mons

9 -7 Maître assistant Sciences économiques 3/10 Mons

9 -8 Chargé de cours Electromécanique, mécanique, énergie 4/10 Mons

9 -9 Maître assistant Electricité, électronique, informatique industrielle,
télécommunications

1/10 Mons

9 -10 Chargé de cours Sciences mathématiques 4/10 Mons

9 -11 Chargé de cours Physique 3/10 Mons

9 -12 Maître assistant Electromécanique, mécanique, énergie 7/10 Mons

9 -13 Chargé de cours Electricité, électronique, informatique industrielle,
télécommunications

2/10 Mons

9 -14 Maître assistant Langues étrangères anglais 1/10 Mons

9 -15 Maître assistant Electricité, électronique, informatique industrielle,
télécommunications

3/10 Mons

9 -16 Maître assistant Chimie 10/10 Mons

10 -1 Maître assistant Sciences sociales 1/10 Ottignies-Louvain-la-Neuve

11 -1 Maître assistant Philosophie Spécialisation : travail social 2/10 Ottignies-Louvain-la-Neuve

11 -2 Maître assistant Sciences sociales Spécialisation : travail social 2/10 Ottignies-Louvain-la-Neuve

11 -3 Maître assistant Sciences sociales Spécialisation : travail social 1/10 Ottignies-Louvain-la-Neuve

11 -4 Maître assistant Sciences sociales Spécialisation : travail social 2/10 Ottignies-Louvain-la-Neuve

11 -5 Maître assistant Sciences sociales Spécialisation : travail social 5/10 Ottignies-Louvain-la-Neuve

12 -1 Maître assistant Sciences mathématiques 1/10 Charleroi

12 -2 Maître assistant Sciences mathématiques 2/10 Charleroi

12 -3 Maître assistant Langue française 1/10 Charleroi

12 -4 Maître assistant Langue française 1/10 Charleroi

12 -5 Maître assistant Biologie 2/10 Charleroi

12 -6 Maître assistant Langue française 4/10 Charleroi

12 -7 Maître assistant Sciences religieuses 1/10 Charleroi

12 -8 Maître assistant Philosophie 1/10 Charleroi

12 -9 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 6/10 Charleroi

12 -10 Maître assistant Sciences mathématiques 6/10 Charleroi

12 -11 Maître assistant Psychologie 4/10 Charleroi

12 -12 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 2/10 Charleroi

13 -1 Maître assistant Sciences religieuses 5/10 Gerpinnes (Loverval)

13 -2 Maître assistant Chimie 2/10 Gerpinnes (Loverval)

13 -3 Maître assistant Langues étrangères : Anglais 2/10 Gerpinnes (Loverval)

13 -4 Maître assistant Langues étrangères : Néérlandais 1/10 Gerpinnes (Loverval)

13 -5 Maître assistant Sciences économiques 5/10 Gerpinnes (Loverval)

14 -1 Maître de formation pratique Ateliers de formation professionnelle (section
normale primaire)

3/10 Mons

15 -1 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -2 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 3/10 Charleroi

15 -3 Maître assistant Soins infirmiers 2/10 Charleroi

15 -4 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -5 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -6 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -7 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 10/10 Charleroi

15 -8 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 8/10 Charleroi

15 -9 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 2/10 Charleroi

15 -10 Maître assistant Soins infirmiers 3/10 Charleroi

15 -11 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 2/10 Charleroi
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15 -12 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 3/10 Charleroi

15 -31 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -13 Maître assistant Obstétrique 2/10 Charleroi

15 -14 Maître assistant Soins infirmiers 2/10 Charleroi

15 -15 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 2/10 Charleroi

15 -16 Maître assistant Obstétrique 3/10 Charleroi

15 -17 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 10/10 Charleroi

15 -18 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -19 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 10/10 Charleroi

15 -20 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 3/10 Charleroi

15 -21 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 5/10 Charleroi

15 -22 Maître assistant Obstétrique 5/10 Charleroi

15 -23 Maître assistant Soins infirmiers 2/10 Charleroi

15 -24 Maître assistant Soins infirmiers 2/10 Charleroi

15 -25 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 Charleroi

15 -26 Maître assistant Soins infirmiers 3/10 Charleroi

15 -27 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 10/10 Charleroi

15 -28 Maître assistant Soins infirmiers 3/10 Charleroi

15 -29 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 2/10 Charleroi

15 -30 Maître assistant Soins infirmiers 1/10 Charleroi

16 -1 Maître assistant Sciences biomédicales 1/10 Charleroi

16 -2 Maître assistant Kinésithérapie 9/10 Charleroi

16 -3 Maître assistant Kinésithérapie 5/10 Charleroi

16 -4 Maître assistant Physique 2/10 Charleroi

16 -5 Maître assistant Physique 2/10 Charleroi

16 -6 Maître assistant Kinésithérapie 9/10 Charleroi

16 -7 Maître assistant Biologie 5/10 Charleroi

16 -8 Maître assistant Education physique 8/10 Charleroi

17 -1 Maître assistant Langues étrangères : Anglais 1/10 Charleroi

17 -2 Maître assistant Informatique de gestion 10/10 Charleroi

18 -1 Maître assistant Sciences sociales 3/10 Charleroi

18 -2 Maître assistant Sciences sociales 2/10 Charleroi

18 -3 Maître de formation pratique Pratique en service social 5/10 Charleroi

18 -4 Maître assistant Sciences sociales 5/10 Charleroi

18 -5 Maître de formation pratique Pratique en service social 5/10 Charleroi

18 -6 Maître de formation pratique Travaux pratiques en bibliothéconomie 5/10 Charleroi

19 -1 Maître assistant Biologie 1/10 Fleurus

19 -2 Maître assistant Sciences mathématiques 5/10 Fleurus

19 -3 Maître assistant Agronomie 10/10 Fleurus

19 -4 Maître assistant Langues étrangères : Anglais 3/10 Fleurus

19 -5 Maître assistant Biologie 1/10 Fleurus

20 -1 Maître assistant Langues étrangères : Néérlandais 1/10 Mouscron

21 -1 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -2 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -3 Maître assistant Soins infirmiers Spécialisation : psychiatrie 1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -4 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -5 Maître assistant Soins infirmiers 3/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -6 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers Spécialisation : onco-
logie

3/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -7 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers Spécialisation :
psychiatrie

5/10 Mouscron et/ou Tournai
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21 -8 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -9 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -10 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers Spécilisation : pédia-
trie

1/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -11 Maître assistant Soins infirmiers 4/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -12 Maître assistant Sciences biomédicales Spécialisation : médecin -
pathologie

3/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -13 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 2/10 Mouscron et/ou Tournai

21 -14 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers Spécialisation : pédia-
trie

2/10 Mouscron et/ou Tournai

22 -1 Maître assistant Chimie 3/10 Leuze-en-Hainaut

22 -2 Maître assistant Physique 5/10 Leuze-en-Hainaut

22 -3 Maître assistant Education physique 1/10 Leuze-en-Hainaut

22 -4 Maître assistant Biologie 5/10 Leuze-en-Hainaut

22 -5 Maître assistant Sciences religieuses 3/10 Leuze-en-Hainaut

22 -6 Maître assistant Géographie 8/10 Leuze-en-Hainaut

22 -7 Maître assistant Sciences religieuses 3/10 Leuze-en-Hainaut

23 -1 Maître assistant Sciences sociales 5/10 Tournai

23 -2 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 4/10 Tournai

23 -3 Maître assistant Communication 2/10 Tournai

24 -1 Maître de formation pratique Travaux pratiques en informatique 4/10 Tournai

Les titres requis au regard des cours à conférer sont définis dans les annexes du décret du 9 février 1999 relatif aux fonctions et titres du
personnel enseignant des Hautes Ecoles.

La demande mentionnera :

- l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (Numéro de l’emploi, fonction, volume de la charge, cours à conférer, lieu d’exercice);

- l’identité du candidat;

- ses titres et ses diverses expériences professionnelles (un curriculum vitae);

- la liste de ses publications scientifiques.

Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi, les différentes demandes pouvant être
envoyées dans une même enveloppe.

B. Personnel administratif.

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des
Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté Française.

Emplois à pourvoir :

N° Niveau Nature de la charge Titre(s) requis et description de la fonction Lieu d’exercice Volume
de la charge

1. 1 2 + Adjoint administratif Bachelier en Secrétariat de direction Tournai 5/10

1. 2 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Mons 10/10

1. 3 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Tournai 10/10

1. 4 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Tournai 10/10

4. 1 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur La Louvière 10/10

6. 1 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Braine-le-Comte 10/10

8. 1 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Mons 10/10

12. 1 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Charleroi 5/10

12. 2 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Charleroi 10/10

18. 1 2 Agent administratif de niveau 2 Certificat d’enseignement secondaire supérieur Charleroi 10/10

La demande mentionnera :

- l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (N°, niveau, nature de la charge, description de la fonction, lieu d’exercice, volume de la
charge);

- l’identité du candidat;

- ses titres et ses diverses expériences professionnelles (un curriculum vitae).
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C. Dispositions communes

Conditions requises :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres requis;

4° pour les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de maître de formation pratique justifier en outre une expérience utile
reconnue du métier d’au moins deux ans;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6° être de conduite irréprochable;

7° avoir satisfait aux lois sur la milice;

8° faire preuve d’un sens pédagogique affirmé et d’une volonté de travail en équipe.

Documents à annexer : une copie du (des) diplôme(s) requis;

D. Introduction des candidatures.

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à :

Jean-Luc Vreux, Directeur-président de la Haute Ecole Louvain en Hainaut, chaussée de Binche 159, à 7000 Mons, au plus tard le 1er juin 2011
(la date de la poste faisant foi).

Les candidatures doivent être introduites par voie postale par recommandé et dans la forme et le délai fixés par le présent appel.
Lorsque plusieurs candidatures sont envoyées par une même personne, les documents annexés accompagneront la demande pour l’emploi

ayant le plus petit numéro d’ordre.
(16485)

Haute Ecole libre de Bruxelles – Ilya Prigogine ASBL

Postes à pourvoir pour l’année académique 2011-2012

Les candidats à ces postes doivent remplir les conditions suivantes (article 185 du Décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du
personnel des Hautes Ecoles et articles 7 et 11 du Décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois pour le personnel enseignant ou article 10
du Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif) :

1) être ressortissant d’un Etat membre de l’UE, sauf dérogation accordée par le gouvernement,

2) jouir des droits civils et politiques,

3) satisfaire aux lois sur la milice,

4) être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction (et le cours à conférer le cas échéant) comme mentionné dans le Décret relatif aux
fonctions et titres du 8 février 1999 pour le personnel enseignant ou au Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif,

5) être de conduite irréprochable

6) satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7) pour le personnel administratif : ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire au sein du
Pouvoir organisateur ni faire l’objet d’une constatation d’une incompatibilité; ni avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement pour
faute grave prononcée par le Pouvoir organisateur.

Personnel enseignant

N° Fonction Cours à conférer Charge Remarque

1 Maître-Assistant(e) Autres cours à conférer : relations publiques 2/10 Expérience dans le domaine de la presse,
du non-marchand et de la critique de
l’information

2 Maître-Assistant(e) Psychologie 3/10

3 Maître-Assistant(e) Kinésithérapie 3/10

4 Maître-Assistant(e) Kinésithérapie 5/10

5 Maître-Assistant(e) Sciences biomédicales 4/10

6 Maître-Assistant(e) Physique 2/10

7 Maître-Assistant(e) Sciences biomédicales 3/10

8 Maître-Assistant(e) Géographie 1/10 Ecologie sociale

9 Maître-Assistant(e) Bibliothéconomie 1/10

10 Maître-Assistant(e) Soins infirmiers 5/10

11 Maître-Assistant(e) Histoire de l’art 2/10

12 Maître-Assistant(e) Soins infirmiers 10/10

13 Maître-Assistant(e) Sciences biomédicales 7/10 Spécialisation SIAMU

14 Maître-Assistant(e) Sociologie 1/10
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15 Maître-Assistant(e) Kinésithérapie 5/10

16 Maître-Assistant(e) ACAC : Sage-Femme 4/10

17 Maître-Assistant(e) Kinésithérapie 1/10

18 Maître-Assistant(e) Langues étrangères 4/10 Anglais et Néerlandais

19 Maître de formation pratique Pratique en service social 7/10

20 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 10/10

21 Maître de formation pratique Pratique en ergothérapie 1/10

22 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 10/10

23 Maître de formation pratique Travaux pratiques en informatique 9/10 Informatique appliquée au paramédical

24 Maître de formation pratique Travaux pratiques en informatique 7/10 Expérience en conduite de projets

25 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 3/10

26 Maître de formation pratique Pratique en service social 10/10 Assistant(e) social(e) en fonctions pour le
Conseil social

Personnel administratif

N° Fonction Charge Spécification de la charge

26 Agent administratif niveau 2 (Rédacteur) 10/10 Gestion des dossiers étudiants et secrétariat de direction

27 Agent administratif niveau 2 (Rédacteur) 10/10 Gestion des dossiers étudiants

Les candidatures doivent parvenir au plus tard le 20 juin 2011 à l’adresse suivante :

Haute Ecole libre de Bruxelles – Ilya Prigogine, Mr Jean-Marie MESKENS, Directeur-Président, avenue Besme 97, 1190 Bruxelles,
Fax : 02-349 68 45, e-mail : cecile.bastaits@helb-prigogine.be

Elles mentionneront le numéro du poste visé, la fonction et le cours à conférer. Pour le personnel administratif, elles se feront par recommandé
à peine de nullité.

Elles seront accompagnées d’un dossier comprenant un curriculum vitae et des documents relatifs aux titres et à l’expérience utile, le cas
échéant, les mentions des publications scientifiques et les justifications d’expériences professionnelles diverses. Le membre du personnel qui
postule pour un passage à durée indéterminée au sein de l’école n’a pas l’obligation de remettre ce dossier, mais peut le redéposer en vue d’une
mise à jour.

Pour tous renseignements complémentaires, contactez les services de la Direction-Présidence au 02-349 68 25.
(16486)

Province de Hainaut

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions de rang 1
à pourvoir dans la Haute Ecole provinciale de Hainaut - Condorcet (année académique 2011-2012)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 207 du Décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du
personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté
française ainsi que du Décret du 20 juin 2008 fixant le statut des membres du personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française.

Il vise les emplois vacants des fonctions de rang 1 à pourvoir dans la Haute Ecole provinciale de Hainaut - Condorcet.

Les emplois vacants des fonctions de rang 1 visés par le présent appel sont accessibles aux:

a) Membres du personnel nommés à titre définitif:

- par changement d’affectation (pour les membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi);

- par changement de fonction;

- par extension de charge.

b) Membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée:

- par extension de charge.

c) Candidats à une désignation à titre temporaire:

- à durée indéterminée : seuls les candidats désignés à durée déterminée pour l’année académique 2010-2011 dans un emploi déclaré vacant
lors de l’appel au Moniteur belge du 05/05/2010 pour le personnel enseignant et le personnel administratif peuvent être désignés à durée
indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition que leur rapport sur la manière de servir établi par le Conseil de gestion porte
la mention « a satisfait »;

- à durée déterminée.

Les emplois vacants en 2011-2012 de la Haute Ecole provinciale de Hainaut - Condorcet figurent ci-après.
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La numérotation des emplois est conçue comme suit:

- 1er élément : l’année;

- 2e élément : le numéro d’ordre.

Personnel enseignant

Fonction Cours à conférer Volume

2011.01 Maître assistant Agronomie 26/10

2011.02 Maître assistant Arts, culture et techniques artistiques 13/10

2011.03 Maître assistant Biochimie 9/10

2011.04 Maître assistant Biologie 27/10

2011.05 Maître assistant Chimie 16/10

2011.06 Maître assistant Construction 2/10

2011.07 Maître assistant Communication 25/10

2011.08 Maître assistant Diététique et nutrition 7/10

2011.09 Maître assistant Droit 1/10

2011.10 Maître assistant Education physique 21/10

2011.11 Maître assistant Electricité, électronique, informatique industrielle, télécommunications 43/10

2011.12 Maître assistant Electromécanique, mécanique, énergie 12/10

2011.13 Maître assistant Histoire 9/10

2011.1.14 Maître assistant Informatique de gestion 33/10

2011.15 Maître assistant Kinésithérapie 51/10

2011.16 Maître assistant Langue étrangère (Anglais) 18/10

2011.17 Maître assistant Langue étrangère (Espagnol) 2/10

2011.1.18 Maître assistant Langue étrangère (Néerlandais) 4/10

2011.19 Maître assistant Langue française 27/10

2011.20 Maître assistant Logopédie 6/10

2011.21 Maître assistant Musique et éducation musicale 9/10

2011.22 Maître assistant Pédagogie-méthodologie 24/10

2011.23 Maître assistant Physique 12/10

2011.24 Maître assistant Psychologie 17/10

2011.25 Maître assistant Sciences biomédicales 20/10

2011.26 Maître assistant Sciences économique 33/10

2011.27 Maître assistant Sciences mathématiques 17/10

2011.28 Maître assistant Sciences sociales 16/10

2011.29 Maître assistant Sciences technologiques 9/10

2011.30 Maître assistant Soins infirmiers 16/10

2011.31 Maître de formation pratique AFP Section primaire 10/10

2011.32 Maître de formation pratique AFP Section secondaire 4/10

2011.33 Maître de formation pratique Bureautique 10/10

2011.34 Maître de formation pratique Pratique en communication 10/10

2011.35 Maître de formation pratique Pratique de l’accompagnement psycho-éducatif 5/10

2011.36 Maître de formation pratique Pratique en logopédie 2/10

2011.37 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 10/10

2011.38 Maître de formation pratique Pratique en service social - MFP 10/10

2011.39 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 40/10

2011.40 Charge de cours Agronomie 3/10

2011.41 Charge de cours Biochimie 1/10

2011.42 Charge de cours* Biologie 5/10

2011.43 Charge de cours Sciences biomédicales 5/10

* Enseignement axé sur l’intégration des technologies de l’information et de la communication (TICS) dans les cours de biologie et formation
continuée axée sur l’intégration des TICS dans les disciplines scientifiques et sur la gestion de projets. Le candidat possédera un titre académique
dans le domaine de l’utilisation des TICS ou d’une expérience équivalente et fera preuve d’une expérience pédagogique et technologique dans les
domaines précités.
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Personnel administratif

Niveau Nature de la charge Volume

2011.44 Adjoint administratif niveau 2+) Comptable 10/10

2011.45 Adjoint administratif (niveau 2+) Bibliothécaire-documentaliste 10/10

2011.46 Adjoint administratif (niveau 2+) Technicien - préparateur de laboratoire 10/10

2011.47 Adjoint administratif (niveau 2+) Agronomie 10/10

2001.48 Adjoint administratif (niveau 2+) Secrétariat de direction 40/10

2011.49 Agent administratif (niveau 2) Rédacteur 40/10

Renseignements complémentaires

2011.44 Adjoint administratif (niveau 2+) - Comptable 10/10

Gradué(e)-bachelier en comptabilité - Implantation de Tournai

1) L’agent exécutera, en tout ou en partie, les opérations liées aux activités d’un service comptable

2) Il assure le rôle de comptable de catégorie et d’économe local pour l’implantation à laquelle il est rattaché

3) Il collecte, enregistre, et analyse les informations chiffrées afin d’optimiser ou de prévoir la gestion du budget d’une catégorie

3) II centralise les besoins et les commandes (rédaction et suivi) pour l’implantation et les sections dont il a la charge

4) Il collabore étroitement avec le gestionnaire comptable et/ou le responsable de la cellule comptable ainsi qu’avec le Directeur de catégorie
et/ou le responsable d’implantation

5) II assure le relai entre le demandeur et la cellule comptable

6) Il fera preuve d’une grande capacité de communication (notamment à l’égard des enseignants et les étudiants), d’organisation, d’initiative,
de décision et de sens du dialogue dans le respect de la hiérarchie

2011.45 Adjoint administratif (niveau 2+) - Bibliothécaire - documentaliste 10/10

Diplôme de bibliothécaire breveté

1) L’agent possédera une bonne connaissance de la langue française ainsi qu’une bonne orthographe

2) Il disposera de qualités relationnelles et communicationnelles

3) Il sera capable d’utiliser les logiciels de bureautique et de gestion de bibliothèque (plus particulièrement VUBIS)

4) Il fera preuve d’initiative, de décision et de sens du dialogue dans le respect de la hiérarchie

5) Il fera preuve d’ouverture à la formation, à l’animation, aux milieux socio-culturels, à l’information, à la documentation

2011.46 Adjoint administratif (niveau 2+) - Technicien - préparateur de laboratoire 10/10

Diplôme de gradué(e) en biochimie, bachelier en chimie (finalité : biochimie)

1) préparer les milieux de cultures et les solutions chimiques pour les laboratoires;

2) nettoyer et entretenir le matériel réutilisable du laboratoire ainsi que les appareils mis à disposition;

3) surveiller les étudiants et assister les enseignants lors des travaux de laboratoires;

4) éliminer les déchets chimiques et biologiques selon les procédures légales;

5) gérer le stock de produits et assurer le réapprovisionnement (en ce compris le suivi et la réception des conunandes)

2011.47 Adjoint administratif (niveau 2+) - Technicien supérieur de laboratoire affecté aux activités de recherche appliquée et services à
la collectivité 10/10

Gradué(e), bachelier en agronomie

Il assumera les tâches administratives nécessaires au bon fonctionnement de la Haute Ecole. Il se chargera de l’analyse de nématodes des sols
agricoles et des pathogènes des plantes cultivées ainsi que de la détermination des micro-organismes pathogènes dans les fourrages et les denrées
alimentaires.

Il devra faire preuve

1) d’une expérience en agronomie expérimentale et technologies alimentaires

2) Notions de bonnes pratiques de laboratoire (GLP) et d’expérimentation en champs (GEP)

3) de la connaissance de logiciels de bureautique et de logiciels scientifiques, plus particulièrement le SIG (Système d’informations
géographiques informatisées)
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4) Notions de qualité

5) Expérience requise

2011.48 Adjoint administratif (niveau 2+) - Secrétariat de direction 40/10

AESI, Gradué(e), bachelier

L’adjoint administratif est amené à coordonner le travail d’une équipe. Il assume les tâches administratives nécessaires au bon fonctionnement
de la Haute Ecole.

Il devra faire preuve

1) d’une grande capacité de communication et d’organisation

2) d’initiative, de décision et de sens du dialogue dans le respect de la hiérarchie

3) d’ouverture à la formation, à l’information, à la documentation ainsi qu’à la connaissance des lois, règlements et circulaires régissant
l’enseignement supérieur

4) de maîtrise des logiciels de bureautique et des programmes de gestion de la Haute Ecole

2011.49 Agent administratif (niveau 2) - 40/10

Certificat d’enseignement secondaire supérieur

1) L’agent possédera une bonne connaissance de la langue française ainsi qu’une bonne orthographe

2) Il disposera de qualités relationnelles et communicationnelles

3) Il sera capable d’utiliser les logiciels de bureautique et aura pour mission la gestion des dossiers administratifs

Forme de la candidature

La demande sera rédigée sur le formulaire disponible dans les différents secrétariats de la Haute Ecole ainsi que sur le site du Moniteur belge.

La demande mentionnera

- L’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (fonction, cours à conférer, volume de la charge),

- L’identité du candidat;

- Ses titres et son expérience utile;

- La liste de ses publications scientifiques;

- Le relevé de ses diverses expériences professionnelles.

La demande sera établie en double exemplaire.

Conditions requises

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1. être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement,

2. jouir des droits civils et politiques ,

3. être porteur d’un titre de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigueur ,

4. a) s’il s’agit d’une désignation à durée déterminée

remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical daté de moins de six mois, attestant qu’il se trouve dans des conditions de santé
telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des étudiants et des autres membres du personnel;

b) s’il s’agit d’une désignation à durée indéterminée

avoir satisfait à un examen médical vérifiant les aptitudes physiques fixées par le Gouvernement;

5. satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6. être de conduite irréprochable ,

7. avoir satisfait aux lois sur la milice;

8. avoir adhéré au Projet pédagogique social et culturel du Pouvoir organisateur.

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à la Direction Générale des Enseignements du Hainaut - Delta-Hainaut, avenue
Général de Gaulle 102, 2e étage, 7000 Mons, au plus tard le 25 mai 2011 (le cachet de la poste faisant foi). Les candidatures doivent être introduites
par lettre recommandée à la poste et dans la forme fixée par le présent appel.

(16487)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay, par décision du 7 avril 2011, a dit pour droit que
Mme Elise Collet, née à Forges le 13 octobre 1937, domiciliée à
6596 Seloignes, rue du Château d’Eau 8, est totalement hors d’état de
gérer ses biens et lui a désigné en qualité d’administrateur provisoire
de ses biens, Me Nicolas Baudart, avocat à 6460 Chimay, rue du
Château 2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bailly, Katy.
(65248)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 1er avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 14 avril 2011, Mme Rosa-Maria
Carbone, née à Roccacasale (Italie) le 12 novembre 1923, domiciliée à
7390 Quaregnon, chemin du Bon Dieu 292, mais se trouvant actuelle-
ment à 7382 Quiévrain, foyer « Notre-Dame de Paix », Petite Place 1, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Concezio Manini,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue des Marcottes 39.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(65249)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 13 avril 2011, la nommée Mme Emma Stéphanie Dzierzawa,
divorcée, née à Karwina (Tchécoslovaquie) le 11 décembre 1923, domi-
ciliée à 6010 Couillet, rue de l’Ethiopie 79, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
M. Freddy Ratajczak, domicilié à 6010 Couillet, rue de l’Ethiopie 79.

Requête déposée le 25 février 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(65250)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du quatrième canton de Bruxelles, le
4 mars 2011, Voets, Jean, né à Etterbeek le 14 mai 1936, domicilié à
1000 Bruxelles, résidence « Alverna », avenue Michel Ange 54, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Gaillard, Martine, domiciliée à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7.

Bruxelles, le 19 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Freddy
Bonnewijn.

(65251)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 7 avril 2011,
Mme Denise Dieu, née le 6 mars 1928, domiciliée à 7080 Frameries,
home « Les Ecureuils », rue du Chapître 1, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Chantal Libert, domiciliée à 7080 Frameries, rue du
Peuple 80.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Conet, Annie.
(65252)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du 19 avril 2011,
la nommée Leruth, Rita Elvire, née le 30 décembre 1943 à Huy,
domiciliée à 4040 Herstal, En Hayeneux 2, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Godin, Philippe, avocat à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-P. Depas.
(65253)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du 19 avril 2011,
la nommée Gerits, Lambertine, née le 26 août 1927 à Jemeppe-sur-
Meuse, domiciliée à 4680 Oupeye, rue du Chenay 26/9, résidant à
4684 Oupeye, rue du Long Fossé 166A, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Masset, Nathalie, avocate à 4020 Liège, rue des
Fories 2/10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-P. Depas.
(65254)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du 19 avril 2011,
le nommé Coomans, Charles, né le 23 décembre 1918 à Ougrée,
domicilié à 4040 Herstal, rue de l’Abbaye 99, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Delvoie, Pascale, avocate à 4020 Liège, quai Goesner 4/
0001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-P. Depas.
(65255)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 20 avril 2011 (RG. n° 11A1187), Donnay, Emile,
né à Charleville le 15 février 1935, domicilié à 5000 Namur, avenue des
Champs Elysées 39/144, et résidant à 5000 Namur, home d’« Hars-
camp », rue Saint-Nicolas 2, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir : Me Martin,
Johanne, avocat, dont le cabinet est établi rue du Lombard 85, à Namur.

Namur, le 21 avril 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.

(65256)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 23 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 7 avril 2011,
Mme Anne-Mieke Dendievel, née à Courtrai le 30 octobre 1960,
domiciliée à 7530 Tournai (Gaurain-Ramecroix), rue Crotière 17, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Olivier Verslype, avocat, dont
le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(65257)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 mars 2011, Carlier, Jeanne, née à Barry le 4 septembre 1921,
domiciliée à 7534 Tournai (Barry), chaussée de Mons 25, résidant au
« CHwapi », site « Union », ch. 558, à 7500 Tournai, boulevard
Lalaing 39, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Carlier, Pierre,
domicilié à 6111 Montigny-le-Tilleul (Landelies), rue Marc Delhaye 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65258)

Justice de paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Herve

Suite à la requête déposée le 18 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Herve, rendue le
6 avril 2011, Mme Denise Marie Jeanne Guillemine Habrand, née à
Bellaire le 19 novembre 1926, sans profession, domiciliée à 4651 Herve
(Battice), rue de la Grotte 16/000C, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Eliane D-G-A Van Hoffelen, née à Liège le 30 août 1959,
traductrice, domiciliée à 4651 Herve (Battice), rue de la Grotte 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(65259)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
14 avril 2011, Mme Motylinska, Janina, née à Druzyny (Pologne) le
26 août 1925, domiciliée rue de la Cité 19, à 4683 Oupeye, résidant à la
maison de repos « Grimafond », chaussée de Tongres 538, à
4452 Juprelle, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Ryszard
Kaminski, indépendant, né le 2 février 1947, domicilié à 4430 Ans, rue
J.-J. Merlot 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(65260)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake A.R. 11A215, op 15 april 2011, werd
De Staercke, Achiel, geboren te Velzeke (Ruddershove) op
18 december 1935, wonende te 2140 Borgerhout, Hogeweg 17/15, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : De Staercke, Manuella, geboren te Borger-
hout op 4 juli 1989, wonende te 2300 Turnhout, Lokerenstraat 102.

Antwerpen, 15 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.
(65261)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Bilzen, verleend op 21 april 2011, werde de opdracht van de
voorlopige bewindvoerder Mr. Bollen, Margareta, advocaat, met
kantoor te 3740 Bilzen, Spurkerweg 34, over Bijnens, Pieter Jozef,
geboren te Lanaken op 4 september 1938, wonende te 3770 Riemst,
Wijnstraat 3, zoals bepaald in de beschikking, d.d. 27 mei 2010,
rolnummer 10B398-Rep. R. 1418/2010, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 juni 2010, onder nr. 66982, gehandhaafd met de
wijziging dat de beschermde persoon vanaf 21 april 2010 gemachtig
wordt om zijn maandelijkse inkomsten zelf te innen bij de uitbetalende
instelling of vennootschap.

Bilzen, 21 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(65262)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Brakel

Bij beschikking, d.d. 18 april 2011, van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd Marrez, Juliette,
geboren op 1 september 1922, gedomicilieerd te 9200 Dendermonde,
Mechelsesteenweg 20A, verblijvende te 9660 Brakel, Kasteelstraat 50
(Najaarszon), niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Van Oudenhove, Frank,
advocaat, te 9500 Geraardsbergen, Oudenaardsestraat 266.

Brakel, 22 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Verschuren, Hildegarde.
(65263)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking, d.d. 14 april 2011, Mevr. Liesbeth Aerts, arbeidster,
geboren te Diest op 23 februari 1984, gedomicilieerd en verblijvende te
3960 Bree, Ter Rivierenwal 11, werd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Bree, d.d. 14 april 2011 (A.R. nr. 11A194-Rep. nr. 542/
2011), niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Agten, Guido Gerard Agnes
Hendrik, advocaat, geboren te Neerpelt op 9 mei 1951, kantoor-
houdende te 3960 Bree, Malta 9.

Bree, 20 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.
(65264)
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Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 12 april 2011, werd Vandyck, Josephina, geboren te Olen op
14 november 1933, voorheen wonende te 2440 Geel, Badstraat 9, en
thans te 2440 Geel, WZC Wedbos, J.B. Stessensstraat 71, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Cools, Greta, ambtenaar, wonende te 2450 Meerhout,
Olmsebaan 285.

Geel, 21 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(65265)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis, d.d. 19 april 2011, verklaart Bovend’aerde, Therese Huber-
tine, geboren te Luik op 14 oktober 1934, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Vlierstraat 13/002, voorheen verblijvend in ZOL-Campus
Sint-Jan, momenteel verblijvende in ZOL-Campus Sint-Barbara, te
3620 Lanaken, Bessemerstraat 478, niet in staat zelf haar goederen te
beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Haenraets, Anne-
Marie, advocaat, kantoorhoudende te 3620 Lanaken, Koning Albert-
laan 73.

Genk, 19 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Lode Thijs.
(65266)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Beschikking, d.d. 13 april 2011, van het vredegerecht Maaseik,
verklaart Maria Petronella Josephina Cuypers, geboren te Maaseik op
27 december 1922, wonende te 3680 Maaseik, Bleumerhoven 10, niet in
staat om zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopig
bewindvoerder : Valentin Vandersmissen, bediende, wonende te
3680 Maaseik, Herenlaakweg 18.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie, d.d. 17 maart 2011.

Maaseik, 21 april 2011.

De griffier, (get.) Myrjam Heymans.
(65267)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende-1, verleend op 19 april 2011, werd Maurice Decoster, geboren
te Oostende op 2 augustus 1933, wonende te 8400 Oostende, WZC De
Boarebreker, Kaïrostraat 82, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Ivan Sercu,
advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206.

Oostende, 19 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(65268)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis, d.d. 14 april 2011, verklaart Van Den Berghe, Cecilia Frida
Agnès, geboren te Zottegem op 17 oktober 1947, geboren te Zottegem
op 17 oktober 1947, wonende te 9630 Zwalm, Elzenlaan 28, niet in staat
zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoer-
der : Van Hoey, Vanessa, advocaat, wonende te 9630 Zwalm, Heufkens-
straat 133A, verblijvende te 9630 Zwalm, Astridstraat 20.

Oudenaarde, 14 april 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) Caroline Reygaert.
(65269)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort,
zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 12 april 2011, verklaart Loose, Dieter,
geboren op 16 februari 1966, verblijvende AZ Sint-Augustinus, te
8630 Veurne, Iepersesteenweg 100, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mouton, Celine,
advocaat, kantoorhoudende te 8630 Veurne, Karel Coggelaan 21.

Veurne, 21 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(65270)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 22 april 2011, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 14 april 2011, werd aan Monique Maria Huberta Smet,
van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Lokeren op
20 januari 1939, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Menegemlei 61,
thans verblijvende in ZNA Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als
voorlopige bewindvoerder toegevoegd : haar stiefzoon, Carl Willy
Hubert Joseph De Munck, geboren te Antwerpen op 19 juli 1962,
advocaat, wonende te 2550 Kontich, Pierstraat 322.

Zandhoven, 22 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Van
Thielen.

(65271)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Vincent Dieu, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 21 avril 2011, il a
été mis fin au mandat de Me Gülenaz Cengiz-Bernier, dont le cabinet
est sis à 7080 Frameries, rue de France 47B, en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Mme Nicole Denis, née le
30 novembre 1944, domiciliée en son vivant à 7340 Colfontaine,
résidence « Joli-Bois », rue Arthur Descamps 125, décédée le
9 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Conet, Annie.
(65272)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 4 avril 2011, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 janvier 2011, a pris fin suite au
décès de Danset, Jean-Claude, né à Herseaux le 16 janvier 1945,
domicilié à 7730 Estaimpuis, rue du Saclet 2/App 4, décédé à Mouscron
le 8 janvier 2011, par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion,
il a été mis fin à la mission de son administratrice provisoire, De Winter,
Virginie, avocate, dont les bureaux sont situés à 7712 Mouscron
(Herseaux), chemin du Fruchuwé 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65273)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 18 avril 2011, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 12 juin 2006, a pris fin suite au
décès de Bahrami, Rasoul, né à Abadan (Iran) le 30 janvier 1976,
domicilié à 6030 Charleroi (Marchienne-au-Pont), rue Royale 40/B,
résidant au C.H.P. « Les Marronniers », pavillon « Les Glycines », à
7500 Tournai, rue Despars 94, décédé à Tournai le 3 avril 2011, par
conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin à la
mission de son administratrice provisoire, Poncin, Corinne, avocate,
dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65274)

Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Herve

Suite à la requête déposée le 13 avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Herve, rendue le
20 avril 2011, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 8 février 2010, à l’égard de M. Jean-Pierre Paul Eli
Moreau, né à Soumagne le 25 mars 1929, pensionné, domicilié à
4650 Herve, rue des Six Fontaines 21, cette personne étant décédée le
12 mars 2011, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : M. Jean-Claude François Joseph
Moreau, ouvrier d’usine, domicilié à 4650 Herve, rue Davignon 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(65275)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 18 april 2011, werd Talboom, Constant, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Lombardenvest 34/2, aangewezen bij vonnis,
verleend door de vrederechter van het kanton Boom, op 27 mei 2008
(rolnr. 08A513 - Rep.V. 1361/2008), tot voorlopig bewindvoerder over
Van de Velde, Jeanne, geboren te Hoboken op 25 juni 1922, laatst
wonende te 2620 Hemiksem, R.V.T. De Hoge Cluyse, Brouwerij-
straat 50, overleden te Hemiksem op 27 maart 2011, met ingang van
27 maart 2011 ontslagen van zijn opdracht aangezien de beschermde
persoon overleden is op voormelde datum.

Boom, 18 april 2011.
De griffier, (get.) Debecker, Hilde.

(65276)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 21 april 2011, werd Talboom, Lodewijk, geboren te Niel op
27 juli 1941, wonende te 2180 Ekeren (Antwerpen), Frans Lenaerts-
straat 13, aangewezen bij vonnis, verleend door de vrederechter van
het kanton Boom, op 1 maart 2011 (rolnr. 11A151 - Rep.V. 501/2011), tot
voorlopig bewindvoerder over Talboom, Ernestina Florentina, geboren
te Niel op 20 augustus 1923, laatst wonende te 2845 Niel, R.V.T. Maria

Boodschap, Broeklei 1, overleden te Niel op 13 april 2011, met ingang
van 13 april 2011 ontslagen van zijn opdracht aangezien de beschermde
persoon overleden is op voormelde datum.

Boom, 22 april 2011.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(65277)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 22 april 2011, inzake R.V. 11B163 (10W19), werd Clijsters, Ann
Liliane Marie-Jose, geboren te Luljaburg (Belgisch Kongo) op
3 mei 1957, zonder beroep, wonende te 2900 Schoten, Pasteurlaan 3,
aangewezen bij beschikking, verleend door de vrederechter van het
kanton Boom, op 2 maart 2010 (rolnummer 10B61 - Rep.R. 422/2010),
tot gerechtelijk bewindvoerder over Marinus, Veronique Josephine,
geboren te Edegem op 4 mei 1983, apotheekassistente, in leven laatst
wonende te 2845 Niel, Matenstraat 85/B010, overleden te Rumst op
16 mei 2010, met ingang van 16 mei 2010 ontslagen van haar opdracht
aangezien de beschermde persoon alsdan overleden is.

Boom, 22 april 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Sonja Verbeken.

(65278)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 22 april 2011, werd ambtshalve een einde
gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Benijts, Magda-
lena Albertina Ludovica, geboren te Westerlo op 13 oktober 1915,
gedomicilieerd te 2200 Herentals, Vogelzang 1, overleden te Herentals
op 27 maart 2011, aan wie bij beschikking, verleend door de vrede-
rechter van het kanton Leuven 3, op 5 mei 2009, als voorlopig
bewindvoerder werd toegevoegd : Bieke Verhaegen, advocaat te
2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 22 april 2011.
Voor eensluidend afschrift : de afgevaardigd griffier, (get.)

Denise Geeraerts.
(65279)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton
Ninove, op 21 april 2011, werd Van Huffel, Dirk Gaston Yvonne,
aangewezen bij beschikking, verleend door de vrederechter van het
kanton Ninove, op 7 februari 2008 (rolnummer 08A28 - Rep.R. 293), tot
voorlopig bewindvoerder over De Wever, Adriana Maria (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 20 februari 2008, bl. 10780, en onder
nr. 61862), met ingang van heden ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Geraardsbergen op 9 maart 2011.

Ninove, 21 april 2011.
De griffier, (get.) Annick Volckaert.

(65280)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne
Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 7 mars 2011, par ordonnance du juge de
paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize, siège de
Vielsalm, rendue le 13 avril 2011, M. Noel, Geoffrey, né le
17 octobre 1987 à Malmedy, domicilié et résidant à 6690 Vielsalm, place
Moxhet 13, bte 1, a été déclaré toujours incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement
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de Me Santer, Géraldine, domicilié à 6690 Vielsalm, rue Chars à
Bœufs 4, en la personne de Mme Noel, Christelle, domiciliée à
4960 Malmedy, rue Henri-Bragard 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Devalte,
Christian.

(65281)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 6 april 2011, werd Els Martha Thomas,
geboren te Deurne op 16 maart 1967, wonende te 2100 Deurne
(Antwerpen), De Sevillastraat 118, nog steeds niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en werd een einde gesteld aan het ambt van
Roger René Julia Thomas, geboren te Deurne op 2 oktober 1941,
wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Victor De Langhestraat 60.

De beschermde persoon kreeg thans toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Ann Ivonna Maurice Thomas, geboren te Deurne op
8 oktober 1965, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen),
Boekenberglei 222.

Antwerpen, 20 april 2011.

De griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(65282)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Een vonnis, uitgesproken door de derde kamer van de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Tongeren, op 11 april 2011 :

verklaart Arits, Dirk, advocaat te Dilsen-Stokkem, Borreshoef-
straat 42, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over Keymis, Marc
Maria Jozef, geboren te Maaseik op 3 maart 1967, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Steenkuilstraat 66/7, bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Maaseik, d.d. 27 december 2002, ontlast
van zijn opdracht als voorlopig bewindvoerder over de hoger vermelde
beschermde persoon;

voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de heer
Keymis, Marc, voornoemd : Mr. Tom Lenaerts, advocaat te
3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4.

Tongeren, 13 april 2011.

De griffier, (get.) Ingrid Rosquin.
(65283)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 3 februari 2011, heeft advocaat, Pascale Lauwereys, hande-
lend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
Mevr. Rondas, Germaine, geboren te Ransberg op 18 oktober 1921,
wonende te 3470 Kortenaken, Mountstraat 21, bus 1, verklaard de
nalatenschap van wijlen de heer Ertryckx, Florent Marcel, geboren te
Neerlinter op 29 augustus 1922, echtgenoot van Mevr. Rondas,
Germaine, in leven wonende te 3470 Kortenaken, Mountstraat 21, bus 1,
overleden te Kortenaken op 14 december 2010, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en legatarissen

worden verzocht, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum
van publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend
schrijven te doen kennen aan notaris Bert Valkeniers, Potterijstraat 10,
3300 Tienen.

(Get.) Bert Valkeniers, notaris.
(16488)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
22 avril 2011, aujourd’hui le 22 avril 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier :

Me Valérie Van Haesebroeck, avocate à 6560 Erquelinnes, rue
Albert Ier 48, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Mme Menna, Lucia-Antonietta, née à Roccamorice (Italie) le
18 juin 1931, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue des
Déportés 45, mais résidant à 7140 Morlanwelz, rue Général de
Gaulle 68;

et ce, désignée à cette fonction par ordonnance de M. le juge de paix
du canton de La Louvière, en date du 20 juillet 2010;

et dûment autorisée à accomplir la présente formalité par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du
21 décembre 2010,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de D’Aloisio, Césidio, né
le 24 janvier 1925 à Roccamorice (Italie), de son vivant domicilié à
Chapelle-lez-Herlaimont, rue des Déportés 45, et décédé le
27 mars 2006 à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bernard Lemaigre, notaire de
résidence à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue des Preys 28.

Charleroi, le 22 avril 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Tamara Kania.
(16489)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
20 avril 2011, aujourd’hui le 20 avril 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier :

Me Tramasure, Sébastien, avocat à 6032 Mont-sur-Marchienne,
avenue Paul Pastur 136, agissant en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de :

M. Gallo, Antonino, né à Charleroi le 23 septembre 1970, domicilié à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 85;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Marchienne-au-Pont, rendue en date du 13 mars 1997;

à ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
cinquième canton de Charleroi, rendue en date du 6 avril 2011,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de La Paglia, Michela,
née le 18 octobre 1947 à Calascibetta (Italie), de son vivant domiciliée à
Marchienne-au-Pont, rue de Châtelet 311, et décédée le 18 mars 2010 à
Charleroi.
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Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Philippe Ganty, notaire de résidence
à 6032 Mont-sur-Marchienne, avenue Paul Pastur 155.

Charleroi, le 20 avril 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Tamara Kania.
(16490)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
20 avril 2011, aujourd’hui le 20 avril 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier :

Mme Delisse, Martine, née à Charleroi le 18 mars 1971, domiciliée à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 879, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de :

Mme Delisse, Maryline, née à Charleroi le 12 septembre 1973,
domiciliée à 6221 Saint-Amand, rue des Trieux 54;

désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
troisième canton de Charleroi, rendue en date du 13 février 2006;

à ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
trosième canton de Charleroi, rendue en date du 7 avril 2011,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Delisse, Albert, né le
29 décembre 1940 à Farciennes, de son vivant domicilié à Saint-Amand,
rue des Trieux 54, et décédé le 16 juin 2010 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Alain Beyens, notaire de résidence à
5060 Tamines, place Saint-Martin 13.

Charleroi, le 20 avril 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Tamara Kania.
(16491)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
21 avril 2011, aujourd’hui le 21 avril 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Martine Devigne, greffier chef de service :

Mme Vermalen, Caroline, née à Binche le 22 mai 1961, domiciliée à
7130 Binche (Waudrez), rue de Bonne Espérance 22, agissant en sa
qualité de titulaire de l’autorité parentale à l’égard de l’enfant mineur
d’âge :

Vermalen, Flora, née à La Louvière le 20 mars 2002, domiciliée avec
sa mère Vermalen, Caroline, ci-avant qualifiée;

à ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
canton de Binche, rendue en date du 31 mars 2011,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Petit, Yvonne Céles-
tine, née le 13 avril 1912 à Châtillon, de son vivant domiciliée à Binche,
rue des Récollets 2, et décédée le 17 février 2011 à Binche.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pol Decruyenaere, notaire de
résidence à 7130 Binche, rue du Cygne 5.

Charleroi, le 21 avril 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Tamara Kania.
(16492)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi, en date du 22 avril 2011, aujourd’hui le 22 avril 2011,
comparaissent au greffe civil du tribunal de première instance séant à
Charleroi, province de Hainaut et par-devant nous, Tamara Kania,
greffier :

Mereu, Romano, né à Binche le 25 septembre 1957, domicilié rue Bois
Tonnin 17, à 7134 Leval-Trahegnies;

Dubuisson, Jean, né à Binche le 29 juillet 1971, domicilié route
Provinciale 54, à 6567 Merbes-Sainte-Marie,
lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Gervais, Marthe, née
le 4 janvier 1923 à Binche, de son vivant domiciliée à Binche, rue de
Merbes 126, et décédée le 12 janvier 2011 à Binche, rue du Moulin
Blanc 15.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Léopold Derbaix, notaire, en son
étude, rue Wanderpepen 76, à 7130 Binche.

Charleroi, le 22 avril 2011.
Le greffier, (signé) Tamara Kania.

(16493)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi, en date du 22 avril 2011, aujourd’hui le 22 avril 2011,
comparaissent au greffe civil du tribunal de première instance séant à
Charleroi, province de Hainaut et par-devant nous, Tamara Kania,
greffier :

Mereu, Romano, né à Binche le 25 septembre 1957, domicilié rue Bois
Tonnin 17, à 7134 Leval-Trahegnies;

Dubuisson, Jean, né à Binche le 29 juillet 1971, domicilié route
Provinciale 54, à 6567 Merbes-Sainte-Marie,
lesquels comparants agissant en vertu de l’article 781 du Code civil,
dans le chef de Gervais, Marthe, née à Binche le 4 janvier 1923, et
décédée le 12 janvier 2011, rue du Moulin 15, à Binche, déclarent, en
langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement,
la succession de Menna, Ariano, né le 3 juillet 1959 à Binche, de son
vivant domicilié à Binche, rue de Merbes 126, et décédé le
15 décembre 2010, en son domicile.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Léopold Derbaix, notaire, en son
étude, rue Wanderpepen 76, à 7130 Binche.

Charleroi, le 22 avril 2011.
Le greffier, (signé) Tamara Kania.

(16494)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le vingt-deux avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Kech, Françoise, domiciliée à Liège, rue du Vieux Mayeur 32,
porteuse de deux procurations sous seing privé et qui resteront
annexées au présent acte, pour et au nom de :

Pullara, Antonio, né à Favara (Italie) le 10 décembre 1943, domicilié
à Durbuy, Bihay (Heyd) 26;

Claes, Marie-Aline, née à Seraing le 28 juin 1954, domiciliée à Seraing,
rue Laplace 84, bte 1;

Pullara, Nancy, née à Ougrée le 8 mars 1974, domiciliée à Seraing,
rue de la Bouteille 214,
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laquelle comparante a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Pullara, Sandra, née à Seraing le
25 août 1977, de son vivant domiciliée à Seraing, rue Volders 12, et
décédée à Seraing le 10 janvier 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jeandrain, Fabienne, notaire à 4400 Flémalle, chaussée
d’Ivoz 275.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(16495)

L’an deux mille onze, le vingt-deux avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Kech, Françoise, domiciliée à Liège, rue du Vieux Mayeur 32,
porteuse d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Pirlet, Viviane, née à Ougrée le 11 septembre 1957, domiciliée à
30110 Grand Combe (France), rue du Chèvrefeuille 35,

laquelle comparante a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Hansoulle, Josiane Ghislaine Maria, née à
Seraing le 27 novembre 1935, de son vivant domiciliée à Ougrée,
avenue du Centenaire 400, et décédée à Seraing le 10 octobre 2009.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jeandrain, Fabienne, notaire à 4400 Flémalle, chaussée
d’Ivoz 275.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(16496)

L’an deux mille onze, le six avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Zaghet, Virginie, domiciliée rue de Clairefagne 10, à 4141 Banneux,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte pour et au nom de :

Baumon, Julie, née à Liège le 2 mars 1979, domiciliée à
4480 Clermont-sous-Huy, Aux Houx 101, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Henrard, Jeanne, née à Ougrée
le 6 mars 1931, domiciliée à 4102 Seraing, rue des Coteaux 74, désignée
à cette fonction par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de
Seraing, rendue en date du 9 décembre 2010, ordonnance produite en
extrait photocopié et qui restera annexée au présent acte, et à ce
autorisée par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date du
2 février 2011, ordonnance produite en photocopie et qui restera
également annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Baumon, Marcel Gilbert Toussaint, né à
Ougrée le 6 septembre 1927, de son vivant domicilié à Ougrée, rue des
Coteaux 74, et décédé le 11 septembre 2010 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ponsgen, Louis-Marie, notaire, avenue du Centenaire 226, à
4102 Ougrée.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(16497)

L’an deux mille onze, le six avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Zaghet, Virginie, domiciliée rue de Clairefagne 10, à 4141 Banneux,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte pour et au nom de :

Humblet, Francis, né à Ougrée le 9 décembre 1941, domicilié à
4102 Ougrée, rue de la Rose 31, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Mme Colin, Myriam, née à Ougrée le 21 juin 1957,
domiciliée à 4560 Clavier, rue de la Gendarmerie 85, désignée à cette
fonction par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Hamoir,
rendue en date du 5 novembre 2010, ordonnance produite en photo-
copie faxée et qui restera annexée au présent acte, et à ce autorisée par
ordonnance de Mme le juge suppléant dudit canton, rendue en date du
9 février 2011, ordonnance produite en photocopie et qui restera
également annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Colin, Maurice Léon Léonard, né à
Ougrée le 22 février 1935, de son vivant domicilié à Grâce-Hollogne,
rue en Bois 13, et décédé le 17 juillet 2010 à Awans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ponsgen, Louis-Marie, notaire, avenue du Centenaire 226, à
4102 Ougrée.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(16498)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille onze, le vingt-deux avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

A comparu :

Mme Caroline Stache (fille de la défunte), domiciliée à
4219 Wasseiges, rue de Merdorp 5,
laquelle comparante a déclaré en langue française accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Stoufs, Marie-Jeanne, en
son vivant domiciliée à 5140 Sombreffe, rue Gustave Fievet 5, et
décédée à 5000 Namur, place Louise Godin 15, en date du
29 décembre 2010.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me P.Y. Erneux, notaire de résidence à
5000 Namur, rue Godefroid 26.

Namur, le 22 avril 2011.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(16499)

L’an deux mil onze, le vingt-six avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Ont comparu :

M. Bertrand, Yves, né à Saint-Josse-ten-Noode le 1er septembre 1965,
et son épouse Mme Nihoul, Annick, née à Namur le 29 septembre 1971,
domiciliés ensemble à 5101 Lives-sur-Meuse, rue de la Roche à
l’Argent 30, agissant tous deux en leur qualité de père et de mère,
représentants légaux de :

Bertrand, Bastien (petit-neveu de la défunte), né à Namur le
27 juin 1996;
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Bertrand, Colin (petit-neveu de la défunte), né à Namur le
27 septembre 1998;

Bertrand, Julien (petit-neveu de la défunte), né à Namur le
30 octobre 2000;

Bertrand, Marceau (petit-neveu de la défunte), né à Namur le
7 juillet 2004;

Bertrand, Quentin (petit-neveu de la défunte), né à Namur le
1er juillet 2007;

Bertrand, Marie (petite-nièce de la défunte), née à Namur le
31 mars 2010, domiciliés à 5101 Lives-sur-Meuse, rue de la Roche à
l’Argent 30, mineurs, et ce dûment autorisés en vertu d’une ordonnance
rendue par Mme Marie-Martine De Soete, juge de paix du second
canton de Namur, en date du 19 avril 2011, lesquels comparants ont
déclaré en langue française agissant comme dit ci-dessus, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Desmet, Josée, veuve de
M. Jozef Vandevoort, domiciliée en son vivant à 5380 Marchovelette
(Fernelmont), rue du Calvaire 35, et décédée à Fernelmont en date du
8 décembre 2010.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture, signent avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Georges Laisse, notaire à 5380 Noville,
rue Dachelet 40.

Namur, le 26 avril 2011.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(16500)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce Bruxelles

Par jugement du 20 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a prorogé la réorganisation judiciaire de la SPRL Cinq Sur Cinq, avec
siège social à 1050 Bruxelles, rue du Tabellion 66.

Numéro d’entreprise : 0867.420.322.

N° R.J. : 20110023.

Echéance du sursis le 14 décembre 2011.

Vote des créanciers : 28 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16501)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 20 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie verlengd van de
BVBA Cinq sur Cinq, met maatschappelijke zetel, te 1050 Brussel,
Notarisstraat 66.

Ondernemingsnummer : 0867.420.322.

Volgnr. G.R. : 20110023.

Vervaldatum van de opschorting : 14 december 2011.

Stemming op : 28 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16501)

Tribunal de commerce Bruxelles

Par jugement du 20 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a prorogé la réorganisation judiciaire de la SPRL Gamagio, avec siège
social à 1020 Bruxelles, avenue Mutsaard 76/3.

Numéro d’entreprise : 0894.544.688.

N° R.J. : 20100160.

Echéance du sursis le 4 juillet 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16502)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 20 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie verlengd van de
BVBA Gamagio, met maatschappelijke zetel, te 1020 Brussel, Mutsaard-
laan 76/3.

Ondernemingsnummer : 0894.544.688.

Volgnr. G.R. : 20100160.

Vervaldatum van de opschorting : 4 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16502)

Tribunal de commerce Bruxelles

Par jugement du 20 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la
SPRL Tracos, avec siège social à 1180 Bruxelles, chaussée d’Alsem-
berg 848.

Numéro d’entreprise : 0887.412.715.

N° R.J. : 20110068.

Activité : construction.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge délégué G. Riat, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16503)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 20 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de BVBA Tracos, met maatschappelijke zetel 1180 Brussel,
Alsembergsesteenweg 848.

Ondernemingsnummer : 0887.412.715.

Volgnr. G.R. : 20110068.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

De rechtbank heeft de heer G. Riat, Regentschapsstraat 4, als gede-
legeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16503)
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Tribunal de commerce Bruxelles

Par jugement du 20 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SPRL Duve, avec siège social à 1090 Bruxelles, chaussée de
Wemmel 164.

Numéro d’entreprise : 0447.153.568.

N° R.J. : 20110069.

Activité : horeca.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge délégué J.-P. Chaineux, rue de
la Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Vote des créanciers : 7 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16504)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 20 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA Duve, met maatschappelijke zetel te
1090 Brussel, Wemmelsesteenweg 164.

Ondernemingsnummer : 0447.153.568.

Volgnr. G.R. : 20110069.

Handelsactiviteit : horeca.

De rechtbank heeft de heer JP. Chaineux, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Stemming schuldeisers : 7 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16504)

Tribunal de commerce Bruxelles

Par jugement du 20 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SPRL L.C.E. Invest, avec siège social à 1180 Bruxelles, avenue
A. Wansart 12/7.

Numéro d’entreprise : 0459.822.857.

N° R.J. : 20110067.

Activité : immobilière.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge délégué J.-L. Philippart de
Foy, rue de la Régence, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 20 juillet 2011.

Vote des créanciers : 15 juin 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16505)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 20 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA L.C.E. Invest, met maatschappelijke zetel te
1180 Brussel, A. Wansartlaan 12/7.

Ondernemingsnummer : 0459.822.857.

Volgnr. G.R. : 20110067.

Handelsactiviteit : immobiliën.

De rechtbank heeft de heer J.L. Philippart de Foy, Regentschaps-
straat 4, 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 20 juli 2011.

Stemming op : 15 juni 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16505)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 18 april 2011, van de zesde kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Denermonde, is de procedure van de gerechtelijke
reorganisatie afgesloten van de BVBA New Assuverco, met
ondernemingsnummer 889.034.395, met handelsactiviteit verzekerings-
agenten en makelaars, met maatschappelijke zetel te 9120 Beveren,
Gentseweg 353.

— Homologeerd het reorganisatieplan dat werd goedgekeurd door
de vergadering van de schuldeisers, d.d. 28 februari 2011 niet.

— Verklaard het verzoek tot verlenging van de termijn van opschor-
ting ontvankelijk doch wijst het af als ongegrond en sluit de procedure
gerechtelijke reorganisatie.

Dendermonde, 22 april 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) Cloostermans, R.

(16506)

Bij vonnis, d.d. 18 april 2011, van de zesde kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Denermonde, werd de procedure tot gerechtelijk
akkoord open verklaard om een collectief akkoord af te sluiten voor De
Pelsmaeker, Petrus, wonende te 9320 Erembodegem, Kleistraat 82, met
ondernemingsnummer 0734.289.505, met handelsactiviteit bakker met
handelsbenaming De Vroege Vogel, met raadsman Mr. Boeykens, Marc,
advocaat, te 9450 Haaltert, Hoogstraat 64/1.

Einddatum van de opschorting : 27 juni 2011.

Datum stemming over het herstelplan : maandag 27 juni 2011, om
10 u. 30 m.

Datum sluiting van de procedure gerechtelijke reorganisatie op de
zitting van de vakantiekamer donderdag 14 juli 2011, om 10 uur.

Dendermonde, 22 april 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) Cloostermans, R.

(16507)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 12 april 2011, werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie inzake Bouwlijn NV, met vennootschapszetel te
2280 Grobbendonk, Industrieweg 19, met ondernemingsnum-
mer 0439.869.264, aanleggen van nutsvoorzieningen, procedure
geopend op 21 december 2010, met aanstelling van de heer Boiy, Jef, als
gedelegeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(16508)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
dans l’affaire Facovit SPRL, dont le siège social est établi à 1430 Rebecq,
chaussée Maieur Habils, Bierghes 123, inscrite à la Banque Carrefour
des Entreprises, sous le numéro 0424.677.777,

— reçoit la requête et la dit fondée;
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— désignant M. l’huissier Pierre Vranckx, route du Lion 69, à
1420 Braine-l’Alleud, à procéderà là distribution des fonds issus de la
cession des actifs et ce conformément aux articles 65 de la loi sur la
continuité des entreprises et 127 du Code judiciaire;

— refixe la cause à l’audience du lundi 2 mai 2011, à 9 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(16509)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Richelieu VOF, Edingsesteenweg 247, 1755 Gooik.

Ondernemingsnummer 0807.183.421.

Faillissementsnummer : 20109889.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk.

Vereffenaars : Marie-Françoise Steenhoudt, Grimbergstraat 70, te
Vilvoorde, en Luc Kekenbosch, Grimbergstraat 70, te Vilvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16510)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Hellefoods &
Services SPRL, boulevard Baudouin 16, 1000 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0474.319.607.

Numéro de faillite : 20041445.

Curateur : Me De Maeseneer, Dirk.

Liquidateur : Evangelos, Ilousis, chemin des Deux Maisons, à
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16511)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Hellefoods & Services BVBA, Boudewijnlaan 16,
1000 Brussel.

Ondernemingsnummer 0474.319.607.

Faillissementsnummer : 20041445.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk.

Vereffenaar : Evangelos, Ilousis, Tweehuizenweg 69, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16511)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Quality Cleaning SPRL,
rue Van Gullick 37, 1020 Laeken.

Numéro d’entreprise 0877.979.068.

Numéro de faillite : 20081961.

Curateur : Me Asscherickx, Bertrand.

Liquidateur : Boukil, Samya, rue Van Gullick 37, 1020 Bruxelles.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16512)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Quality Cleaning BVBA, Van Gullickstraat 37,
1020 Laken.

Ondernemingsnummer 0877.979.068.

Faillissementsnummer : 20081961.

Curator : Mr. Asscherickx, Bertrand.

Vereffenaar : Boukil, Samya, Van Gullickstraat 37, te 1020 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16512)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de Bruxelles City Cour-
rier SPRL, rue Grand Bigard 513, 1080 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro d’entreprise 0458.058.249.

Numéro de faillite : 20021502.

Curateur : Me Asscherickx, Bertrand.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16513)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Bruxelles City Courrier BVBA, Groot-Bijgaarden-
straat 513, 1080 Sint-Agatha-Berchem.

Ondernemingsnummer 0458.058.249.

Faillissementsnummer : 20021502.

Curator : Mr. Asscherickx, Bertrand.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16513)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL L’Ile de Bades,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, parvis Saint-Jean
Baptiste 27/5.

Numéro d’entreprise : 0897.859.714.
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Numéro de faillite : 20100857.

Curateur : Me Jean Bayart.

Liquidateur : Hasim Amghar, parc des Rosiers 5, 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16514)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de l’Ile de Bades BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Jan-Baptist Voorplein 27/5.

Ondernemingsnummer : 0897.859.714.

Faillissementesnummer : 20100857.

Curator : Mr. Jean Bayart

Vereffenaar : Hasim Amghar, parc des Rosiers 5, 7700 Mouscron.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16514)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Alario Construct
Ltd, avec siège social à 1180 Uccle, avenue Brugmann 290.

Numéro d’entreprise : 0897.691.250.

Numéro de faillite : 20091448.

Curateur : Me Charles de La Vallée Poussin.

Liquidateur : Ruggiero Giuseppe Alario, route de Bernissart 240,
59163 Condé-sur-Escaut (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16515)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Alario Construct Ltd BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1180 Ukkel Brugmannlaan 290.

Ondernemingsnummer : 0897.691.250.

Faillissementesnummer : 20091448.

Curator : Mr. Charles de La Vallée Poussin.

Vereffenaar : Ruggiero Giuseppe Alario, route de Bernissart 240,
59163 Condé-sur-Escaut (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16515)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SCRI Kin Cold, avec
siège social à 1020 Bruxelles, rue Marie-Christine 52.

Numéro d’entreprise : 0881.864.315.

Numéro de faillite : 20090410.

Curateur : Me Charles de La Vallée Poussin.

Liquidateur : Ndinga Mbote Nzala, rue Stéphanie 13/B003,
1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16516)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Kin Cold CVOA, met maatschappelijke zetel te
1020 Brussel, Maria-Christinastraat 52.

Ondernemingsnummer : 0881.864.315.

Faillissementesnummer : 20090410.

Curator : Mr. Charles de La Vallée Poussin.

Vereffenaar : Ndinga Mbote Nzala, Stéphaniestraat 13/B003,
1020 Bruxelles.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16516)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SCRL Allergo de
Francine Vandertrappen, avec siège social à 1020 Saint-Josse-ten-
Noode, avenue Heydenberg 45, bte 8.

Numéro d’entreprise : 0430.448.980.

Numéro de faillite : 20101857.

Curateur : Me Jean-Michel Derick.

Liquidateur : Joseph Starquit, Hofstraat 67, 8434 Westende.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16517)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Allergo de Francine Vandertrappen CVBA, met
maatschappelijke zetel te 1210 Sint-Joost-ten-Noode, Heydenberg-
laan 45, bus 8.

Ondernemingsnummer : 0430.448.980.

Faillissementesnummer : 20101857.

Curator : Mr. Jean-Michel Derick.

Vereffenaar : Joseph Starquit, Hofstraat 67, 8434 Westende.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16517)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SCRI Golden Fashion,
avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Brogniez 55.

Numéro d’entreprise : 0888.985.204.

Numéro de faillite : 20101700.

26078 MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Curateur : Me Frederik De Vulder.

Liquidateur : Robert François Fumier, Kleine Steenstraat 10,
9500 Geraardsbergen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16518)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Golden Fashion CVOA, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Brogniezstraat 55.

Ondernemingsnummer : 0888.985.204.

Faillissementesnummer : 20101700.

Curator : Mr. Frederik De Vulder.

Vereffenaar : Robert François Fumier, Kleine Steenstraat 10,
9500 Geraardsbergen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16518)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Powar, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue Brogniez 105.

Numéro d’entreprise : 0870.476.911.

Numéro de faillite : 20101699.

Curateur : Me Frederik De Vulder.

Liquidateur : Camarneiro Rodrigues Dos Santos Francisca, radié
d’office

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16519)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Powar BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Brogniezstraat 105.

Ondernemingsnummer : 0870.476.911.

Faillissementesnummer : 20101699.

Curator : Mr. Frederik De Vulder.

Vereffenaar : Camarneiro Rodrigues Dos Santos Francisca, ambts-
halve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16519)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Deutch, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue Chome-Wyns 2.

Numéro d’entreprise : 0887.330.363.

Numéro de faillite : 20101701.

Curateur : Me Frederik De Vulder.

Liquidateur : El Haffad Imen, avenue Marius Renard 33, 1070 Ander-
lecht et Dinsi Hafid, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16520)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Deutch BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Chome-Wynsstraat 2.

Ondernemingsnummer : 0887.330.363.

Faillissementesnummer : 20101701.

Curator : Mr. Frederik De Vulder.

Vereffenaar : El Haffad Imen, Marius Renardlaan 33, 1070 Anderlecht
et Dinsi Hafid, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16520)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Luxor Rayan
International, avec siège social à 1030 Schaerbeek, avenue Chazal 68.

Numéro d’entreprise : 0464.167.467.

Numéro de faillite : 20091452.

Curateur : Me Alain D’Ieteren.

Liquidateur : Eloge Mutwenzi, chaussée de Ninove 399,
1700 Dilbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16521)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Luxor Rayan International BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1030 Schaerbeek, Chazallaan 68.

Ondernemingsnummer : 0464.167.467.

Faillissementesnummer : 20091452.

Curator : Mr. Alain D’Ieteren.

Vereffenaar : Eloge Mutwenzi, Ninoofsesteenweg 399, 1700 Dilbeek.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16521)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Calao Services,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis
Mettewie 97, bte 7.

Numéro d’entreprise : 0871.539.555.

Numéro de faillite : 20101749.
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Curateur : Me Ysabelle Ensch.

Liquidateur : Bora Yaya, via Gorizia 54, 29017 Fiorenzuola D’Arda
(Italie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16522)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Calao Services BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Louis Mettewielaan 97, bus 7.

Ondernemingsnummer : 0871.539.555.

Faillissementesnummer : 20101749.

Curator : Mr. Ysabelle Ensch.

Vereffenaar : Bora Yaya, via Gorizia 54, 29017 Fiorenzuola D’Arda
(Italië).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16522)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Atelier 13.21 SPRL, avec
siège social à 1020 Bruxelles, rue du Champ de l’Eglise 91.

Numéro d’entreprise : 0454.404.022.

Numéro de faillite : 20101658.

Curateur : Me Christophe Gasia.

Liquidateur : Delfim Jose Nunes Garcia, radié d’office.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16523)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Atelier 13.21 BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1020 Brussel, Kerkveldstraat 91.

Ondernemingsnummer : 0454.404.022.

Faillissementesnummer : 20101658.

Curator : Mr. Christophe Gasia.

Vereffenaar : Delfim Jose Nunes Garcia, ambtshalve geschrapt.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16523)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Annael SPRL, avec siège
social à 1020 Bruxelles, rue de Wand 241.

Numéro d’entreprise : 0876.053.619.

Numéro de faillite : 20101657.

Curateur : Me Christophe Gasia.

Liquidateur : Marc Branders, radié d’office.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16524)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Annael BVBA, met maatschappelijke zetel te
1020 Brussel, De Wandstraat 241.

Ondernemingsnummer : 0876.053.619.

Faillissementesnummer : 20101657.

Curator : Mr. Christophe Gasia

Vereffenaar : Marc Branders, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16524)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Fik World Construction
SPRL, avec siège social à 1020 Bruxelles, boulevard Emile Bockstael 5.

Numéro d’entreprise : 0453.909.520.

Numéro de faillite : 20101659.

Curateur : Me Christophe Gasia.

Liquidateur : Frédéric Blondeaux, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16525)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Fik World Construction BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1020 Brussel, Emile Bockstaellaan 5.

Ondernemingsnummer : 0453.909.520.

Faillissementesnummer : 20101659.

Curator : Mr. Christophe Gasia.

Vereffenaar : Frédéric Blondeaux, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16525)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Charif SPRL, avec siège
social à 1020 Bruxelles, rue du Champ de l’Eglise 91.

Numéro d’entreprise : 0862.538.450.

Numéro de faillite : 20101656.

Curateur : Me Christophe Gasia.

Liquidateur : Nuru Celik, rue Birck 5, 57320 Bouzonville (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16526)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Charif BVBA, met maatschappelijke zetel te
1020 Brussel, Kerkveldstraat 91.

Ondernemingsnummer : 0862.538.450.

Faillissementesnummer : 20101656.

Curator : Mr. Christophe Gasia.

Vereffenaar : Nuru Celik, rue Birck 5, 57320 Bouzonville (Frankrijk).
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16526)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Canelia SPRL, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue des Vétérinaires 67.

Numéro d’entreprise : 0882.118.394.

Numéro de faillite : 20101653.

Curateur : Me Christophe Gasia.

Liquidateur : Abde-El-Aziz Messagier, rue E. Discailles 14,
1030 Schaerbeek, et Rachid El Boudaoudi, place Gauchet 19,
1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16527)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Canelia BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Veeartsenstraat 67.

Ondernemingsnummer : 0882.118.394.

Faillissementesnummer : 20101653.

Curator : Mr. Christophe Gasia.

Vereffenaars : Abde-El-Aziz Messagier, E. Discaillesstraat 14,
1030 Schaerbeek, en Rachid El Boudaoudi, Gauchetplein 19,
1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16527)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la True Construct SPRL,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 66.

Numéro d’entreprise : 0896.945.835.

Numéro de faillite : 20100218.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Jean-Claude Segers, avenue Jean Dubrucq 66,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16528)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de True Construct BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Jean Dubrucqlaan 66.

Ondernemingsnummer : 0896.945.835.

Faillissementesnummer : 20100218.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Jean-Claude Segers, Jean Dubrucqlaan 66, 1080 Sint-
Jans-Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16528)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la London Touch SPRL,
avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Brogniez 122.

Numéro d’entreprise : 0461.220.548.

Numéro de faillite : 20100219.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Javed Iqbal Syed, 196, Queensway Heald Green,
75 Cheole Cheshire 5K83 HH (Angleterre).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16529)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de London Touch BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Brogniezstraat 122.

Ondernemingsnummer : 0461.220.548.

Faillissementesnummer : 20100219.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Javed Iqbal Syed, 196, Queensway Heald Green,
75 Cheole Cheshire 5K83 HH (England).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16529)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Bombali Waza SPRL,
avec siège social à 1070 Anderlecht, rue du Transvaal 1.

Numéro d’entreprise : 0860.019.321.

Numéro de faillite : 20100220.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Victor Bidjocka Bikon, rue Demosthène 16, 1070 Ander-
lecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16530)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Bombali Waza BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Transvaalstraat 1.

Ondernemingsnummer : 0860.019.321.

Faillissementesnummer : 20100220.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Victor Bidjocka Bikon, Demosthenesstraat 16,
1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16530)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Abo SPRL, avec siège
social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Birmingham 84.

Numéro d’entreprise : 0470.575.803.

Numéro de faillite : 20100221.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Bernard Couget, rue Cabanis 18, 59000 Lille (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16531)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Abo BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Birminghamstraat 84.

Ondernemingsnummer : 0470.575.803.

Faillissementesnummer : 20100221.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Bernard Couget, rue Cabanis 18, 59000 Lille (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16531)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Optispace SPRL, avec
siège social à 1070 Anderlecht, rue Wayez 68.

Numéro d’entreprise : 0444.566.044.

Numéro de faillite : 20100217.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : René Fajga, Kerkwegstraat 73, 1700 Dilbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16532)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Optispace BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Wayezstraat 68.

Ondernemingsnummer : 0444.566.044.

Faillissementesnummer : 20100217.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : René Fajga, Kerkwegstraat 73, 1700 Dilbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16532)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Yousria SPRL, avec siège
social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Indépendance 33/3.

Numéro d’entreprise : 0479.523.458.

Numéro de faillite : 20100023.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Said Haddant, Jan Davidlei 26/2, 2020 Antwerpen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16533)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Yousria BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek Onafhankelijkheidstraat 33/3.

Ondernemingsnummer : 0479.523.458.

Faillissementesnummer : 20100023.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Said Haddant, Jan Davidlei 26/2, 2020 Antwerpen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16533)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Carry Express SPRL,
avec siège social à 1140 Evere, rue Père Damien 6/00.

Numéro d’entreprise : 0808.171.930.

Numéro de faillite : 20100779.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Zacharia Chemssi, rue Jule Lahaye 28, 1090 Jette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16534)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Carry Express BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1140 Evere, Pater Damiaanstraat 6/00.

Ondernemingsnummer : 0808.171.930.

Faillissementesnummer : 20100779.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Zacharia Chemssi, Jules Lahayestraat 28, 1090 Jette.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16534)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Mimmo Services SPRL,
avec siège social à 1180 Uccle, rue des Trois Arbres 16B.

Numéro d’entreprise : 0867.763.978.

Numéro de faillite : 20100783.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Giovanni Pulci, avenue Jupiter 149, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16535)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Mimmo Services BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1180 Ukkel, Driebomenstraat 16B.

Ondernemingsnummer : 0867.763.978.

Faillissementesnummer : 20100783.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Giovanni Pulci, Jupiterlaan 149, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16535)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Van Van SPRL, avec
siège social à 1000 Bruxelles, rue de Flandre 14.

Numéro d’entreprise : 0411.967.116.

Numéro de faillite : 20100782.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Jean Pierre Pauwen, rue de Glasgow 2, 1070 Ander-
lecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16536)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Van Van BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Vlaamsesteenweg 14.

Ondernemingsnummer : 0411.967.116.

Faillissementesnummer : 20100782.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Jean-Pierre Pauwen, Glasgowstraat 2, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16536)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Biot Consultants SPRL,
avec siège social à 1190 Forest, rue de la Mutualité 25-27.

Numéro d’entreprise : 0463.080.968.

Numéro de faillite : 20100017.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Marc Biot, rue de la Mutualité 25-27, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16537)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Biot Consultants BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1190 Vorst, Onderlinge Bijstandstraat 25-27.

Ondernemingsnummer : 0463.080.968.

Faillissementesnummer : 20100017.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Marc Biot, Onderlinge Bijstandstraat 25-27, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16537)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la BTK Construct SPRL,
avec siège social à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 842.

Numéro d’entreprise : 0879.078.732.

Numéro de faillite : 20100020.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Luc Thijs, Sint-Amandstraat 232/1, 1853 Strombeek-
Bever.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16538)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BTK Construct BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1180 Ukkel, Alsembergsesteenweg 842.

Ondernemingsnummer : 0879.078.732.

Faillissementesnummer : 20100020.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Luc Thijs, Sint-Amandstraat 232/1, 1853 Strombeek-
Bever.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16538)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Entreprise Consba SCRI,
avec siège social à 1190 Forest, avenue Minerve 29, bte 8.

Numéro d’entreprise : 0860.034.167.

Numéro de faillite : 20100019.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Bansimba Malanda, chaussée de Neerstalle 420,
1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16539)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Entreprise Consba CVOA, met maatschap-
pelijke zetel te 1190 Vorst, Minervalaan 29, bus 8.

Ondernemingsnummer : 0860.034.167.

Faillissementesnummer : 20100019.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Bansimba Malanda, Neerstalsesteenweg 420,
1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16539)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Precision Consulting
SA, avec siège social à 1030 Schaerbeek, boulevard Auguste Reyers 1.

Numéro d’entreprise : 0459.215.321.

Numéro de faillite : 20100016.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Georgios Markatatos, boulevard Auguste Reyers 1,
1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16540)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Precision Consulting NV, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Auguste Reyerslaan 1.

Ondernemingsnummer : 0459.215.321.

Faillissementesnummer : 20100016.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Georgios Markatatos, Auguste Reyerslaan 1,
1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16540)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL G1 Solution, avec
siège social à 1180 Uccle, rue Lincoln 51.

Numéro d’entreprise : 0875.958.203.

Numéro de faillite : 20100021.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Fehim Cela, avenue Montjoie 143, 1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16541)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de G1 Solution BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1180 Ukkel, Lincolnstraat 51.

Ondernemingsnummer : 0875.958.203.

Faillissementesnummer : 20100021.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Fehim Cela, Montjoielaan 143, 1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16541)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL MQT Construct,
avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Louise 366.

Numéro d’entreprise : 0880.018.048.

Numéro de faillite : 20100022.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Almedia Pereira Da Costa, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16542)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de MQT Construct BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1050 Elsene, Louizalaan 306.

Ondernemingsnummer : 0880.018.048.

Faillissementesnummer : 20100022.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Almedia Pereira Da Costa, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16542)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SA Beneholding, avec
siège social à 1000 Bruxelles 1, rue Notre-Dame du Sommeil 22.

Numéro d’entreprise : 0452.229.935.

Numéro de faillite : 20090223.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Serge Huyghebaert, rue de l’Abbaye 31, 1380 Lasne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16543)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Beneholding NV, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Onze-Lieve-Vrouw Van Vaakstraat 22.

Ondernemingsnummer : 0452.229.935.

Faillissementesnummer : 20090223.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Serge Huyghebaert, rue de l’Abbaye 31, 1380 Lasne.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16543)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Firm Ware, avec
siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Lessines 40.

Numéro d’entreprise : 0473.835.397.

Numéro de faillite : 20061373.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Karim Benamar, rue Vanderstraeten 35, 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16544)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Firm Ware BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Lessenstraat 40.

Ondernemingsnummer : 0473.835.397.

Faillissementesnummer : 20061373.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Karim Benamar, Vanderstraetenstraat 35, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16544)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL NJ Evolution,
avec siège social à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Waterloo 103.

Numéro d’entreprise : 0865.523.674.

Numéro de faillite : 20081217.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Jacques Nejman, Handeveldelaan 31, 1850 Grimbergen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16545)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de NJ Evolution BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Waterloosesteenweg 103.

Ondernemingsnummer : 0865.523.674.

Faillissementesnummer : 20081217.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Jacques Nejman, Handeveldelaan 31, 1850 Grimbergen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16545)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Faizi, avec siège
social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des Déménageurs 2/22.

Numéro d’entreprise : 0898.971.056.

Numéro de faillite : 20101455.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Nadia Shaikh, boulevard Louis Mettewie 62/C8,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16546)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Faizi BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Verhuizersstraat 2/22.

Ondernemingsnummer : 0898.971.056.

Faillissementesnummer : 20101455.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Nadia Shaikh, Louis Mettewielaan 62/C8, 1080 Sint-
Jans-Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16546)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL CMB Invest, avec
siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broque-
ville 297/5.

Numéro d’entreprise : 0467.289.580.

Numéro de faillite : 20070375.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Laurent Lindenberger, rue du Mont Olympe 49,
08000 Charleville Mézière (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16547)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de CMB Invest BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, De Broquevillelaan 297/5.

Ondernemingsnummer : 0467.289.580.

Faillissementesnummer : 20070375.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Laurent Lindenberger, rue du Mont Olympe 49,
08000 Charleville Mézière (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16547)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Lore Internet
Systems Europe, avec siège social à 1050 Ixelles, place du Champ de
Mars 5.

Numéro d’entreprise : 0861.768.487.

Numéro de faillite : 20101724.

Curateur : Me Lise Heilporn.

Liquidateur : Michael Velotta, Tuckerlane 22752, Brambelton VA
(U.S.A.).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16548)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Lore Internet Systems Europe, BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1050 Elsene, Marsveldplein 5.

Ondernemingsnummer : 0861.768.487.

Faillissementesnummer : 20101724.

Curator : Mr. Lise Heilporn.

Vereffenaar : Michael Velotta, Tuckerlane 22752, Brambelton VA
(U.S.A.).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16548)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Nota, avec siège
social à 1000 Bruxelles 1, boulevard Adolphe Max 115.

Numéro d’entreprise : 0478.003.726.

Numéro de faillite : 20100244.

Curateur : Me Lise Heilporn.

Liquidateur : Mibene Salomon, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16549)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Nota BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Adolphe Maxlaan 115.

Ondernemingsnummer : 0478.003.726.

Faillissementesnummer : 20100244.

Curator : Mr. Lise Heilporn.

Vereffenaar : Mibene Salomon, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16549)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Davlon, avec siège
social à 1050 Ixelles, avenue Louise 391, bte 4.

Numéro d’entreprise : 0438.014.881.

Numéro de faillite : 20100037.

Curateur : Me Jean-Louis Jaspar.

Liquidateur : Claude Grunberg, avenue des Cytises 4, 1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16550)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Davlon BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Louizalaan 391, bus 4.

Ondernemingsnummer : 0438.014.881.

Faillissementsnummer : 20100037.

Curator : Mr. Jean-Louis Jaspar.

Vereffenaar : Claude Grunberg, Goudenregenlaan 4, 1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16550)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Gohar 12, avec
siège social à 1070 Anderlecht, avenue du Docteur Lemoine 11/4.

Numéro d’entreprise : 0873.637.527.

Numéro de faillite : 20100483.

Curateur : Me Jean-Louis Jaspar.

Liquidateur : Joseph Hala, Radlicka 199, 15500 Pragas (République
Tchèque).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16551)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Gohar 12 BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Dokter Lemoinelaan 11/4.

Ondernemingsnummer : 0873.637.527.

Faillissementsnummer : 20100483.

Curator : Mr. Jean-Louis Jaspar.

Vereffenaar : Joseph Hala, Radlicka 199, 15500 Pragas (République
Tchèque).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16551)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Delta SPRL DVD, avec
siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Courtrai 73, 4e étage.

Numéro d’entreprise : 0872.141.153.

Numéro de faillite : 20100485.

Curateur : Me Jean-Louis Jaspar.

Liquidateur : Ahmed Boudchich, rue de Courtrai 73, 4e étage,
1080 Molenbeek-Saint-Jean, et Saïd Chakour, Boschmeersinel 92,
925223 S’Hertogenbos (Pays-Bas).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16552)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Delta DVD BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Kortrijkstraat 73, 4e verdieping.

Ondernemingsnummer : 0872.141.153.

Faillissementsnummer : 20100485.

Curator : Mr. Jean-Louis Jaspar.

Vereffenaar : Ahmed Boudchich, Kortrijkstraat 73, 4e verdieping,
1080 Sint-Jans-Molenbeek, en Saïd Chakour, Boschmeersinel 92,
925223 S’Hertogenbos (Nederland).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16552)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Yoo.be, avec siège
social à 1140 Evere, rue Edouard Stuckens 78.

Numéro d’entreprise : 0480.514.343.

Numéro de faillite : 20100507.

Curateur : Me Pol Massart.

Liquidateur : Riza Asanov, Biekerhofstraat 11, 9000 Gent.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16553)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Yoo.be BVBA, met maatschappelijke zetel te
1140 Evere, Edouard Stuckensstraat 78.

Ondernemingsnummer : 0480.514.343.

Faillissementsnummer : 20100507.

Curator : Mr. Pol Massart.

Vereffenaar : Riza Asanov, Biekerhofstraat 11, 9000 Gent.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16553)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Hachmi, avec
siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 297.

Numéro d’entreprise : 0477.106.970.

Numéro de faillite : 20081696.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Tommaso Maschercucci, via Galileo 80, Frascati (Italie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16554)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Hachmi BVBA, met maatschappelijke zetel te
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, De Broquevillelaan 297.

Ondernemingsnummer : 0477.106.970.

Faillissementsnummer : 20081696.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Tommaso Maschercucci, via Galileo 80, Frascati (Italië).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16554)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Yavus
Market, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Eloy 59.

Numéro d’entreprise : 0864.888.028.

Numéro de faillite : 20091690.

Curateur : Me Armand Broder.

Liquidateur : Abdul Kadir Yesil, rue Eloy 59, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16555)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Yavus Market BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Eloystraat 59.

Ondernemingsnummer : 0864.888.028.

Faillissementsnummer : 20091690.

Curator : Mr. Armand Broder.

Vereffenaar : Abdul Kadir Yesil, Eloystraat 59, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16555)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Flam
Coiffure, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de Mérode 216.

Numéro d’entreprise : 0866.097.855.

Numéro de faillite : 20081563.

Curateur : Me Charles de La Vallée Poussin.

Liquidateur : Rachid Flouri, rue de Mérode 216, 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16556)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Flam Coiffure BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Merodestraat 216.

Ondernemingsnummer : 0866.097.855.

Faillissementsnummer : 20081563.

Curator : Mr. Charles De La Vallée Poussin.

Vereffenaar : Rachid Flouri, Merodestraat 216, 1060 Sint-Gillis.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16556)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SCRL Electricité
générale Dominique Begon, avec siège social à 1170 Watermael-Boits-
fort, rue des Lupins 6.

Numéro d’entreprise : 0434.978.880.

Numéro de faillite : 20080387.

Curateur : Me Alain D’Ieteren.

Liquidateur : Dominique Begon, rue des Lupins 6, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16557)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van de Electricité générale Dominique Begon CVBA,
met maatschappelijke zetel te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Lupinen-
straat 6.

Ondernemingsnummer : 0434.978.880.

Faillissementsnummer : 20080387.

Curator : Mr. Alain D’Ieteren.

Vereffenaar : Dominique Begon, Lupinenstraat 6, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16557)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Euronico,
avec siège social à 1050 Ixelles, rue de Florence 19.

Numéro d’entreprise : 0474.725.720.

Numéro de faillite : 20100444.

Curateur : Me Ysabelle Ensch.

Liquidateur : Vanco Krstev, rue Large Voie 47, 4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16558)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van de Euronico BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Florencestraat 19.

Ondernemingsnummer : 0474.725.720.

Faillissementsnummer : 20100444.

Curator : Mr. Ysabelle Ensch.

Vereffenaar : Vanco Krstev, rue Large Voie 47, 4040 Herstal.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16558)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la Frago SA, avec
siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de la Victoire 106.

Numéro d’entreprise : 0450.646.657.

Numéro de faillite : 20060222.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Liquidateur : Giuseppe Ciancia, rue Lidl 93, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16559)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van de Frago NV, met maatschappelijke zetel te
1060 Sint-Gillis, Overwinningsstraat 106.

Ondernemingsnummer : 0450.646.657.

Faillissementesnummer : 20060222.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Vereffenaar : Giuseppe Ciancia, Lidlstraat 93, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16559)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la C.E.P.E.A. SA, avec siège
social à 1190 Forest, avenue Van Volxem 176/178.

Numéro de faillite : 19981083.

Curateur : Me Thierry Bindelle.

Liquidateur : Guy David, rue Langeveld 21, bte 9, 1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16560)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de C.E.P.E.A. NV, met maatschappelijke zetel te
1190 Vorst, Van Volxemlaan 176/178.

Faillissementesnummer : 19981083.

Curator : Mr. Thierry Bindelle.

Vereffenaar : Guy David, Langeveldstraat 21, bus 9, 1180 Ukkel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16560)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la Bureau J.-L. Andries
SPRL, avec siège social à 1030 Schaerbeek, avenue Chazal 128.

Numéro de faillite : 19981082.

Curateur : Me Thierry Bindelle.

Liquidateur : Guy David, rue Langeveld 21, bte 9, 1180 Uccle.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16561)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Bureau J.L. Andries BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Chazallaan 128.

Faillissementesnummer : 19981082.

Curator : Mr. Thierry Bindelle.

Vereffenaar : Guy David, Langeveldstraat 21, bus 9, 1180 Ukkel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16561)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la Pharmapaix SPRL, avec
siège social à 1050 Ixelles, chaussée de Wavre 88.

Numéro d’entreprise : 0892.953.195.

Numéro de faillite : 20100898.

Curateur : Me Armand Broder.

Liquidateur : Abdeselam Touil, Keelstraat 43, 1800 Vilvoorde.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16562)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Pharmapaix BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Waversesteenweg 88.
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Ondernemingsnummer : 0892.953.195.

Faillissementesnummer : 20100898.

Curator : Mr. Armand Broder.

Vereffenaar : Abdeselam Touil, Keelstraat 43, 1800 Vilvoorde.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16562)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la Bazelaire and
Partners SA, avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Louise 65, bte 11.

Numéro d’entreprise : 0455.900.295.

Numéro de faillite : 20080199.

Curateur : Me Jean-Pierre Domont.

Liquidateur : François Bazelaire, boulevard de la Deuxième Armée
Britannique 45, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16563)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Bazelaire and Partners NV, met maatschappelijke
zetel te 1050 Elsene, Louizalaan 65, bus 11.

Ondernemingsnummer : 0455.900.295.

Faillissementesnummer : 20080199.

Curator : Mr. Jean-Pierre Domont.

Vereffenaar : François Bazelaire, Britse Tweedelegerlaan 45,
1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16563)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la Stevens & Co SCS, avec
siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Verheyden 15B.

Numéro d’entreprise : 0451.083.256.

Numéro de faillite : 20080773.

Curateur : Me Jean-Pierre Domont.

Liquidateur : Xavier Vanderwalle, rue Verheyden 15A, 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16564)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Stevens & Co GCV, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Verheydenstraat 15B.

Ondernemingsnummer : 0451.083.256.

Faillissementesnummer : 20080773.

Curator : Mr. Jean-Pierre Domont.

Vereffenaar : Xavier Vanderwalle, rue Verheyden 15A, 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16564)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la Clap D’Ort Films SPRL,
avec siège social à 1180 Uccle, rue de Verrewinkel 93.

Numéro d’entreprise : 0475.349.191.

Numéro de faillite : 20090457.

Curateur : Me Jean-Pierre Domont.

Liquidateur : Murielle Ortmans, rue Bois Eloy 1, 1380 Lasne.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16565)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Clap D’Ort Films BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1180 Ukkel, Verrewinkelstraat 93.

Ondernemingsnummer : 0475.349.191.

Faillissementesnummer : 20090457.

Curator : Mr. Jean-Pierre Domont.

Vereffenaar : Murielle Ortmans, rue Bois Eloy 1, 1380 Lasne.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16565)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de Le Trio Gourmand SPRL,
avec siège social à 1081 Koekelberg, avenue de Berchem-Sainte-
Agathe 71.

Numéro d’entreprise : 0876.065.495.

Numéro de faillite : 20092155.

Curateur : Me Jean-Pierre Domont.

Liquidateur : Annick Laroye, avenue Coghen 25/11, 1180 Uccle.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16566)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Le Trio Gourmand, BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1081 Koekelberg, Sint-Agatha-Berchemlaan 71.

Ondernemingsnummer : 0876.065.495.

Faillissementesnummer : 20092155.

Curator : Mr. Jean-Pierre Domont.

Vereffenaar : Annick Laroye, Coghenlaan 25/11, 1180 Ukkel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16566)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la Asalame SPRL, avec
siège social à 1000 Bruxelles, avenue de Stalingrad 81.

Numéro d’entreprise : 0876.978.879.

Numéro de faillite : 20100233.

Curateur : Me Gutmann Le Paige Maia.

Liquidateur : Hassan Boutaleb, avenue de Meysse 3, 1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16567)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van de Asalame BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Stalingradlaan 81.

Ondernemingsnummer : 0876.978.879.

Faillissementesnummer : 20100233.

Curator : Mr. Gutmann Le Paige Maia.

Vereffenaar : Hassan Boutaleb, avenue de Meysse 3, 1020 Bruxelles.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16567)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Hannecart Finances SA,
avec siège social à 1070 Anderlecht, avenue Emile Van Becelaere 11A.

Numéro d’entreprise : 0446.561.769.

Numéro de faillite : 20050422.

Curateur : Me Rodolphe Horion.

Liquidateur : Carme, Sonck, avenue Van Becelaere 11A, 1170 Water-
mael-Boitsfort.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16568)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Hannecart Finances NV, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Emile Van Becelaerelaan 11A.

Ondernemingsnummer : 0446.561.769.

Faillissementesnummer : 20050422.

Curator : Mr. Rodolphe Horion.

Vereffenaar : Carmen, Sonck, Van Becelaerelaan 11A, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16568)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Artco 2000 SPRL, avec
siège social à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue du Zénith 40B.

Numéro d’entreprise : 0464.652.368.

Numéro de faillite : 20090867.

Curateur : Me Jean-Louis Jaspar.

Liquidateur : Carmen Demarez, rue Potaerde 107, 1082 Berchem-
Sainte-Agathe.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16569)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Artco 2000 BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Zenithstraat 40B.

Ondernemingsnummer : 0464.652.368.

Faillissementesnummer : 20090867.

Curator : Mr. Jean-Louis Jaspar.

Vereffenaar : Carmen Demarez, Potaerdestraat 107, 1082 Sint-Agatha-
Berchem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16569)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Cathy-Press SPRL, avec
siège social à 1030 Schaerbeek, chaussée de Helmet 191.

Numéro d’entreprise : 0437.229.775.

Numéro de faillite : 20090660.

Curateur : Me Jean-Louis Jaspar.

Liquidateur : Françoise Grandjean, chaussée de Namur 12B,
1495 Sart-Dames-Avelines.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16570)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Cathy-Press BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1030 Schaarbeek, Helmetsesteenweg 191.

Ondernemingsnummer : 0437.229.775.

Faillissementesnummer : 20090660.

Curator : Mr. Jean-Louis Jaspar.

Vereffenaar : Françoise Grandjean, chaussée de Namur 12B,
1495 Sart-Dames-Avelines.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16570)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la ANY3 SPRL, avec siège
social à 1030 Schaerbeek, avenue Huart Hamoir 144.

Numéro d’entreprise : 0478.363.715.

Numéro de faillite : 20050920.

Curateur : Me Pol Massart.

Liquidateur : Olivier Rigaux, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16571)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de ANY3 BVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Huart Hamoirlaan 144.

Ondernemingsnummer : 0478.363.715.

Faillissementesnummer : 20050920.

Curator : Mr. Pol Massart.

Vereffenaar : Olivier Rigaux, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16571)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Violetta SPRL, avec
siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue de Liedekerke 1.

Numéro d’entreprise : 0479.493.269.

Numéro de faillite : 20090263.

Curateur : Me Pol Massart.

Liquidateur : Peter Petrossian, rue de la Cible 46, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16572)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Violetta BVBA, met maatschappelijke zetel te
1210 Sint-Joost-ten-Node, Liedekerkestraat 1.

Ondernemingsnummer : 0479.493.269.

Faillissementesnummer : 20090263.

Curator : Mr. Pol Massart.

Vereffenaar : Peter Petrossian, Schietschijfstraat 46, 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16572)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la New-Line Design SPRL,
avec siège social à 1140 Evere, avenue Henri Conscience 189.

Numéro d’entreprise : 0424.725.089.

Numéro de faillite : 20091100.

Curateur : Me Baum Anicet.

Liquidateur : Camille Lonys, Akkerplein 6, 3090 Overijse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16573)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de New-Line Design BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1140 Evere, Henri Consciencelaan 189.

Ondernemingsnummer : 0424.725.089.

Faillissementesnummer : 20091100.

Curator : Mr. Baum Anicet.

Vereffenaar : Camille Lonys, Akkerplein 6, 3090 Overijse.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16573)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la New Siral SA, avec siège
social à 1060 Saint-Gilles, avenue Fonsny 11.

Numéro d’entreprise : 0424.667.483.

Numéro de faillite : 20071341.

Curateur : Me Yves Oschinsky.

Liquidateurs : Camille Vande Velde, avenue Louise 315/5,
1050 Ixelles, et Dominique Castagné, avenue Brugmann 207,
1050 Ixelles, et Nadine Castagné, rue Sans Souci 26, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16574)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de New Siral NV, met maatschappelijke zetel te
1060 Sint-Gillis, Fonsnylaan 11.

Ondernemingsnummer : 0424.667.483.

Faillissementesnummer : 20071341.

Curator : Mr. Yves Oschinsky.

Vereffenaars : Camille Vande Velde, Louiazalaan 315/5, 1050 Elsene,
en Dominique Castagné, Brugmannlaan 207, 1050 Elsene, en Nadine
Castagné, Sans Soucistraat 26, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16574)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la François Desmet,
domicilié à 1190 Forest, avenue Général Dumonceau 54, bte 19.

Numéro d’entreprise : 0568.305.578.

Numéro de faillite : 20091462.

Curateur : Me Yves Godfroid.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16575)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de François Desmet, wonende te 1190 Vorst,
Generaal Dumonceaulaan 54, bus 19.

Ondernemingsnummer : 0568.305.578.

Faillissementesnummer : 20091462.

Curator : Mr. Yves Godfroid.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16575)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la Mykhalchuk Yaroslav,
domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de Vleurgat 293.

Numéro d’entreprise : 0874.585.553.

Numéro de faillite : 20091506.

Curateur : Me Alain D’Ieteren. Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(16576)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van de Mykhalchuk Yaroslav, wonende te 1050 Elsene,
Vleurgatsesteenweg 293.

Ondernemingsnummer : 0874.585.553.

Faillissementesnummer : 20091506.

Curator : Mr. Alain D’Ieteren.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16576)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de Eeckhoudt, Marc
Charles, domicilié à 1020 Laeken, boulevard Emile Bockstael 261.

Numéro d’entreprise : 0562.503.988.

Numéro de faillite : 20101654.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16577)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief
het faillissement van Eeckhoudt, Marc Charles, wonende te
1020 Laeken, Emile Bockstaellaan 261.

Ondernemingsnummer : 0562.503.988

Faillissementsnummer : 20101654.

Curator : Mter Gasia, Christophe.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16577)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de Nijs, Antoine,
domicilié à 1190 Forest, avenue du Bempt 41.

Numéro d’entreprise : 0542.214.459.

Numéro de faillite : 20070372.

Curateur : Me Godfroid, Yves.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16578)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief
het faillissement van Nijs, Antoine, wonende te 1190 Vorst, Bempt-
laan 41.

Ondernemingsnummer : 0542.214.459

Faillissementsnummer : 20070372.

Curator : Mter Godfroid, Yves.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16578)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation la faillite de Umutoni, Shyaka Ariane,
domicilié à 1050 Ixelles, avenue Louise 52/002E.

Numéro d’entreprise : 0553.443.396.

Numéro de faillite : 20081745.

Curateur : Me Vandamme, Alain G.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16579)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het fail-
lissement van Umutoni, Shyaka Ariane, wonende te 1050 Elsene, Loui-
zalaan 52/002E.

Ondernemingsnummer : 0553.443.396

Faillissementsnummer : 20081745.

Curator : Mter Vandamme, Alain G.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16579)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif la faillite de Bavais, Jean-Marie,
domicilié à 1050 Ixelles, rue du Conseil 46.

Numéro d’entreprise : 0556.468.907.

Numéro de faillite : 20080475.

Curateur : Me Dumont, Jean-Pierre.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16580)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 18 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief
het faillissement van Bavais, Jean-Marie, wonende te 1050 Elsene, Raad-
straat 46.

Ondernemingsnummer : 0556.468.907

Faillissementsnummer : 20080475.

Curator : Mter Domont, Jean-Pierre.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16580)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif la faillite de Favoccia, Felice, domicilié
à 1000 Bruxelles-1, rue des Pierres 24.

Numéro d’entreprise : 0560.646.538.

Numéro de faillite : 20101666.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16581)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 18 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief
het faillissement van Favoccia, Felice, wonende te 1000 Brussel, Steen-
straat 24.

Ondernemingsnummer : 0560.646.538

Faillissementsnummer : 20101666.

Curator : Mter Chardon, Christophe.

Niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16581)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif la faillite de Leroy, Patrick, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Victor et Jules Bertaux 16.

Numéro d’entreprise : 0562.568.029.

Numéro de faillite : 20100862.

Curateur : Me Baum, Anicet.

Pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16582)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 18 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief
het faillissement van Leroy, Patrick, wonende te 1070 Anderlecht, Victor
en Jules Bertauxlaan 16.

Ondernemingsnummer : 0562.568.029

Faillissementsnummer : 20100862.

Curator : Mter Baum, Anicet.

Niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16582)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la Ascenseurs
Jmbavais SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, rue du Conseil 46A.

Numéro d’entreprise : 0891.721.790.

Numéro de faillite : 20080381.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Bavais, Jean-Marie, rue du Conseil 46, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(16583)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 18 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief
het faillissement van de Ascenseurs Jmbavais BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 Elsene, Raadstraat 46A.

Ondernemingsnummer : 0891.721.790

Faillissementsnummer : 20080381.

Curator : Mter Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Bavais, Jean-Marie, Raadstraat 46, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.
(16583)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a reporté au 21 septembre 2007 la date de la cessastion de payements
de la SPRL All Qualities Services, dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, avenue du Port 104, numéro d’entreprise : 0875.712.535,
faillite déclarée ouverte par jugement du tribunal de commerce de
Bruxelles en date du 21 mars 2008.

Le greffier en Chef, J.-M. Eylenbosch.
(16584)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft bij vonnis van
18 april 2011, de datum van staking van betaling van de BVBA All
Qualities Services, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Haven-
laan 104, ondernemingsnummer : 0875.712.535, failliet verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel, op 21 maart 2008,
teruggebracht op 21 september 2007.

De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(16584)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkurs.

Franken, Ellis, geboren am 09/11/1985 in Eupen, wohnhaft in
4720 Kelmis, Schützenstrasse 1b, mit Anschrift der Nierderlassung in
4720 Kelmis, Kirchstrasse 7, handelnd unter der Bezeichnung «Sunset-
lounge», eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0894.262.497,
Haupttätigkeit: Sonnenstudio.

Durch Urteil vom 14. April 2011 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen und die Konkurs-
schuldnerin für entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszung, (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(16585)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite.

Franken Ellis, né le 09/11/1985 à Eupen, domicilié à 4720 La Cala-
mine, rue des Carabiniers 1b, ayant son siège d’exploitation à
4720 La Calamine, rue de l’Eglise 7, exploitant sous la dénomination
« Sunsetlounge », inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise
0894.262.497, pour l’activité : solarium.

Par jugement du 14 avril 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation et déclare la faillie
excusable.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(16585)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkurs.

Pohle, Markus, geboren am 30/03/1972, wohnhaft Johannisberg 100,
in 4731 Eynatten, handelnd unter der Bezeichnung « Universal PC
Tech », Pützhage 17, in 4730 Raeren, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0883.893.593, Haupttätithkeit: Informatikasystemberater.

Durch Urteil vom 14. April 2011 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs mangels Aktiva für abgeschlossen und die Konkurs-
schuldner für entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszung, (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(16586)

Tribunal de commerce Eupen

Concerne : faillite.

Pohle, Markus, né le 30/03/1972, domicilié Johannisberg 100, à
4731 Eynatten, faisant le commerce sous la dénomination « Universal
PC Tech », Pützhag 17, à 4730 Raeren, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0883.893.593, pour conseil en systèmes informatiques.

Par jugement du 14 avril 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif et déclare le failli
excusable.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(16586)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkurs.

Krickel, Sacha, geboren am 24/05/1985 in Eupen, wohnhaft in
4720 Kelmis, Bergstrasse 12, mit Anschrift der Niederlassung in
4701 Eupen-Kettenis, Winkelstrasse 2, handelnd unter der Bezeichnung
«La Renaissance», eingetragen in der Zud under der Num-
mer 0893.766.611, Haupttätigkeit: Restaurant.

Durch Urteil vom 14. April 2011 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen und die Konkurs-
schuldner für nicht entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszung, (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(16587)
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Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite.

Krickel, Sacha, né le 24/05/1985 à Eupen, domicilié à 4720 La Cala-
mine, Bergstrasse 12, exerçant son commerce sous la dénomination « La
Renaissance », à 4701 Eupen-Kettenis, Winkelstrasse 2, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0893.766.611, pour l’activité : restaurant.

Par jugement du 14 avril 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation et déclare le failli
non excusable.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(16587)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkurs.

PGMBH Garage Ceylan, mit dem Gesellschaftssitz in 4770 Amel,
Medell 173, eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0879.533.246,
Haupttätigkeit: Einzelhandel van Fahrzeugen.

Durch Urteil vom 14. April 2011 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs mangels Aktiva für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss. Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr Ceylan, Talip, mit letztbekannter Anschrift in 4770 Amel,
Ameler Strasse 37A.

Für gleichlautenden Auszung, (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(16588)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite.

SPRL Garage Ceylan, ayant son siège social à 4770 Amel, Medell 173,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0879.533.246, pour le commerce de détail de véhicules auto-
mobiles.

Par jugement du 14 avril 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Ceylan, Talip, dernière adresse connue, Ameler Strasse 37A,
4770 Amblève.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(16588)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkurs.

E.B.S. GMBH, mit dem Gesellschaftssitz in 4720 Kelmis, Albert-
strasse 27, eingetragen in der ZUD under der Nummer 0469.669.842,
Haupttätigkeit: Elektroinstallation.

Durch Urteil vom 14. April 2011 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss. Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr Bosch, Serge, mit letztbekannter Anschrift in 4720 Kelmis,
Albertstrasse 27.

Für gleichlautenden Auszung, (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(16589)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite.

SPRL E.B.S., ayant son siège social à 4720 Calamine, rue Albert 27,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0469.669.842, pour installation électrique...

Par jugement du 14 avril 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Bosch, Serge, dernière adresse connue, rue Albert 27, à 4720 La
Calamine.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(16589)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL Cahuette,
dénommée : « Cashpoint », chaussée de Wavre 504/24, à 1390 Grez-
Doiceau, déclarée ouverte par jugement du 21 août 2008, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Giovani Carola, domicilié à
1330 Rixensart, avenue Général Foch 1B.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(16590)

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL Cesys,
chaussée de Louvain 275, à 1410 Waterloo, déclarée ouverte par
jugement du 27 septembre 2004, a constaté la dissolution de la société
faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur Mme Valérie Jadot, domiciliée à 1310 La Hulpe, avenue
Croix de Lorraine 28.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(16591)

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL Natar,
Courte Rue des Fontaines 75, à 1300 Wavre, déclarée ouverte par
jugement du 2 octobre 2006, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
Mme Nathalie Klemm, domiciliée à 1300 Wavre, rue Joppart 5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(16592)

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL B.C. Bat,
rue Charles Herman 26, à 1440 Braine-le-Château, déclarée ouverte par
jugement du 12 novembre 2007, a constaté la dissolution de la société
faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur M. Bernard Caeyberghs, domicilié à 1440 Braine-le-
Château, rue Charles Herman 26.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(16593)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Parfait, Jean-François,
ayant son domicile à 7742 Hérinnes-lez-Pecq, rue Cache Malainne 256,
inscrit à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0880.554.914 et ayant pour
activité commerciale l’exploitation d’un débit de boissons sis rue de la
Tête d’Or 20, à 7500 Tournai, sous la dénomination : « Au Singe d’Or »
ainsi que la vente de produits d’entretien sous la dénomination : « Info-
reca ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Brotcorne, Pierre, rue Bonnemaison 8B, à 7500 Tournai.

Juge-commissaire : Paradis, Christian.

Tournai, le 22 avril 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(16594)

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SA L.A. Concept, ayant
son siège social à 7700 Mouscron, rue de la Passerelle 4, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0473.454.228 et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un atelier mécanique.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Gustin, Jean Max, rue de Rasse 16, à 7500 Tournai.

Juge-commissaire : Ponchau, Jean-Paul.

Tournai, le 22 avril 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(16595)

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Maisons Absys,
ayant son siège social à 7890 Ellezelles, Paradis 50, inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0458.621.443 et ayant pour activité commerciale
l’entreprise de construction générale de bâtiments résidentiels.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Desbonnet, Caroline, rue Léon Desmottes 12, à
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Coppens, Paul.

Tournai, le 22 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(16596)

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Pâte-à-Soup’,
ayant son siège social à 7903 Blicquy, rue des Vanneaux 14, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0807.011.393 et ayant pour activité
commerciale la petite restauration et exploitant à 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue E. Vandervelde 18.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3, à
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Wallon, Christian.

Tournai, le 22 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(16597)

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Moerman, Sandra, ayant
son domicile à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue Charles Duvivier 12, inscrite
à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0656.460.168 et ayant pour activité
commerciale la coiffure à domicile.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3, à
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Wallon, Christian.

Tournai, le 22 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(16598)

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Blueberry’s, ayant
son siège social à 7500 Tournai, boulevard Léopold 96, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0477.122.808 et ayant pour activité
commerciale le commerce de gros et détail de mobilier de maison.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).
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Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Claeys, Marc, rue Saint-Eleuthère 186/188, à
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Ramaut, Michel.

Tournai, le 22 avril 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(16599)

Par jugement rendu le 19 avril 2011, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu, la faillite de la SPRL Suprême Corq
Europe, ayant son siège social à 7503 Froyennes, rue de l’Innovation 7,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0862.197.960 et ayant pour
activité commerciale l’imprimerie, le revêtement, la manufacture et la
distribution de fermetures synthétiques pour des vins et des alcools.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 mai 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 juin 2011.

Curateur : Me Catfolis, Damien, drève Gustave Fâche 3, à 7700 Mous-
cron.

Juge-commissaire : Wallon, Christian.

Tournai, le 22 avril 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(16600)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Crowhurst & Croft BVBA, in ’t kort « C & C »,
Diksmuidelaan 173, 2600 Berchem (Antwerpen), handelsbemiddeling
in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren, ondernemings-
nummer 0863.791.532, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16601)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is De Voorloper BVBA, Antwerpsesteenweg 62,
2630 Aartselaar, activiteiten van interieurdecorateurs, ondernemings-
nummer 0456.282.258, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Esmoreitlaan 5, 2050 Antwerpen-5.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16602)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Art of Special Painting BVBA, Rupelweg 14,
2850 Boom, oppervlaktebehandeling van metalen, ondernemings-
nummer 0864.427.673, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16603)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Prado BVBA, Mechelsesteenweg 39A,
2018 Antwerpen-1, detailhandel in brood en banketbakkerswerk in
gespecialiseerde winkels (koude bakkers), ondernemingsnum-
mer 0436.683.706, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Esmoreitlaan 5, 2050 Antwerpen-5.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16604)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is J & M BVBA, Ringlaan 21, 2600 Berchem
(Antwerpen), gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, ondernemings-
nummer 0873.856.073, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16605)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Mainomi BVBA, Antwerpsestraat 27, 2640 Mortsel,
haarverzorging, ondernemingsnummer 0831.778.958, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16606)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is De Clerck, Brigitte Joanna, geboren te Essen op
30 september 1971, wonende te 2910 Essen, Beliestraat 146, en handel-
drijvende te 2900 Schoten, Paalstraat 73, schoonheidsverzorging,
ondernemingsnummer 0631.474.255, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16607)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is S.H.S. NV, Eendrachtstraat 30A, 2060 Antwerpen-6,
stukadoorswerk, ondernemingsnummer 0474.638.717, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Meensel, Eric, Paleisstraat 12-14,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16608)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Raibar BVBA, Kroonstraat 205, 2140 Borgerhout
(Antwerpen), café’s en bars, ondernemingsnummer 0880.942.716, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van der Schueren, Chris, Lange Nieuwstraat 47,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16609)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is E.K.A. Auto Import-Export BVBA, Lange Elzen-
straat 115, 2018 Antwerpen-1, groothandel in auto’s en lichte bestelwa-
gens, ondernemingsnummer 0463.486.685, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16610)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Print2.be Ltd, vennootschap naar Engels recht,
Montignystraat 157, 2018 Antwerpen-1, reclamebureau’s, onderne-
mingsnummer 0816.879.956, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16611)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Nino Ltd, vennootschap naar Engels recht, De
Bruynlaan 146, 2610 Wilrijk (Antwerpen), café’s en bars, ondernemings-
nummer 0896.603.860, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Impe, Bruno, Generaal Slingeneyerlaan 107,
2100 Deurne (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16612)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Besko BVBA, Diepestraat 38, 2060 Antwerpen-6,
café’s en bars, ondernemingsnummer 0887.613.346, bij dagvaarding,
failliet verklaard.
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Curator : Mr. Van Ingelghem, Daniel, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16613)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Bizzbone Ltd, voorheen met vestiging in België, te
2018 Antwerpen, Belgiëlei 130A, en sinds 31 maart 2011 met vestiging
in België, te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 55, ontwerpen en programmeren
van computerprogramma’s, ondernemingsnummer 0891.854.127, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Ingelghem, Daniel, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16614)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Denali NV, Boomsesteenweg 690, 2610 Wilrijk
(Antwerpen), tussenpersoon in de handel, ondernemingsnum-
mer 0472.046.738, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Kildonck, Karel, Belgiëlei 196, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16615)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, zijn :

Antwerp Off Road & Oldtimer Center GCV, met zetel te 2920 Kalmt-
hout, Kapellensteenweg 528, algemeen onderhoud en reparatie van
auto’s en lichte bestelwagens, ondernemingsnummer 0809.214.085;

Kerstens, Johannes Antonius, wonende te 3081 PB Rotterdam (Neder-
land), Wevershoekstraat 45a, vennoot,
bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Impe, Bruno, Generaal Slingeneyerlaan 107,
2100 Deurne (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.
Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.
Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-

diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16616)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Frituur ’t Dorp BVBA, Neerstraat 81, 2070 Burcht
(Zwijndrecht), eetgelegenheden met beperkte bediening, onderne-
mingsnummer 0466.642.056, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van der Schueren, Chris, Lange Nieuwstraat 47,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 mei 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 juni 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (16617)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is All Cars Services BVBA, in vereffening, Frans
Pauwelslei 38, 2970 Schilde, op bekentenis, falliet verklaard en afge-
sloten bij ontoereikend actief.

Ondernemingsnummer 0422.625.436.

Vereffenaar : Mr. E. Greeve, Koninklijkelaan 60, 2600 Berchem.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (16618)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 april 2011, is Big-Line Trading BVBA, in vereffening, Jan Welters-
laan 13, 2100 Deurne (Antwerpen), op bekentenis, falliet verklaard en
afgesloten bij ontoereikend actief.

Ondernemingsnummer 0449.393.179.

Vereffenaar : Mr. E. Greeve, Koninklijkelaan 60, 2600 Berchem.

Datum der staking van betaling : 21 april 2011.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (16619)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Dewaegemaker, Mario, wonende te 8400 Oostende, Sint-Antonius-
straat 19, bus 5, ondernemingsnummer 0761.128.316, afgesloten bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (16620)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van D M Consultancy BVBA, advies-, trainings- en innovatiebureau,
met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 62,
bus 6, ondernemingsnummer 0458.688.947, afgesloten bij vereffening.
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Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Jacobus Dur, wonende te
8300 Knokke-Heist, Meerlaan 48/0011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16621)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Helpi BVBA, met maatschappelijke zetel te 8020 Oostkamp, Brugs-
estraat 96, ondernemingsnummer 0463.869.737, afgesloten bij veref-
fening.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Belivas BVBA, met maatschappelijke
zetel te 8200 Brugge, Walakker 10/8, met vast vertegenwoordiger de
heer Frank De Neve, wonende te 8200 Brugge, Walakker.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16622)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Quiandi BVBA, destijds met maatschappelijke zetel gevestigd te
8700 Tielt, Ieperstraat 21, ondernemingsnummer 0475.207.057, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, Mevr. Annick Quintyn, wonende
te 8760 Meulebeke, Markt 14/A202.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16623)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van I.D.C. NV, destijds met zetel gevestigd te 8300 Knokke-Heist, Emile
Verhaerenlaan 16, ondernemingsnummer 0453.810.342, afgesloten bij
gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Filip Bonte, wonende te 9950 Waar-
schoot, Kerkstraat 30.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16624)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Maestro Willy BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8370 Blanken-
berge, Dokter Fr. Verhaeghestraat 2, glv, ondernemingsnum-
mer 0478.652.042, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Anny Hendrickx, wonende te
2300 Turnhout, Smalvoortstraat 9/B001.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16625)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Maximarque BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8310 Brugge,
Maalse Steenweg 159-161, ondernemingsnummer 0883.862.713, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Stephanie Coussee, zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België of het buitenland.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16626)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Grasduinen NV, destijds met zetel gevestigd te 8370 Blankenberge,
S. Vernieuwestraat 4, ondernemingsnummer 0422.766.382, afgesloten
bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Jozef Desender, wonende te
8370 Blankenberge, Brugse Steenweg 144.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16627)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Albowy GCV, destijds met zetel gevestigd te 8700 Tielt (Aarsele),
Poekestraat 10, ondernemingsnummer 0863.731.550, afgesloten bij
gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Philiep Wyffels, wonende te
8434 Middelkerke (Westende), Badenlaan 42A.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16628)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Baou BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8370 Blankenberge,
S. Vernieuwestraat 4, ondernemingsnummer 0414.026.583, afgesloten
bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Jozef Desender, wonende te
8370 Blankenberge, Brugse Steenweg 144.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16629)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Al-Vast-Goed BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8420 De Haan,
Drift 43, ondernemingsnummer 0890.955.094, afgesloten bij gebrek aan
actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Lieven Beirens, wonende te 8421 De
Haan, Grotestraat 113/V043.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16630)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Goldies Damme BVBA, destijds met zetel gevestigd te
8340 Damme, Kerkstraat 18A, ondernemingsnummer 0475.384.825,
afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Tim De Roo, zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België of het buitenland.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16631)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Milap NV, destijds met zetel gevestigd te 8000 Brugge, Kuipers-
straat 2, ondernemingsnummer 0882.802.839, afgesloten bij gebrek aan
actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Singh Sukhwinder, zonder gekende
woon- of verblijfplaats in Belgë noch in het buitenland.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (16632)
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Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van Croix du Vin NV, destijds met zetel gevestigd te 8200 Brugge,
Gistelsesteenweg 127, ondernemingsnummer 0476.068.674, afgesloten
bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Tony Pauli, wonende te
8210 Zedelgem, Esdoornlaan 10.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(16633)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd het faillissement
van 13e Eeuwse Kelder « Oud Brugge » BVBA, destijds met zetel
gevestigd te 8000 Brugge, Kuipersstraat 33, ondernemings-
nummer 0874.367.007, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Kevin Vanhooren, wonende te
8000 Brugge, Lobbrechtstraat 31.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(16634)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 april 2011, werd De Ruyck, Filip,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Smedenstraat 1/11, ondernemings-
nummer 0676.200.064, verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(16635)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 21 april 2011, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Aurélien Parolin,
geboren te Boussu op 29 december 1981, gedomicilieerd te 8000 Brugge,
Sint-Pieterskaai 74, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0835.525.732, met als handelsactiviteit :
goederenvervoer over binnenwateren; schipper.

Datum van staking van betalingen : 21 april 2011.

Curator : Mr. Roger Bommerez, advocaat te 8310 Brugge, Kartuizer-
straat 21.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 21 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 31 mei 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(16636)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 21 april 2011, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Isabelle Watteau,
geboren te Gent op 10 juni 1986, gedomicilieerd te 8000 Brugge, Sint-
Pieterskaai 74, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0888.598.885, met als handelsactiviteit : goederen-
vervoer over binnenwateren; schipper.

Datum van staking van betalingen : 21 april 2011.

Curator : Mr. Roger Bommerez, advocaat te 8310 Brugge, Kartuizer-
straat 21.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 21 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 31 mei 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(16637)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 21 april 2011, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van de BVBA Sun Design, met maatschap-
pelijke en uitbatingszetel gevestigd te 8460 Oudenburg, Weststraat 9,
met als handelsactiviteit uitbating van een zonnecenter, ondernemings-
nummer 0860.012.985, doch volgens K.B.O. ook met uitbating te
8200 Brugge, Koningin Astridlaan 97, bus 12, en volgens verklaring van
de zaakvoerder werd deze uitbating overgelaten.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 21 april 2011.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Gregory Belpame, advocaat te
8400 Oostende, L. Spilliaertstraat 63.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 21 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 3 juni 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (16638)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
21 april 2011, werd De Decker, Luc, algemene schrijnwerkerij, Nieuw-
straat 15, bus 2, 9402 Ninove (Meerbeke), in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0749.410.320.

Rechter-commissaris : Dirk Nevens.

Curator : Mr. Petra Seymoens, 9400 Ninove, Pollare Dorp 28.

Datum staking van betaling : 10 november 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 27 mei 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

26102 MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(16639)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
21 april 2011, werd Van Hecke, Veronique, frituur en belegde broodjes,
Markt 11, 9240 Zele, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0866.024.413.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 31 maart 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 27 mei 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(16640)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van BVBA Ve
Woningbouw, Borgveld 31, te 3550 Heusden (Limb.).

Ondernemingsnummer : 0861.279.727

Dossiernummer : 6872

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Di Turi, Angelo.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16641)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van BVBA Balbir &
Sons, Bampslaan 12, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer : 0880.771.777

Dossiernummer : 6873

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Balbir, Singh.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16642)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van BVBA All In
Concept Construct, Gorsemweg 41B, te 3800 Sint-Truiden.

Ondernemingsnummer : 0863.678.201

Dossiernummer : 5406

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanmolle, Michel.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16643)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van BVBA D & K
Europe Express. Uitb : Swinnenwijerweg 10, 3600 Genk; Dorpheide-
straat 88/2, te 3590 Diepenbeek.

Ondernemingsnummer : 0466.150.623

Dossiernummer : 5009

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Keersmaekers, Dirk.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16644)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van NV Garage
Smets, Tongersesteenweg 133, te 3800 Sint-Truiden.

Dossiernummer : 2480

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Smets, Roland.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16645)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van BVBA Vmid,
Kolonel Dusartplein 1/4, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer : 0467.055.493

Dossiernummer : 5311

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Verjans, Marc.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16646)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 21 april 2011, het faillissement op naam van Neven, Patricia,
Handelsbenaming het Appelsientje, Casterstraat 19, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer : 0707.442.576

Dossiernummer : 6382

Gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening-verschoonbar (art. 80 FW).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Cox.
(16647)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd Vanwynsberghe, Rudy, Kalkstraat 40, te
8570 Anzegem, geboren op 3 oktober 1967, ondernemings-
nummer 0770.178.812, verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16648)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Mardani BVBA, in veref-
fening, Pottelberg 181, te 8510 Marke, ondernemingsnum-
mer 0419.040.097, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Daniel Linter-
mans, wonende te 8800 Roeselare, Joe Englishstraat 33.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16649)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Lami-Mousse BVBA,
Oeselgemstraat 25, te 8720 Wakken, ondernemingsnum-
mer 0405.194.734, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Blanca Wallaert,
wonende te 6353 Weggis (Zwitserland), Villa Pradella, Gotthard-
strasse 80, BP 220.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16650)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Togher, Thomas, voorheen
wonende te 8800 Roeselare, Walkurenstraat 34, thans wonende in
Ierland, 223 Pace Road, Clonee, Dublin 15, geboren op 19 oktober 1954,
ondernemingsnummer 0530.750.049, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16651)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Borges, Nathalie, voor-
heen wonende te 8780 Oostrozebeke, Sint-Amandstraat 13, thans
wonende te 8480 Ichtegem, Oostendesteenweg 104/A000, geboren op
14 december 1973, ondernemingsnummer 0682.274.541, door veref-
fening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16652)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Van Loocke, Jozef Leon,
voorheen wonende te 8500 Kortrijk, Halenplein 7, bus 21, thans
wonende te 8500 Kortrijk, Doorniksesteenweg 81/0001, geboren op
20 januari 1949, ondernemingsnummer 0861.688.414, door vereffening
beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16653)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Thijs, Conny, voorheen
wonende te 8500 Kortrijk, Wandelingstraat 36, thans wonende te
8500 Kortrijk, Hugo Verriestlaan 38, geboren op 31 januari 1973,
ondernemingsnummer 0644.273.802, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(16654)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Discorun BVBA, Moor-
seelsesteenweg 149, te 8800 Rumbeke, ondernemingsnum-
mer 0422.849.823, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Daniel Deryckere,
wonende te 8800 Roeselare, Moorseelsesteenweg 152.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(16655)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Vabopack BVBA, Tarwe-
laan 34, te 8500 Kortrijk, ondernemingsnummer 0861.294.375, afge-
sloten wegens ontoereikend activa.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Dominique
Vanbossele, wonende te 8500 Kortrijk, Tarwelaan 34.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(Pro deo) (16656)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van West-Service GCV, Ter
Lindenstraat 1, te 8792 Desselgem, ondernemingsnum-
mer 0888.427.849, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Jean Pierre
Vanhauwaert, wonende te 8792 Waregem, Ter Lindenstraat 1.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(Pro deo) (16657)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van Bostoen, Claude Jean-
Pierre, Nieuwpoortstraat 19/11, te 8500 Kortrijk, geboren op
5 april 1968, niet ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen doch in de hoedanigheid van vennoot van de VOF L.B.E. Voeg-
werken en gevelreiniging, afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(Pro deo) (16658)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 20 april 2011, werd het faillissement van L.B.E. Voegwerken en
Gevelreiniging VOF, Nieuwpoortstraat 19/11, te 8500 Kortrijk,
ondernemingsnummer 0809.145.393, afgesloten wegens ontoereikend
activa.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd : Claude Bostoen,
wonende te 8500 Kortrijk, Nieuwpoortstraat 19/0011; Doris, Ehanire,
wonende te 8500 Kortrijk, Dolfijnkaai 3/0031; Stefaan Libbrecht,
wonende te 2330 Merksplas, steenweg op Wortel 1.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(Pro deo) (16659)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 22 april 2011, werd Boeyen, Cindy, geboren te Lubbeek op
7 oktober 1974, wonende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem, Mannen-
berg 219, en met als activiteiten : drankgelegenheid, taverne, met
handelsbenaming « De 4 Hoeken », met ondernemingsnum-
mer 0864.295.635, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk hebben gesteld voor de gefailleerde
(onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter griffie
een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. Cludts.

Curatoren : Mr. Dirk De Maeseneer, Mr. Steven Nysten en Mr. Johan
Mommaerts, advocaten te 3000 Landen, Philipslaan 20.

Staking der betalingen : 22 april 2011.

Indienen van schuldvorderingen : tot en met 27 mei 2011, ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 7 juni 2011.

De hoofdgriffier, (get.) E. Gustin.
(16660)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 21 april 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA M&S Genk, met zetel te 9500 Geraardsbergen,
Lessensestraat 55, met ondernemingsnummer 0480.281.741, voor de
uitbating van een eetgelegenheid.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 1 maart 2011.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Lieven Vande
Weghe.

Curator : Mr. Ilse Vanroyen, advocaat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 21 mei 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
28 juni 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 28 oktober 2011, 28 februari 2012, 28 juni 2012
en 28 oktober 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Martine Vander Schelden

(16661)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

D’un acte passé devant nous, Jean-Louis Snyers, notaire associé, de
résidence à Hannut, ce 15 avril 2011, il est extrait qu’est modifié
conventionnellement le régime matrimonial de M. Lescot, Jean-Marie
Adolphe Ghislain André, né à Haine- Saint-Paul le 4 mars 1950, et de
son épouse, Mme Collin, Martine Berthe Marie Jeanne, née à Crehen le
23 octobre 1951, domiciliés à 4280 Hannut (Cras-Avernas), rue Victor
Gilles 6.

Cette modification consiste en un apport de biens appartenant à
Mme Collin au patrimoine commun.

(Signé) Jean-Louis Snyers, notaire.
(16662)

Mme Dulait, Bernadette Eliane Céline Ghislaine, de nationalité belge,
née à Ixelles le 9 décembre 1940, numéro national 401209-128.41, carte
d’identité numéro 590-3986353-67, et son époux, M. le Comte De Meeûs
d’Argenteuil, Didier Benoît Marie Francis Ghislain, de nationalité
belge, né à Woluwe-Saint-Pierre le 6 janvier 1934, numéro national
340106-161.89, carte d’identité numéro 590-3372588-88, ont convention-
nellement modifié leur contrat de mariage suivant acte passé devant le
notaire associé Eric Thibaut de Maisieres, à Saint-Gilles (Bruxelles), le
22 mars 2011 « Enregistré quatre rôles, sans renvoi, au
ler bureau de l’Enregistrement d’Anderlecht, le 29 mars 2011, volume
65, folio 11, case 10. Reçu : vingt-cinq euros (S 25). L’Inspecteur princi-
pal a.i., (signé) B. Fouquet ».

(Signé) Eric Thibaut de Maisieres, notaire associé.
(16663)
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M. Pierret, Daniel Jean Marie Ghislain, né à Bastogne le 15 mai 1976,
et son épouse, Mme Ameye, Myriam Lise Christel, née à Berchem-
Sainte-Agathe le 1er février 1972, domiciliés et demeurant ensemble à
6971 Tenneville (Champlon), Vieux-Grainchamps, Champlon 4/A000.

Mariés devant l’officier de l’état civil de Tenneville le 9 juillet 2005,
sous le régime de la communauté légale, à défaut d’avoir fait précéder
leur union de conventions matrimoniales, régime non modifié, ont par
acte du quatre février deux mil onze reçu par le notaire Etienne Paul,
notaire, à La Roche-en-Ardenne, modifié leur régime matrimonial, par
apport, par Mme Ameye, Myriam, à la communauté, d’immeubles lui
appartenant en propre, à savoir, une maison, « Vieux-Grain-
champs 4E », section A, numéro 872/P, de 2 ares 52 centiares, une
remise, « Vieux-Grainchamps, +4 » section A, numéro 872/R, de 2 ares
60 centiares.

Pour les époux : (signé) Etienne Paul, notaire à La Roche-en-Ardenne.
(16664)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Bénédicte Lecomte, à Ouffet,
en date du 8 avril 2011, M. De Faveri, Christian Camille Fernand, né à
Ougrée le 11 septembre 1959 (numéro de registre national : 590911-239-
54), et son épouse, Mme Argento, Angela, née à Agrigento (Italie) le
8 octobre 1962 (numéro de registre national : 621008-02045), domiciliés
ensemble à 4550 Nandrin, rue Bois de la Croix Claire 127, mariés sous
le régime légal à défaut d’un contrat de mariage, ont modifiés leur
régime matrimonial en adoptant le régime de la séparation de biens.

Pour extrait conforme : (signé) B. Lecomte, notaire.
(16665)

D’un acte reçu par nous, Yves-Michel Levie, notaire, à La Louvière,
en date du 7 avril 2011, enregistré à La Louvière I, le 11 avril suivant,
volume 346, folio 81, case 20, au droit de vingt-cinq euros par le
receveur P. Autier, il résulte que M. Vanden Berghe, Didier Auguste
Georges, né à La Hestre le 12 janvier 1964, et son épouse, Mme Palot,
Véronique Simonne Lucette, née à La Hestre le 30 avril 1965, demeurant
et domiciliés ensemble à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue
Fonds des Eaux 66, mariés le 13 février 1987 devant M. l’officier de l’état
civil de La Louvière sous le régime légal de communauté de biens à
défaut de contrat de mariage, ont modifié leur régime matrimonial sans
entraîner de liquidation du régime préexistant, par l’apport d’un bien
propre de Mme Palot à la communauté de biens existant entre eux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Y.-M. Levie, notaire.
(16666)

D’un acte reçu par Me François Mathonet, notaire à Liège, le
28 mars 2011, enregistré à Liège VI, le 12 avril 2011, volume 177, fol. 16,
case 10, il résulte que M. Henrard, Jean Siméon Joseph Nicolas, né à
Verviers le 28 février 1950, numéro national 50.02.28 009-21, et son
épouse, Mme Coenen, Marie-Noëlle Désirée Aimée, née à Liège le
18 août 1957, numéro national 57.08.18 062-69, domiciliés à
4050 Chaudfontaine, voie des Chars 19.

Epoux mariés à Embourg (commune de Chaudfontaine) le
23 septembre 2002, sous le régime de la séparation de biens pure et
simple selon le contrat de mariage reçu par Me Emmanuel Voisin,
notaire à Dison, le 1er septembre 2002, non modifié.

Ont déclaré:

1. maintenir le régime de séparation de biens susdit avec les
modifications ci-après;

2. constituer, accessoirement à leur régime de séparation de biens tel
que maintenu, une société dans laquelle Mme Coenen, Marie-Noëlle
déclare faire entrer uniquement l’immeuble dont elle est seule proprié-
taire, sis à Chaudfontaine - première division Chaudfontaine, voie des
Chars 19, avec jardin, en lieu-dit R Voie des Chars, le tout cadastré
section C, numéros 1/R/2 et 1/S/2, pour cinq cent cinquante-deux
mètres carrés et le crédit hypothécaire y relatif.

Pour extrait analytique conforme : (signé) F. Mathonet, notaire à
Liège.

(16667)

D’un acte reçu par nous, Françoise Kebers, notaire soussigné, rési-
dant à Leuze-en-Hainaut, en date du 18 décembre 2009, et portant la
mention suivante : enregistré à Leuze-en-Hainaut, le 23 décembre 2009,
volume 430, folio 41, n° 12, établissant la modification du contrat de
mariage reçu par le notaire Albert Loix, à Tournai, en date du
15 février 2000, entre les époux Hucque, Olivier, né à Leuze le
8 février 1971, et Cortyser, Valérie, née à Tournai le 14 avril 1977, inscrits
respectivement au registre national sous les numéros 71.02.08-163.35 et
77.04.14-404.45, domiciliés ensemble à Leuze-en-Hainaut (section
Pipaix), rue des Fourches 54.

Il résulte que les époux ont adjoint à leur régime matrimonial une
société d’acquêts et que M. Hucque, Olivier, a apporté à cette société le
bien suivant :

Ville de Leuze-en-Hainaut (Section Pipaix)

Une maison d’habitation avec jardin rue des Fourches 54, cadastrée
section C, numéro 577 L, pour une contenance de 19 ares 70 centiares.

Leuze-en-Hainaut, le 26 avril 2011.

Pour extrait analytique conforme : (signé) F. Kebers, notaire.
(16668)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven (Heverlee) op 30 maart 2011, geregistreerd te Leuven,
tweede kantoor der registratie op 1 april 2011, boek 1359, blad 25,
vak 12, blijkt dat de echtgenoten Peeraer, Leo Jozef Johannes Maria,
geboren te Leuven op 17 oktober 1954, houder van identiteitskaart
nummer 590-9468667-38 en ingeschreven in het rijksregister onder
nummer 54.10.17-089.23, en Malfliet, Katelijn Celestine Frans, geboren
te Hamme (Vlaams Brabant) op 28 september 1954, houdster van
identiteitskaart nummer 591-2156993-09 en ingeschreven in het rijks-
register onder nummer 54.09.28-212.48, samen gehuisvest te Leuven,
Sint-Antoniusberg 9, gehuwd te Leuven op 12 mei 1979, onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Voor ontledend uittreksel : opgesteld door notaris Hugo Kuijpers te
Leuven (Heverlee), op 20 april 2011.

(Get.) Hugo Kuijpers, notaris.
(16669)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Hilde Fermon, met
standplaats te Opwijk op 20 april 2011, hebben de heer Vermeir, Jan
Maria Jozef, geboren te Asse op 21 december 1955, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Weymbergh, Renilde Francine Julia, geboren te Dender-
monde op 21 april 1967, wonende te 1745 Opwijk, Doortstraat 72,
een wijziging doorgevoerd aan hun huwelijksvermogensstelsel
inhoudende de inbreng in de huwgemeenschap door de heer Vermeir,
Jan, van een woning met aanhorigheden en werkplaats, te Opwijk,
Doortstraat 72 en +72, sectie B, nrs. 138/H/2 en 138/K/2, groot 5 a
40 ca.

(Get.) H. Fermon, notaris.
(16670)
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Bij akte verleden voor Mr. Aileen Reniers, geassocieerde notaris te
Asse, Gemeenteplein 13, op 7 april 2011, hebben de heer Van Der Wilt,
Erik Louis, geboren te Asse op 19 augustus 1960, en zijne echtgenote
Mevr. Van Den Broeck, Veerle Maria Joanna, geboren te Ukkel op
18 november 1959, samenwonende te 1730 Asse, Petrus Ascanus-
straat 5, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Gilbert De Smet, destijds te
Asse, op 12 november 1981, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
door de inbreng door de heer Erik Van Der Wilt, van een onroerend
goed, dewelke behoort tot zijn persoonlijk vermogen, in het gemeen-
schappelijk vermogen bestaande tussen hemzelf en zijn echtgenote
Mevr. Veerle Van den Broeck.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Jacques Boel, geassocieerde notaris te
Asse.

(16671)

Uit een akte verleden voor Mr. Liliane Panneels, notaris te Sint-
Pieters-Woluwe, op 17 augustus 2009, hebben de heer Vooges,
Hendrikus Johannes, geboren te Delft (Nederland) op
11 september 1960, van Nederlandse nationaliteit, en zijn echtgenote
Mevr. Pameijer, Romé Nicolette, geboren te Boston (Verenigde Staten)
op 5 februari 1962, van Nederlandse nationaliteit, wonende te 1150 Sint-
Pieters-Woluwe, Zondagboslaan 15, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd naar een stelsel van scheiding van goederen met toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen en inbreng van een onroerend
goed en dit toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen door de
heer Vooges.

(Get.) L. Panneels, notaris.
(16672)

Blijkens akte verleden voor notaris Philippe Henrist, te Ronse, op
21 april 2011, tussen de heer Herbert, Pieter Leopold, geboren te Kort-
rijk op 14 november 1939, met rijksregisternummer 39.11.14-201.81, en
zijn echtgenote Mevr. Cantaert, Nicole Marie, geboren te Zottegem op
1 april 1946, met rijksregisternummer 46.044.01-314.68, samenwonende
te 9700 Oudenaarde, Kattestraat 25, hebben zij hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd doch niet wat het stelsel betreft, door toevoeging
van een keuzebeding.

(Get.) Ph. Henrist, notaris.
(16673)

Bij akte verleden voor notaris Vonnicq Vermeulen, te Hulshout, op
5 april 2011, geregistreerd te Herentals, registratie op 6 april 2011,
boek 5/153, blad 75, vak 1, hebben de heer Van Eepoel, Henri Lodewijk
Jozef, geboren te Hulshout op 24 april 1945 (identiteitskaart
nummer 590 4438950 62 - nationaal nummer 450424 243 10), en zijn
echtgenote Mevr. Heylen, Rita Delfina Gommaar, geboren te Herentals
op 27 juli 1948 (identiteitskaart nummer 590 3810070 33 - nationaal
nummer 480727 320 24) beiden wonende te 2235 Hulshout, Grote
Baan 245, bus 2/1, wijzigingen aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel.

Deze wijzigingen betreffen de inbreng in de huwgemeenschap van
eigen onroerende goederen in volle eigendom door beide echtgenoten,
alsmede de terugname ingeval van ontbinding van het huwelijk en
toevoeging van een keuzebeding voor de verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) V. Vermeulen, notaris.
(16674)

Uit een akte, verleden voor Mr. Tom Colson, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Colson &
Fagard », geassocieerde notarissen », met zetel te Maasmechelen, op
29 maart 2011, geregistreerd te Maasmechelen, op 1 april 2011, boek 5/
280, blad 88, vak 09, twee bladen, geen verzendingen. Ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur, (get.) Tine
Pattyn, blijkt dat de echtgenoten, de heer Jacobs, Mathieu Joseph
Christiaan, geboren te Dilsen op 12 juli 1951 (nationaalnum-
mer 51.07.12-341.31), en zijn echtgenote, Mevr. Jacobs, Jenny Leontine
Mathilde, geboren te Dilsen op 24 mei 1955 (nationaalnummer 55.05.24-
320.53), samenwonend te 3650 Dilsen-Stokkem, Stokkemerbaan 35, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd inhoudende inbreng van
een onroerend goed in hun huwelijksgemeenschap.

Maasmechelen, 14 april 2011.

Voor eensluidend beknopt uittreksel : (get.) Tom Colson, notaris.
(16675)

Uit een akte, verleden voor notaris Hervé De Graef, te Mol, op
1 april 2011, geregistreerd te Mol, 5 april 2011, twee bladen, geen
verzending, register 5, deel 225, blad 40, vak 19. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur ai., (get.) E.
Jorissen, blijkt dat de heer Curinckx, Joris Peter Maria, geboren te Mol
op 23 augustus 1979, en zijn echtgenote, Mevr. Hendrickx, Liesbeth
Theresia Jos, geboren te Turnhout op 23 augustus 1983, samenwonende
te 2400 Mol, Boerestraat 30, bus 3, gehuwd zijn te Rijkevorsel op
4 september 2010 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract.

De echtgenoten Curinckx-Hendrickx, verklaren een wijziging aan
hun huwelijksstelsel te hebben gebracht, inhoudende het inbrengen
van een onroerend goed in de huwelijksgemeenschap, zonder dat hun
huidig stelsel vereffend wordt.

Voor de echtgenoten Curinckx-Hendrickx : (get.) Hervé De Graef,
notaris.

(16676)

Uit een akte, verleden voor notaris Koen De Puydt, te Asse, op
23 maart 2011, blijkt dat Steenput, Hugo Adolf, geboren te Asse op
4 december 1963, en Depril, Nadia Jean, geboren te Ukkel op
17 maart 1964, wonende te 1700 Dilbeek, Sint-Alenalaan 43, overgegaan
zijn tot wijziging van hun huwelijksstelsel middels inbreng vanuit het
eigen vermogen van Depril, Nadia, in het gemeenschappelijk
vermogen van een gebouw te Dilbeek, Schoolstraat 1, sectie D,
nummer 136 P, groot 2 a 12 ca.

Deze akte werd geregistreerd te Asse-I, op 4 april 2011, boek 5/629,
blad 2, vak 1.

Uittreksel opgesteld overeenkomstig artikel 1396 van het Burgerlijk
Wetboek.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Koen De Puydt, notaris te Asse.
(16677)

De heer Declerck, Geert Renaat, geboren te Oostende op
9 januari 1965 (rijksregisternummer 65.01.09-023.12), en zijn echtgenote,
Mevr. Smissaert, Erna Sonia, geboren te Oostende op 30 mei 1965 (rijks-
registernummer 65.05.30-180.29), samenwonende te Oostende, Egel-
laan 2, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan hun huwe-
lijkscontract hebben blijkens akte, verleden voor notaris Arnold
Vermeersch, te Oudenburg, op 21 april 2011, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd door inbreng van een onroerend goed, met behoud
van het wettelijk stelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Arnold Vermeersch, notaris.
(16678)

26107MONITEUR BELGE — 02.05.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij akte, verleden voor notaris Jo Abbeloos, te Vilvoorde, op
1 april 2011, geregistreerd te Vilvoorde, op 5 april 2011, drie bladen,
een verzending, boek 178, blad 15, vak 1, hebben de heer Deslagmulder,
Yves Jean, geboren te Elsene op 6 november 1973, rijksregister-
nummer 73.11.06-115.54), en zijn echtgenote, Mevr. Baix, Sylvie,
geboren te Vilvoorde op 16 oktober 1978, rijksregisternummer 78.10.16-
258.97), samenwonende te 1800 Vilvoorde, Azaleastraat 36.

Een minnelijke wijziging aan hun oorspronkelijk huwelijksstelsel
aagebracht.

(Get.) J. Abbeloos, notaris.
(16679)

Er blijkt uit een akte, verleden voor mij, Marleen Vandewalle, notaris,
te Wortegem (Petegem), op 28 maart 2011, geregistreerd drie bladen,
geen verzendingen, te Kruishoutem, op 8 april 2011, boek 472, blad 61,
vak 17, dat de heer Quaegebeur, Wilfried Henri (nationaalnum-
mer 38.08.18-115.05), geboren te Rollegem (Kapelle) op
18 augustus 1938, wonende te 8880 Ledegem, Rennevoortstraat 17, en
zijn echtgenote, Mevr. Mestdagh, Anny Germaine (nationaalnum-
mer 41.08.24-116.81), geboren te Oekene op 24 augustus 1941, wonende
te 8620 Nieuwpoort, IJzerstraat 2/0203, en gehuwd te Oekene op
23 mei 1962 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
niet gewijzigd.

Gebruikmakend van de mogelijkheid , hen geboden door artikel 1394
van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aangebracht hebben aan hun
huwelijksstelsel, doch met behoud van het wettelijk stelsel, door
inbreng van het woonhuis te Ledegem (Rollegem-Kapelle), Renne-
voortstraat 17, eigendom van Quaegebeur, Wilfried, in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd in toepassing van
artikel 1395, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, om medegedeeld te
worden aan de ambtenaar van de burgerlijke stand, voor de kant-
melding bij de huwelijksakte en voor de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.

(Get.) Vandewalle, Marleen, notaris te Wortegem-Petegem.
(16680)

Uit de akte, verleden voor notaris Bart Drieskens, te Houthalen, op
5 april 2011, blijkt dat de heer Schoofs, Erik Jan Jos, geboren te Bree op
20 september 1961, en zijn echtgenote, Mevr. Jaenen, Carine Anna
Felicie, geboren te Houthalen op 4 februari 1964, wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Hofstraat 41, hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. Drieskens, notaris.
(16681)

Er blijkt uit een akte, verleden voor mij, Marleen Vandewalle, notaris,
te Wortegem-Petegem, op 29 maart 2011, geregistreerd vier bladen,
geen verzendingen, te Kruishoutem, op 8 april 2011, boek 472, blad 61,
vak 18, dat de heer Verhaeghe, Marc Daniel Cornelius, nationaal-
nummer 56.05.05-211.74, geboren te Poperinge op 5 mei 1956, en zijn
echtgenote, Mevr. De Busscher, Godelieve Georgette Nestor, nationaal-
nummer 56.10.07-040.26, geboren te Gent op 7 oktober 1956, samenwo-
nende te 9700 Oudenaarde, Wallestraat 103, en gehuwd te Oudenaarde
op 14 februari 1997, onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscon-
tract, verleden voor notaris Pieter Van Ongeval, te Wortgem (Petegem),
op 24 december 1996, niet gewijzigd.

Gebruikmakend van de mogelijkheid, hen geboden door artikel 1394
van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aangebracht hebben aan hun
huwelijksstelsel, doch met behoud van het wettelijk stelsel, door
inbreng van de woning met aanhorigheden en grond, Wallestraat 103,
te Oudenaarde, eigendom van Verhaeghe, Marc, in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd in toepassing van
artikel 1395, §2, van het Burgerlijk Wetboek, om medegedeeld te
worden aan de ambtenaar van de burgerlijke stand voor de kant-
melding bij de huwelijksakte en voor de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.

(Get.) Vandewalle, Marleen, notaris te Wortegem (Petegem).
(16682)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris René Van Den Bergh, te
Antwerpen, op 15 april 2011, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen, geen renvooien, te Antwerpen,
zevende kantoor der registratie, op 18 april 2011, boek 151, blad 83,
vak 20 (F 2011/441/1959/N). Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00).
De ontvanger : a.i., (get.) J. Martens », hebben de heer Paul Stoffels, en
Mevr. Petra Veldman, samenwonende te Rijkevorsel, Kleine
Gammel 61, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voor de echtgenoten : (get.) R. Van Den Bergh, geassocieerd notaris.
(16683)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris, Frank Celis, te
Antwerpen, op 5 april 2011 (Geregistreerd vier bladen, geen renvooien,
te Antwerpen, zevende kantoor der registratie, op 7 april 2011,
boek 151, blad 80, vak 11, ontvangen S 25. De ontvanger, (get.)
W. Wuytack.), hebben de heer Decuypere, Piet Urbaan Gerard,
bediende, en zijn echtgenote, Mevr. Janssens, Els Danielle Willy, bank-
bediende, beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te
1181 NA Amstelveen (Nederland), De Schulp 3, hun huwelijksstelsel
gewijzigd zonder dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van
het vorige stelsel, onder meer door toevoeging van een wederzijds
optioneel verrekenbeding.

(Get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(16684)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris, Frank Celis, te
Antwerpen, op 7 april 2011 (Geregistreerd vier bladen, één renvooi, te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie, op 14 april 2011, boek 151,
blad 82, vak 17, ontvangen S 25. De ontvanger, (get.) W. Wuytack.),
hebben de heer Colans, Philippe Kim Jenny Maurits, huisarts, en
zijn echtgenote, Mevr. Vlieghe, Inge Maria Gilberte, huisvrouw, beiden
van belgische nationaliteit, samenwonende te 2840 Terhagen (Rumst),
Kardinaal Cardijnstraat 34, hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder dat
deze wijziging heeft geleid tot vereffening van het vorige stelsel, meer
bepaald door toevoeging van een wederzijds optioneel verreken-
beding.

(Get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(16685)

Het blijkt uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Didier
Marynen, te Stabroek, op 29 maart 2011, dat de heer Verelst, Gunter,
geboren te Essen op 3 maart 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Philip-
paerts, Christel Justine Raymond Rita, geboren te Antwerpen op
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21 januari 1964, samenwonende te Wuustwezel, Bleken 65, gehuwd
onder het beheer van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscon-
tract, wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel onder meer door inbreng van een eigen onroerend goed door
Mevr. Philippaerts, Christel, voornoemd, te weten : een weekeind-
verblijf, op en met grond en aanhorigheden gestaan en gelegen te
Wuustwezel, Bleken 65.

Stabroek, 11 april 2011.

(Get.) Didier Marynen, geassocieerd notaris.
(16686)

Uit een akte, verleden voor notaris Paul Van Roosbroeck, te Mol, op
11 april 2011, geregistreerd te Mol, 12 april 2011, twee bladen, geen
verzending, reg. 5, deel 225, blad 43, vak 12. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00), de eerstaanwezend inspecteur ai., (get.) E. Jorissen, blijkt
dat de heer Beerten, Jozef Sophia Ludo, en zijn echtgenote,
Mevr. Mentens, Kristin Regine Gustaaf, wonende te 2440 Geel,
Nieuwstraat 10, gehuwd te Geel op 8 augustus 1987 :

— Een wijziging van huwelijkscontract bedongen waarbij de partijen
opteerden voor het wettelijk stelsel en een inbreng hebben gedaan van
een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Paul Van Roosbroeck, notaris.
(16687)

Bij akte, verleden voor notaris Yves Lesseliers, te Balen, op
15 maart 2011, hebben de heer Lodewyckx, Guido Remi Maria, geboren
te Mol op 6 februari 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Van Gestel, Gerda
Maria Francisca, geboren te Mol op 29 maart 1961, wonende te Balen,
Bosbessenweg 12, gehuwd te Balen op 2 maart 1984, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht inhoudende de inbreng
door de heer Lodewyckx, Guido, in het gemeenschappelijke vermogen
van een onroerend goed en toevoeging van een keuzebeding met
betrekking tot de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Balen, 19 april 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Yves Lesseliers, notaris te Balen.
(16688)

Bij akte, verleden voor Mr. Jean Pierre Lesage, notaris, te Hooglede,
op 11 april 2011, blijkt dat de heer Caen, Wilfried René, geboren te
Roeselare op 18 november 1954, en diens echtgenote, Mevr. Depuydt,
Dina Maria, geboren te Kortemark op 20 februari 1959, samenwonende
te 8830 Hooglede, Honingstraat 24, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Kortemark op 13 juli 1979 onder het wettelijk stelsel
bij gebreke aan huwelijkscontract, niet gehandhaafd nog gewijzigd zo
verklaard, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzig door inbreng van
een onroerend goed gelegen te Hooglede (Gits), Honingstraat 24, en
door toevoeging van een keuzebeding aan de langstlevende echtge-
noot, met behoud van stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) Jean Pierre Lesage, notaris.
(16689)

Er blijkt uit een akte, verleden voor ondergetekende, Mr. François
Story, notaris, met standplaats te Zottegem, notaris-zaakvoerder van de
burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « Notaris F. Story », op
7 april 2011.

Dragens volgend registratierelaas : « Geregistreerd drie bladen, geen
verzending, te Zottegem, op 14 april 2011, deel 512, blad 47, vak 4.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) S. Gillioen », dat de heer Jeroom Joannes Baptist De Potter,
en Mevr. Paula Jeanne Van Den Berghe, bij de gemelde akte een
minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten
opmaken.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Jeroom De
Potter, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Onderhavig uittreksel werd opgemaakt te Zottegem door onderge-
tekende notaris François Story, voornoemd, op 26 april 2011.

(Get.) F. Story, notaris.
(16690)

Uit een akte, verleden voor ondergetekende notaris Henri Van Eeck-
houdt, op 31 maart 2011, blijkt dat de heer De Wit, Emiel Henri
Leontine, geboren te Ternat op 20 april 1935, en zijn echtgenote,
Mevr. Polspoel, Désirée Jeanne, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
19 januari 1940, samenwonende te 1700 Dilbeek, Sint-Martens-
Bodegem, Molenstraat 135.

Oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
ingevolge hun huwelijkscontract, verleden voor notaris Gaston Van
Den Haute, te Sint-Kwintens-Lennik, op 29 november 1979, dit stelsel
hebben gewijzigd en dat voormelde heer inbreng deed in het gemeen-
schappelijk vermogen van 1) de woning te Dilbeek (Sint-Martens-
Bodegem), Molenstraat 135.

Sint-Martens-Lennik, 26 april 2011.

(Get.) Henri Van Eeckhoudt, notaris.
(16691)

Durch Urkunde des Notars Ernst-Otto Schepp, aus Aachen, vom
22. März 2011, haben die Eheleute Frankenberg, Rudolf Ernst Friedrich,
und Plager, Anneliese, aus Eupen, ihren Güterstand abgeändert und
den belgischen Güterstand der Gütertrennung angenommen.

Mit Urkunde des Notars Jacques Rijckaert, aus Eupen, vom
19. April 2011, haben dioe Eheleute Frankenberg-Plager, neben dem
belgischen Güterstand der Gütertrennung eine beigeordnette Gesell-
schaft gegründet und Herr Frankenberg, hat in diese Gesellschaft ihm
gehörende Immobilien eingebracht.

Eupen, den 19. April 2011.

Für die Eheleute Frankenberg-Plager : (gez.) Jacques Rijckaert, Notar.
(16692)

Uit een akte, verleden voor Mr. Kathleen Van den Eynde, notaris, te
Rumbeke (Roeselare), op 11 april 2011, en dragende de volgende
registratiemelding : « Geregistreerd drie bladen, geen verzendingen, te
Roeselare, op 18 april 2011, boek 529, blad 45, vak 05. Ontvangen : vijf-
entwintig euro (S 25,00). Voor de eerstaanwezend inspecteur, (get.)
Freddy Allossery, inspecteur. », blijkt dat de heer Ver Eecke, Hendrik
Maurits David, landbouwer, geboren te Roeselare op 20 maart 1963
(identiteitskaartnummer 591-0907238-02, rijksregisternummer 63.03.20-
125.37), en zijn echtgenote, Mevr. Demonie, Els Marijke, meewerkende
echtgenote, geboren te Roeselare op 13 oktober 1963 (identiteitskaart-
nummer 590-7087320-41, rijksregisternummer 63.10.13-326.95), samen-
wonend te 8870 Izegem (Kachtem), Vageweenstraat 13/1.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Staden op
1 oktober 1986 onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwe-
lijkscontract.

Gebruik makend van de mogelijkheid hen verschaft door artikel 1394
en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht, echter met behoud
van het wettelijk stelsel, doch werd er een inbreng gedaan in het
gemeenschappelijk vermogen van een onroerend goed. Tevens werd
een keuzebeding toegevoegd.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel : (get.) K. Van Den Eynde,
notaris.

(16693)
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Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, en date
du 7 avril 2011, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis rue Beeckman 10, à 4000 Liège, a été désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Mme Valérie
Simone Jeanne Gabrielle Weber, née à Horion-Hozémont le
9 janvier 1976, en son vivant domiciliée rue Jean Etienne 46, à
4000 Liège, et décédée à Liège le 11 février 2010.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur à succession vacante.

(Signé) G. Rigo, avocat.
(16694)

Blijkens beschikking van de derde kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent d.d. 24 maart 2011 werd advocaat Sabine De
Taeye, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13, benoemd tot
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Madeleine
Penninck, geboren te Kanegem op 15 juni 1918, laatst wonende te
9940 Evergem, Elslo 44, en overleden te Evergem op 12 mei 2009.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kanbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 22 april 2011.

De curator, (get.) S. De Taeye, advocaat.
(16695)
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